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INSTRUCTIONS FOR USE - Original instructions

Please read carefully before using the dryer. Available also on www.valera.com
CAUTION

e Important: In order to guarantee additional protection, it is
recommended that a differential breaker with an intervention current
not greater than 30 mA is installed in the electrical system which feeds
the device. For further information, contact a qualified electrician.

» Make sure the unit is perfectly dry before using it.

@ » WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, shower,

= basins or other vessels containing water.

* This appliance can be used by children of 8 years and over, and by
persons with limited physical, sensory or mental abilities or who
lack the relevant experience and knowledge, if they are suitably
supervised or have been instructed in safe appliance use and made
aware of the associated risks.

* Do not allow children to play with the appliance.

* Children must not perform cleaning and maintenance procedures
unless supervised.

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or a similarly qualified person in
order to avoid a hazard. Do not use your unit if it is not working
properly. Do not try to repair this electrical unit yourself, rather
contact an authorized technician.

» When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a hazard even when the appliance
is switched off.

* Plug the hairdryer into an alternating current outlet only, and make
sure that the voltage for your electricity supply is the same as that
indicated on the rating plate of the appliance.

* Do not immerse in water or other liquids.

* Never put the appliance in a place where it could fall into water
or in other liquids.
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* Do not try to recover an electric appliance fallen into water, but
unplug it immediately from the mains supply.

* Turn the unit off when you put it down.

* Unplug the appliance when not in use, but never do it by pulling the
cord.

* Remember to check regularly that the air inlet and outlet grills are clean.

* Let the hairdryer always cool down before storing it. Do not wrap
the cord around the appliance but roll it not too tightly around itself.

* This unit must only be used for the purposes for which it is
expressly intended. Any other use is to be considered improper
and therefore dangerous. The manufacturer accepts no
responsibility for damage caused by improperor erroneous use.

* (Only for models 560.., 566.., 581.., 583.., 584..,585.., 586.., 587..,
588..) This hairdryer is designed for professional use.
When set to maximum temperature values, the appliance produces
very hot air. To avoid damaging the hair or skin when using the
product in a domestic environment, select lower temperature
values or do not concentrate on individual areas for too long.

* The A-weighted sound pressure level of the hairdryers for
professional use is below 70 dB(A).

» Designation of the appliance (see technical product specifications)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Important Mod. 543., 545., 560., 561., 566., 581., 583., 584., 585., 586, 587., 588..
This hairdryer conforms to the safety regulations regarding | g8 Fan Setting -M-Temperature setting

electrical appliances. - A 0=0ff 1=tiepid air (=COOL model 543., 545.., 561..)
This hairdryer has a safety cut-out which will operate in case | | _ power 2=warm (=1/ECO model 543., 545., 561.)

of overheating. The dryer will re-set itself after being left to i ot (=

cool for a few minutes, but please check air inlet and outlet | | 2= power  3=hot (=2/MAX model 543.., 545.., 561.)
grills are perfectly clean before continuing to use the dryer.
This appliance conforms to European Directives 2014/30/EU, | | Mod. 563.11/R 583.10, 584.02/ 584.03/P, 585., 586.., 587, 588..

2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, ON=0n/Off (pressure must be maintained to operate
2012/19/EU and Regulation (EC) No. 1275/2008. the hairdryer)

@8 Fan Setting -~W-Temperature setting
OPERATING INSTRUCTIONS 0=0ff 1=tiepid air

Switching (only if applicable to the model purchased) | | 1=low power 2=Warm
2=high power 3=hot

Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..
ON=0N/OFF Pressure must be maintained to operate the COOL or COLD function

hairdryer) (for hairdryers fitted with this device) - Fig. 2
0=0ff This function is used to set hair waves after styling.
COOL =tepid air eQ-AlRcontroller function (for hairdryers fitted with this device)
1=warm/low power Any appliance operating faults are indicated by means of an LED
2=hot/high power (Fig. 3).




* BLUE flashing LED and BLUE steadily lit LED: checking phase
and optimal operation.

« RED flashing LED: temporary fault (e.g. hairdryer too close to
the hair).

« RED steadily lit LED: permanent fault. In this case:
« Clean the air inlet grille.
« Keep the air outlet grille at least 2 cm away from the hair or

any other obstacles.

If the red LED remains lit steadily after these steps, please
contact your nearest Valera Support Center.

Styling nozzle
Fit the flat-air styling nozzle onto the hairdryer for added styling
control whilst drying.

Diffuser (if supplied with this model)

This accessory helps to volumise hair and adds soft body and
texture to naturally curly or permed hair.

Scrunch damp (but not wet) hair in your fist, lifting it upwards and
allowing the warm air from the diffuser to pass through your fingers.
Fitting the diffuser: see fig. 1.

ATTENTION: when you fit the diffuser onto the hairdryer use
only on the lowest heat/speed setting.

Filter (only if applicable to this model)

The hairdryer is equipped with a removable filter, which prevents
dust particles and hair from being sucked in by the fan. The filter
can be washed under running water. To remove it, pull the rear
grill off.

Atter cleaning the filter, make sure that it is completely dry
before placing it again into the hairdryer. Then place the rear
grill on the hairdryer.

lonic Care

(only if applicable to this model)

This function is associated with a generator that produces
millions of purifying negative ions.

What are ions?

lons are electrically charged particles found in nature.
Negatively charged ions help to purify the air by neutralising the
positively charged ions that, by contrast, reduce its quality by
retaining in the atmosphere many polluting agents.

Improved hydration of hair

Negatively charged ions help to maintain the proper hydration of
your hair

In particular, they micronize the water particles present on newly-
washed hair, enabling the stem to absorb more in order to restore
the natural balance of your hair’s humidity.

Conditioning effect on the hair

Improved hydration assists with the conditioning of your hair,
has a regenerating effect and makes it softer and easier to comb,
with greater volume and shine.

No electrostatic charge or “fly away”
Negatively charged ions help to reduce static electricity, the “fly
away” effect and unwanted frizzles.

Purifying effect

The negatively charged ions emitted by the hairdryer ensure that
the particles polluting the air (positive or neutral charges) are
attracted to each other, become heavy and fall to the ground
under the force of gravity, thereby purifying the air.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning always unplug the hairdryer from the mains
supply.

You can clean your appliance with a cloth dampened with water.
Do not immerse the appliance in water or in other liquids!
The hairdryer should be protected from dust. When necessary,
clean the air inlet and outlet grills using a soft brush.
ATTENTION: The cleaning of hairdryers with detergents, solvents,
alcohol and other chemical products is strictly prohibited.

Subject to alterations

Guarantee

VALERA guarantees the appliance you have bought at following

conditions:

1. The guarantee conditions for this appliance are as defined by
our dealer in the country of sale. In Switzerland and the
countries of the European Union, the warranty period is 24
months if the final purchaser is a private person (domestic
use) and 12 months if the final purchaser is a company or
business or professional (professional use). The guarantee
period starts from the date of purchase as stated on the
present guarantee card regularly filled out and stamped by
the dealer or on the sale’s invoice.

. The guarantee is applicable only against submission of the

present guarantee card or the sale’s invoice.

The guarantee covers the elimination of all defects arisen

during the guarantee period resulting from proven faults in

material or workmanship. The elimination of the defects will
be made either by repairing the appliance or exchanging it.

The guarantee does not cover any damage arising from

incorrect connection to the power supply, improper use,

breakage, normal wear and non-compliance with the

Instructions for Use.

. All other claims of any nature, including those for eventual
damages outside of the appliance, are excluded, unless our
liability is legally mandatory.

. The guarantee service is carried out free of charge; it does
not affect the expiry date of the guarantee.

. The guarantee becomes void if repairs are under-taken by
unauthorized persons.

For UK only: this guarantee in no way affects your rights under

statutory law.

In case of defect, please return the appliance well packed and

together with the guarantee card regularly dated and stamped to

one of our Valera Service Centres or to the dealer who will send
it to the official importer for the guarantee service.
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BEDIENUNGSANLEITUNG - Originalbedienungsanleitung

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Verfugbar auch auf www.valera.com

SICHERHEITSHINWEISE

» Wichtig: Als zusétziicher Schutz wird die Installation einer Fehlerstromschutzeinrichtung
(RCD) mit einem Bemessungausldsestrom von nicht mehr als 30 mA im Badezim-
merstromkreis empfohlen. Lassen Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.

* Stellen Sie sicher, dass das Gerdt vollig trocken ist, bevor Sie es benutzen.

' ACHTUNG: Benutzen Sie dieses Gerét nicht in der Néhe von Badewannen,

— Waschbecken oder sonstigen mit Wasser gefiillten Behéltern.

* Diese Gerdte konnen von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bzgl.
des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

* Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

* Reinigung und Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden, es sei
denn sie sind beaufsichtigt.

« \lerwenden Sie Ihr Gerat nicht, wenn eine Storung aufgetreten ist. Versuchen
Sie niemals, das Gerdt selbst zu reparieren, sondern wenden Sie sich an einen
Techniker. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

« Wenn das Gerat in einem Badezimmer benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker,
wenn Sie es nicht mehr benutzen, da die Nahe von Wasser auch bei
ausgeschaltetem Gerat eine Gefahr darstellt.

» SchlieBen Sie Ihren Haartrockner nur an eing Wechselstromleitung an und stellen
Sie sicher, dass die Anschlussspannung auch tatsachlich der am Gerat
angegebenen Spannung entspricht.

* Tauchen Sie Ihr Gerat nie in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

* Legen Sie Ihr Gerét nie so ab, dass es in Wasser oder eine andere Fliissigkeit
fallen kann.

+ Sie sollten nie versuchen, ein in Wasser oder eine andere Fliissigkeit
gefallenes Elektrogerét wieder herauszuholen, solange es an den Stromkreis
angeschlossen ist, sondern sollten sofort den Netzstecker ziehen.

» Schalten Sie den Haartrockner immer aus, wenn Sie ihn ablegen.
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* Nach dem Gebrauch muss das Gerat stets ausgeschaltet und der Stecker aus
der Steckdose gezogen werden. Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel aus
der Steckdose.

» Achten Sie darauf, dass die Luftansaug- und Austrittsoffnungen stets frei sind.

» Lassen Sie den Haartrockner immer abkihlen, bevor Sie ihn zur Aufbewahrung
weglegen. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét, sondern rollen Sie es nicht
zu fest um sich selbst.

* Benutzen Sie Ihr Gerat nicht, wenn Sie daran eine UnregelmaBigkeit feststellen,
wenn es zu Boden gefallen ist oder wenn die Gerédteschnur beschadigt ist.
Reparaturen an Elektrogeréten sind nur von Fachkréften durchzufiihren.

* Dieses Gerdt darf nur fiir solche Zwecke benutzt werden, fiir die es eigens entwickelt
wurde. Jeder bestimmungsfremde Gebrauch stellt eine potentielle Gefahr dar. Der
Hersteller haftet nicht fiir durch Missbrauch eventuell verursachte Schéden.

* (Nur Type 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587.., 588..)
Dieser Haartrockner ist fiir den professionellen Gebrauch bestimmt.

Bei Wahl der hdchsten Temperaturstufe erzeugt das Gerét sehr heisse Luft. Um
Schéden an Haar oder Kopfhaut zu vermeiden, wahlen Sie bitte fiir den Hausgebrauch
niedrigere Temperaturen oder fohnen Sie einzelne Haarstellen nicht allzu lang.

» Der Schalldruckpegel liegt bei den professionellen Haartrocknern unter 70 dB(A).

* Gerétebezeichnung (siehe technische Produktdaten)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Ubersetzung: )

HAND-HAARTROCKNER FUR PROFESSIONELLEN EINSATZ
Wichtig Modell 543, 545., 560., 561.,566., 581, 583, 584., 585, 586, 587., 568..
Ellglftﬁgge(ri:?t entspricht den  Sicherheitsvorschriften fiir ﬁiﬁgglﬂsesmfe“ mhﬁ Oe()rl?}\xordsetIFS%g 545, 561, %
e e St st || S i 555

Nach einer kurzen Betriebspause schaltet sich das Gerat
automatisch wieder ein. Dennoch sollien Sie sich vergewissern, Mode\l58311/P 583.10, 584.02/IR 584.03/P, 585.., 586., 587.., 588..

dass die Lufteinlass- und -austritiséffnungen vollig frei sind. ON=Ein/Au

Dieses Gerat erfilllt die Bestimmungen der europaischen Richtiinien Gerat funktlnmert nur, solange die Taste gedriickt wird)

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, éEU?\l 2015/863, | |38 Geblasestufen M- Temperaturstufen

2009/125/EC, 2012/19/EU und der Verordnung (EC) Nr. 1275/2008. ?fé\alln%er Lufstom ;fl;yahr‘m

GEBRAUCH DES GERATES 2=Fréftiger Luftstrom ~ 3=heiss

Umschaltung .

(sofern auf das gekaufte Modell anwendbar) Eﬂ?ﬁﬁzgggbgﬂ%h‘iﬂaoau sgestattete
Modell 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554, Haartrockner) - Abb. 2 '
ON=Ein/Aus (Gerét funktioniert nur, solange die Taste gedriickt Diese Funktion dient zum Fixieren der Welle nach dem Styling.
wird) Funktionsweise eQ-AlRcontroller (bei Haartrocknern, die mit
0=AUS diesem Gerat ausgestattet sind)
COOL =kiihl Die LED (Abb.3) zeigt eine eventuelle Storung des Gerates an.
1=warmer/sanfter Luftstrom + Die BLAUE LED blinkt bzw. leuchtet: Priifphase und optimaler
2=heisser/kraftiger Luftstrom Betrieb




* Die ROTE LED blinkt: Voriibergehende Stérung (z. B.
Haartrockner zu nah am Haar)

« Die ROTE LED leuchtet: dauerhafte Stérung In diesem Fall:
« Reinigen Sie bitte das Lufteinlassgitter.
 Immer auf einen Mindestabstand von 2 cm des Luftauslassgitters

zu Haaren oder anderen Gegenstanden achten.

Wenn die rote LED nach diesen MaBnahmen weiterhin
leuchtet, wenden Sie sich an den néchstliegenden Valera
Kundendienst.

Ondulierdiise

Dieses Zubehorteil eignet sich auf ideale Weise zum schnellen
Trocknen der Haare, aber auch zur Benutzung beim Ausbiirsten.
Dank dieser Diise konnen Sie mit Prézision den HeiB- bzw.
Kaltluftstrom auf die ausgesuchten Haarstrédhnen richten.

Diffusor (fiir Modelle mit diesen Aufsatzen)

Der ideale Aufsatz, mit dem Sie Ihrem Haar mehr Fillle verleihen
und naturgelocktem oder dauergewelltem Haar seine natiirliche
Elastizitdt und Schwungkraft wiedergeben.

Heben Sie das noch feuchte (nicht nasse) Haar strahnenweise an
und lassen Sie den warmen Luftstrom des Diffusors zwischen
Ihren Fingern durchstromen.

Aufsetzen des Diffusors: Siehe Abb. 1.

ACHTUNG: Bei aufgesetztem Diffusor sollte das Gerat nur in
der unteren Geschwindigkeits-/HeiBluftstufe benutzt werden.

Filter (fir Modelle mit diesem Zubehor)

Im Haartrockner befindet sich ein herausnehmbarer Filter unter
dem Lufteinlassgitter, der Staubteilchen und Haare herausfiltert,
die durch das Geblése angesaugt werden. Der Filter kann unter
fliessendem Wasser gereinigt werden. Um den Filter
herauszunehmen, das Lufteinlassgitter abziehen und den Filter
entnehmen. Nach dem Reinigen sicherstellen, dass der Filter
vollkommen trocken ist, ehe er wieder in den Haartrockner
eingesetzt wird. Dann das Lufteinlassgitter wieder aufsetzen.

lonic Care

(fir Haartrockner mit dieser Funktion)

Diese Funktion wird durch einen Generator ermdglicht, der
Millionen von negativen, reinigenden lonen produziert.

Was sind lonen?

lonen sind in der Natur vorhandene elektrisch geladene Teilchen.
Die negativ geladenen lonen helfen die Luft zu reinigen, indem
sie die positiv geladenen lonen neutralisieren. Positiv geladene
lonen halten den groBten Teil der sich in der Luft befindenden
Schmutzteilchen und tragen deshalb zur Luftverschmutzung bei.

Ideal 1d der Haare

Negativ geladene lonen helfen, dass die Haare ihren idealen
Feuchtigkeitsgrad bewahren.

Die negativ geladenen lonen mikronisieren die GroBe der
Wasserteilchen der nassen Haare, ermdglichen somit die Aufnahme
einer groBeren Menge Wasser innerhalb des Haarschaftes und
stellen den natiirlichen Feuchtigkeitsgrad der Haare wieder her.

Pflegeeffekt

Der héhere Feuchtigkeitsgrad lasst die Haare gepflegter
erscheinen, hat einen regenerierenden Effekt, macht sie weicher
und leichter kimmbar, verleiht Volumen und Glanz.

Keine elektrostatische Ladung oder hochstehende
Haare

Die negativ geladenen lonen reduzieren auch die elektrostatische
Aufladung, den “fly-away”-Effekt (abstehende Haare) und
Krduselungen.
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Reinigende Wirkung

Die vom Haartrockner abgegebenen negativ geladenen lonen
bewirken, dass die luftverschmutzenden (positiv oder neutral
geladenen) Teilchen sich gegenseitig anziehen, schwer werden
und auf den Boden sinken. Sie reinigen somit die Luft.

PFLEGE UND WARTUNG

Vor der Séuberung des Gerates stets erst den Netzstecker
ziehen!

Sie kdnnen das Gerat mit einem feuchten Tuch abwischen.

Das Gerat sollte jedoch niemals in Wasser oder einer anderen
Fliissigkeit gespiilt werden!

Schiitzen Sie |hr Gerat vor Staub. Wenn nétig, ist das
Luftauslassgitter mit einer Biirste oder einem Pinsel zu séubern.
ACHTUNG: Die Reinigung der Haartrockner mit Reinigern,
Losungsmitteln, Alkohol und sonstigen Chemikalien ist streng
verboten.

Anderungen vorbehalten

Garantiebedingungen

VALERA leistet fiir dieses Gerat — zusatzlich zu der gesetzlichen

Gewahrleistung des Handlers aus Kaufvertrag — dem

Endabnehmer gegeniiber eine Garantie zu nachstehenden

Bedingungen:

1. Fiir dieses Gerat gelten die Garantiebedingungen unseres

Handlers im Verkaufsland. In der Schweiz und den Landern der

Europdischen Union betrdgt die Gewahrleistungsfrist 24

Monate, wenn der Endabnehmer eine Privatperson ist

(Hausgebrauch) und 12 Monate, wenn der Endabnehmer ein

Unternehmen, ein Gewerbetreibender oder ein Freiberufler ist

(professioneller Gebrauch). Die Garantiezeit beginnt am Kauftag

des Gerétes, der durch diese ausgefiillte Garantiekarte, oder

einen sonstigen Kaufbeleg nachzuweisen ist.

Die Garantie wird nur bei Vorlage der Garantiekarte oder eines

Kaufbeleges geleistet.

. Die Garantieleistung umfasst die Behebung aller innerhalb der
Garantiezeit auftretenden Méngel des Gerdtes, die
nachweislich auf Material- oder Fertigungsfehlern beruhen.
Die Behebung der Méngel kann nach unserer Wahl durch
Instandsetzung oder durch Umtausch des Gerates erfolgen.
Nicht unter Garantie fallen Méngel oder Schéden, die durch
nicht vorschriftsmassigen elektrischen Anschluss, durch
unsachgemasse Handhabung sowie durch Nichtbeachtung
der Gebrauchsanleitung entstanden sind.

4. Weitere Anspriiche irgendwelcher Art, insbesondere solche
auf Ersatz ausserhalb des Gerétes entstandener Schéden,
sind — soweit die Haftung nicht zwingend gesetzlich
angeordnet ist — ausgeschlossen.

. Die  Garantieleistungen ~ werden ohne Berechnung
durchgefiihrt; sie bewirken weder eine Verlangerung noch
einen Neubeginn der Garantiezeit.

6. Diese Garantie erlischt bei Eingriff nicht autorisierter Stellen.

Sollten Sie die Garantie in Anspruch nehmen miissen, dann

senden Sie bitte das defekte Gerdt gut verpackt an eine unserer

autorisierten Service-Stellen. Vergessen Sie nicht, unbedingt die

Garantiekarte und/oder den Kaufbeleg beizufiigen, da ohne diese

keine Garantieleistung erfolgen kann.

2.
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VALERA ist eine eingetragene Schutzmarke der LIGO PATENTS SA - Schweiz



MODE D’EMPLOI - Instructions originales

Lire attentivement ce mode d’emploi. Disponible aussi sur www.valera.com

CONSIGNES DE SECURITE

* Important: pour garantir une protection supplémentaire, il est conseillé
d’installer dans I'installation électrique alimentant I'appareil un interrupteur
différentiel avec un courant d’intervention ne dépassant pas 30 mA. Contactez
votre électricien de confiance pour tout renseignement complémentaire.

* Vlérifiez que I'appareil soit complétement sec avant de ['utiliser.

- ATTENTION: ne pas utiliser cet appareil & proximité de baignoires, de
= lavabos ou autres récipients contenant de I'eau.

* |l est requit un age minimum de 8 ans pour l'utilisation de cet appareil.
Lutilisation de cet appareil par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites est fortement déconseillée a moins qu’elles
soient surveillées ou qu’elles aient été instruites correctement quant a
['utilisation de I'appareil de la part de tiers.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Les opérations de nettoyage et d'entretien ne doivent pas étre effectuées par
des enfants non surveillés.

* En cas d’utilisation du seche-cheveux dans une salle d’eau, toujours le
débrancher aprés 'emploi & cause des risques liés a la proximité de I'eau,
méme si I'appareil est éteint.

* N'utilisez pas I'appareil s'il présente des anomalies. N'essayez pas de réparer
vous-méme I'appareil électrique, adressez-vous a un technicien agréé. Tout
cordon d’alimentation endommagé doit étre remplacé par le fabricant, son
service d’assistance technique ou par une personne ayant une compétence
analogue de facon a éviter tout risque.

* Branchez votre séche-cheveux sur du courant afternatif uniquement, et vérifiez que
le voltage sur lequel votre appareil est branché est identique a celui de I'appareil.

* N’immergez jamais votre appareil dans I'eau ou autre liquide.

* Ne posez pas, ni rangez votre appareil dans un endroit d’ou il pourrait
tomber dans I'eau ou autre liquide.

* Ne tentez pas de rattraper un appareil électrique tombé a I'eau mais
débranchez-le immédiatement.
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* Ne posez pas un appareil électrique lorsqu’il fonctionne.

* Débranchez toujours votre appareil aprés utilisation. Et, ne tirez pas sur le fil
pour débrancher.

* \leillez a ne jamais obstruer les entrée et sortie d'air de I'appareil.

* Toujours laisser refroidir le séche-cheveux avant de le ranger. Ne jamais enrouler
le cable autour de I'appareil, mais I'enrouler sur lui-méme sans trop le serrer.

* Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'emploi pour lequel il a été
expressément congu. Tout autre usage est impropre et donc dangereux. Le
fabricant ne peut étre considéré comme responsable des éventuels dommages
dérivant d’un usage impropre et erroné.

* (Seulement Type 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587..,
988..) Ce séche-cheveux est destiné a un usage professionnel.
Réglé sur une température maximale, I'appareil libére de I'air trés chaud. En
cas d’usage domestique, sélectionner une température plus basse et ne pas
insister trop longtemps sur une méme partie de la chevelure afin d’éviter
d'abimer les cheveux ou des Iésions cutanées.

* Le niveau de pression sonore des séche-cheveux a usage professionnel est
inférieur a 70 dB (A).

* Désignation de I'appareil (voir données techniques du produit)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Traduction :

SECHE-CHEVEUX PORTABLE POUR USAGE PROFESSIONNEL
Important o Modéles 543, 545, 560, 561., 566., 561, 583, 584.,585., 586., 567 , 588.
Ce séche-cheveux est conforme aux normes de sécurité relatives | | g positions de ventilation -~ Positions de chauffage
aux appareils electriques. o 0=arét 1=airtiéde (=C00L modele 543.,, 545., 561.
Cet appareil est muni d'un thermostat de sécurité. 1=lux dair dou 2=chaud (=1/ECO modéle 543.., 545.., 561.)
En cas de surchauffe, il s’arréte automatiquement. Apres un 2=flux dair puissant 3=trés chaud(=2/MAX mode 543., 545.., 561..)

court délai, il se remet en marche. Cependant, avant toute
nouvelle utilisation, vérifiez que les grilles d’entrée et de Modéles 583.11/P 583.10, 584.02/1P 584.03/P, 585... 586..567..,568
sortie d’air de I'appareil sont parfaitement propres. ON= allumé /éte}nt C T T T S e
Cet appareil est conforme aux directives européennes 2014/30/EU, b X ) ) , ’
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, (maintenez-le enfoncé pour faire fonctionner I'appareil)

2012/19/EU et au réglement (EC) n. 1275/2008. 88 Positions de ventilation M- Positions de chauffage
0=arrét 1=air tiede
1=flux d'air doux 2=chaud
M 2=flux d'air puissant 3=trés chaud

Commutation i . i
(uniquement si elle s'applique au modeéle acheté) | ponction COOL ou COLD (pour les séche-cheveux

Modeles 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. dotés de ce dispositif) - Fig. 2 \

ON=allumé/éteint(le maintenir enfoncé pour faire fonctionner | | Cette fonction estindiquée pour fixer la forme des cheveux apres
Fapparei) la coiffure.

O=arrét Fonction eQ-AlRcontroller (pour les séche-cheveux dotés de

COOL=air tigde . ce dispositif)

1=flux d"air tiede et faible Signale par le biais d'une LED (Fig. 3) tout dysfonctionnement de

2=flux dair chaud et puissant I'appareil.
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e LED BLEUE clignotante et LED BLEUE allumée en
permanence: phase de controle et fonctionnement optimal

« LED ROUGE clignotante : anomalie temporaire (ex. : le seche-
cheveux trop pres des cheveux).

« LED ROUGE allumée en permanence : anomalie permanente.
Dans ce cas :
« Nettoyer la grille d’entrée d’air.
« Maintenir la grille de sortie d’air & une distance minimale

de 2 cm des cheveux ou de tout obstacle.

Si la LED rouge reste allumée en permanence aprés ces
interventions, contacter le centre de service Valera le plus
proche.

Concentrateur d’air

C’estl'accessoire idéal pour sécher les cheveux rapidement en toute
liberté, mais également, réussir de superbes brushing. En effet,
grace a cet embout concentrateur, vous pouvez diriger et imprimer
avec précision, de I'air chaud ou froid, sur les méches de votre choix.

Diffuseur (pour les appareils livrés avec cet
accessoire)

C'est l'accessoire idéal pour donner du volume aux cheveux et
redonner un toucher naturellement soyeux aux cheveux frisés ou
permanentés.

Saisissez des meches de cheveux encore humides (mais pas
mouillés) et soulevez-les pour les sécher en faisant passer l'air
soufflé par le diffuseur a travers vos doigts.

Montage du diffuseur: voir fig. 1.

ATTENTION : avec le diffuseur, I'appareil doit étre utilisé sur
vitesse/température basse uniquement.

Filtre (pour modéles avec cet accessoire)

Un filtre amovible se trouve dans le séche-cheveux, sous la grille
d’entrée d’air, pour retenir les particules de poussiére et les
cheveux aspirés par la turbine. Le filtre peut étre nettoyé a I'eau
courante. Pour sortir le filtre, retirer la grille d’entrée d’air et
enlever le filtre. $’assurer apreés le nettoyage que le filtre est
complétement sec avant de le remettre dans le seche-
cheveux. Puis remettre en place la grille d’entrée d’air.

lonic Care

(pour les seche-cheveux dotés de cette fonction)
Cette fonction est associée a un générateur qui produit des
millions d’ions négatifs purifiants.

Que sont les ions?

Les ions sont des particules chargées électriquement présentes
dans la nature.

Les ions chargés négativement aident a purifier Iair en
neutralisant les ions chargés positivement qui, au contraire,
contribuent a sa détérioration en retenant dans I'atmosphére une
grande partie des agents polluants.

Meilleure hydratation des cheveux

Les ions avec charge négative aident a préserver la juste
hydratation des cheveux.

En effet, ils micronisent les particules d’eau présentes sur les
cheveux que I'on vient de laver, en leur permettant d’en absorber
une plus grande quantité de maniére a rétablir I'équilibre
d’humidité naturelle du cheveu.

Effet baume sur les cheveux

Lhydratation favorise le conditionnement de vos cheveux; elle a
un effet régénérant et les rend plus doux et faciles a peigner, plus
volumineux et plus brillants.
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Pas de charge électrostatique ou «fly away»
Les ions avec charge négative aident a réduire I'électricité statique
et I'effet «fly away» des cheveux (cheveux frisés) et les ondulations.

Effet purifiant

Les ions avec charge négative émis par le séche-cheveux font
que les particules polluantes de I'air (chargées positivement ou
neutres) s’attirent les unes les autres; elles deviennent ainsi
lourdes et précipitent au sol par gravité, en purifiant I'air.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours votre appareil avant de le nettoyer!
Vous pouvez nettoyer I'appareil a I'aide d’un chiffon imbibé d’eau.
Mais ne 'immergez ni dans I'eau ni dans tout autre liquide!
Protégez votre appareil de la poussiére. Si nécessaire, nettoyez
la grille d’aération de celui-ci a 'aide d’une brosse ou d’un
pinceau.

ATTENTION: Il est formellement interdit de nettoyer les séche-
cheveux avec des liquides, des détergents, des solvants, de
I'alcool et des produits chimiques.

Sous réserve de modifications

Guarantie

VALERA garantit I'appareil que vous venez d’acheter aux

conditions suivantes:

1. Les conditions de garantie applicables sont celles qui sont

définies par notre distributeur officiel dans le pays d'achat. En
Suisse et dans les pays de I'Union européenne, le délai de
garantie est de 24 mois si I'acheteur final est un particulier
(usage domestique) et de 12 mois si l'acheteur final est une
entreprise ou un professionnel (usage professionnel).
La période de garantie commence a courir a compter de la
date d'achat de I'appareil. La date d'achat est la date qui figure
sur le présent certificat de garantie diment rempli et portant
de cachet du vendeur ou sur la facture d'achat.

. La garantie n’est applicable que sous présentation de ce
certificat de garantie ou du document d’achat.

. La garantie couvre I'élimination de tous les défauts s'étant
vérifiés lors de la période de garantie dérivant de défauts de
matériaux ou de fabrication prouvés. Lélimination des défauts
de I'appareil peut s’effectuer soit en le réparant soit en le
remplacant. La garantie ne couvre pas les défauts ni les
dommages provoqués par un branchement au réseau
électrique non conforme aux normes, par un usage incorrect
du produit et par le non-respect des Normes d'Utilisation.

. Toute autre revendication, de quelque nature que ce soit, est
exclue, en particulier celle concernant le remboursement
d’éventuels dommages en dehors de I'appareil, a I'exception
de I'éventuelle responsabilité expressément définie par les
lois en vigueur.

. Le service de garantie est réalisé gratuitement. Il ne

représente pas une prolongation ni un nouveau départ de la

période de garantie.

La garantie échoit si I'appareil est altéré ou réparé par des

personnes non autorisées.

En cas de panne, renvoyer I'appareil correctement emballé avec

le certificat de garantie correctement daté et timbré par le

vendeur a I'un de nos Centres d’Assistance agréés ou au
magasin d’achat qui I'enverra a I'importateur officiel pour la
réparation sous garantie.
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ISTRUZIONI PER L’USO - Istruzioni originali

Leggere attentamente queste istruzioni per 'uso. Disponibili anche su www.valera.com

AVVERTENZE DI SICUREZZA

* Importante: Per garantire una protezione supplementare, si consiglia di installare
nellimpianto elettrico con il quale viene alimentato I'apparecchio un interruttore
differenziale con una corrente di intervento non superiore a 30 mA. Per maggiori
informazioni rivolgersi all’elettrotecnico di fiducia.

* Assicurarsi che 'apparecchio sia perfettamente asciutto prima di utilizzarlo.

@ * ATTENZIONE: Non utilizzare questo apparecchio in prossimita di vasche

<>/ da bagno, lavelli o altri recipienti che contengano acqua.

* |l presente apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire da 8 anni di eta
e da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, oppure con
mancanza di esperienza e di conoscenza se si trovano sotto adeguata
sorveglianza, oppure se sono stati istruiti circa I'uso dell’apparecchio in modo
sicuro e se si rendono conto dei pericoli correlati.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere effettuate dai
bambini senza sorveglianza.

* Non utilizzare il vostro apparecchio se presenta un’anomalia. Non cercare di
riparare I'apparecchio elettrico da soli, bensi rivolgersi ad un tecnico autorizzato.
Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal costruttore
0 dal suo servizio assistenza tecnica 0 comunque da una persona con qualifica
similare, in modo da prevenire ogni rischio.

« Quando I'apparecchio & usato in un bagno, scollegarlo dall'alimentazione elettrica
dopo l'uso, perché la vicinanza all'acqua rappresenta un pericolo anche quando
l'apparecchio & spento.

* Collegate I'apparecchio solo a corrente alternata e controllate che la tensione di
rete corrisponda a quella indicata sull’apparecchio.

* Non immergete mai I'apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.

* Non appoggiate I'apparecchio in un luogo dove potrebbe cadere nell’acqua
0 in un altro liquido.

* Non cercate di recuperare un apparecchio elettrico caduto nell’acqua, ma
staccate subito la spina dalla presa di corrente.

* Spegnete sempre I'apparecchio quando viene appoggiato.
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* Dopo I'uso spegnete sempre I'asciugacapelli e staccate la spina dalla presa di
corrente. Non estraete Ia spina dalla presa di corrente tirando il cordone.

* Adoperate I'asciugacapelli in modo che le griglie di entrata e di uscita dell'aria
non vengano mai ostruite.

* Fate sempre raffreddare I'asciugacapelli prima di riporlo. Non avvolgete mail il
cordone intorno all’apparecchio, ma arrotolatelo non troppo stretto su sé stesso.

* Questo apparecchio deve essere destinato solo all'uso per il quale & stato
espressamente concepito. Ogni altro uso & da considerarsi improprio, quindi
pericoloso. Il costruttore non puo essere considerato responsabile per eventuali
danni derivanti da uso improprio 0 erroneo.

* (Solo perimodelli 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587..,
588..) Questo asciugacapelli é concepito per un impiego professionale. Impostato
sui valori massimi di temperatura, 'apparecchio produce aria molto calda. Nell'uso
domestico, per evitare danni ai capelli o alla cute, selezionare valori di temperatura
pill bassi 0 non insistere troppo a lungo su singole zone della capigliatura.

* |l livello di pressione sonora per gli asciugacapelli per uso professionale &
inferiore a 70 dB(A).

* Designazione apparecchio (vedi dati tecnici prodotto)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Traduzione:
ASCIUGACAPELLI PORTATILE PER USO PROFESSIONALE

Importante - | | Mod. 543, 545, 560, 561., 566., 581., 563., 584., 585., 586, 587., 588..
Questo asgmgac.apelh risponde alle norme di sicurezza per gli 82 Flusso d'aria e Temperatura
apparecchi elettrici. 0=spento 1=aria iepida (= COOL mod. 543.., 545., 561.)

Questo asciugacapelli & munito di un termostato di sicurezza. 1=flusso d'arialeggero 2=aria calda (=1/EC0 mod. 543., 545.., 561.)

In caso di surriscaldamento si arresta automaticamente. | | 5—fysso gariaforte  3=ariamoko caida (= 2/MAX mod. 543., 545., 561.)
Dopo un breve periodo di tempo riprende a funzionare. Prima
di ogni utilizzo verificate che le griglie di entrata e di uscita | | v 58311/ 583.10, 584,02/ 584.03/P, 585.. 586., 587.., 586..

dell’aria dell’apparecchio siano perfettamente pulite. ON=acceso/sperto (fenere premuto per far funzionare apparecchio)
Questo apparecchio & conforme alle direttive europee | | §8 Flusso d'aria M- Temperatura

2014/30/EU,  2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, | | p=gpento 1=aria tiepica

2009/125/EC, 2012/19/EU ed al regolamento (EC) N. 1275/2008. | | 1=fiysso d'arialeggero 2=aria calda

2=flusso d'aria forte ~ 3=aria motto calda

MODALITA D’'USO

Commutazione (solo se applicabile al modello
acquistato)

Funzione COOL o COLD (per gli asciugacapelli
dotati di questo dispositivo) - Fig. 2
Questa funzione & indicata per fissare Ia piega dei capelli dopo lo

Mod. 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. . styling.
UN=ﬁ§g;§g§gﬁ&° (tenere premuto per far funzionare Funzione eQ-AlRcontroller (per gli asciugacapelli dotati di

0=spento questo dispositivo)
00L =aria tiepi Segnala per mezzo di un LED (Fig.3), eventuali anomalie di
e e funzionamento dell’apparecchio.

1=aria calda/flusso d’aria leggero LED BLU lam ! e "
o o . peggiante e LED BLU fisso: fase di check e
2=aria molto calda/flusso d'aria forte funzionamento oftimale
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* LED ROSSO lampeggiante: anomalia temporanea (es:
I'asciugacapelli troppo vicino ai capelli).

« LED ROSSO fisso: anomalia permanente. In questo caso:
« Pulire la griglia di ingresso dell'aria.
 Tenere la griglia di uscita dell’aria ad una distanza minima

di 2 cm dai capelli o da qualsiasi ostacolo.

Se dopo tali interventi il LED rosso rimane fisso, contattare il
Centro Assistenza Valera piu vicino.

Concentratore d’aria

E 'accessorio ideale per asciugare i capelli rapidamente e permette
di ottenere degli ottimi risultati con I'utilizzo della spazzola. Infatti,
grazie a questo concentratore, potete dirigere con precisione il
flusso dell’aria calda o fredda sulle singole ciocche.

Diffusore

(per gli apparecchi forniti con questi accessori)

E I'accessorio ideale per dare volume all' acconciatura e rendere
i capelli ricci o trattati con permanente naturalmente soffici.
Prendere delle ciocche di capelli ancora umidi (ma non bagnati)
e tenendole sollevate, asciugarle lasciando passare l'aria
soffiata dal diffusore attraverso le vs. dita.

Montaggio diffusore: vedere fig. 1

ATTENZIONE: con il diffusore I'apparecchio deve essere
usato soltanto a temperatura/velocita minima.

Filtro (per i modelli dotati di questo accessorio)
L'asciugacapelli € dotato di un filtro estraibile che trattiene
polvere, peluzzi ed altre impurita dell’aria. Il filtro puo essere
lavato sotto I'acqua corrente. Per estrarlo dall’asciugacapelli,
basta staccare dal medesimo la griglia posteriore d’entrata d’aria.
Dopo aver lavato il filtro, accertarsi che questo sia
perfettamente asciutto prima di rimetterlo nell’asciugacapelli.
Quindi rimettere la griglia posteriore.

lonic Care

(per gli asciugacapelli dotati di questo dispositivo)
Questa funzione ¢ associata ad un generatore che produce
milioni di ioni negativi purificanti.

Cosa sono gli ioni?

Gliioni sono particelle cariche elettricamente presenti in natura.
Gli ioni carichi negativamente aiutano a purificare I'aria
neutralizzando gli ioni carichi positivamente che, al contrario,
contribuiscono al suo deterioramento trattenendo nell’atmosfera
gran parte degli agenti inquinanti.

Migliore idratazione dei capelli

Gli foni con carica negativa aiutano a preservare la giusta
idratazione dei capelli.

Essi infatti micronizzano le particelle d’acqua, presenti sui
capelli appena lavati, permettendone I'assorbimento di una
maggiore quantita all'interno dello stelo, in modo da restaurare
I'equilibrio di umidita naturale del capello.

Effetto balsamo sui capelli

La migliore idratazione favorisce il condizionamento dei vostri
capelli, ha un effetto rigenerante e i rende pit morbidi e facili
da pettinare, con piul volume e lucentezza.

No carica elettrostatica o “fly away”
Gli ioni con carica negativa aiutano a ridurre I'elettricita statica
e I'effetto “fly away” dei capelli (capelli rizzi) e le increspature.
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Effetto purificante

Gliioni con carica negativa emessi dall’asciugacapelli fanno si
che le particelle inquinanti dell’aria (cariche positivamente o
neutre) si attraggano I'un I'altra, diventino pesanti e precipitino
al suolo per gravita, purificando cosi I'aria.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima della pulitura, staccate sempre la spina dalla presa di
corrente!

Pulire I'apparecchio con un panno inumidito con acqua.

Non immergetelo mai nell’acqua o in qualsiasi altro liquido!
Proteggete il vostro apparecchio dalla polvere. Se necessario,
pulite le griglie di entrata e di uscita dell’aria con una spazzola
0 un pennello.

ATTENZIONE: E assolutamente vietata la pulizia dell'asciugacapelli
con detergenti, solventi, alcool e prodotti chimici vari.

Con riserva di modifiche

Garanzia

VALERA garantisce I'apparecchio da Voi acquistato alle seguenti

condizioni:

1. Sono valide le condizioni di garanzia stabilite dal nostro
distributore ufficiale nel paese di acquisto. In Svizzera e nei
paesi dell’Unione Europa il periodo di garanzia € di 24 mesi
se I'acquirente finale & persona privata (uso domestico) e di
12 mesi se I'acquirente finale € societa o impresa o
professionista (uso professionale). Il periodo di garanzia
parte dalla data di acquisto dell’apparecchio. Come data di
acquisto fa stato la data risultante o dal presente certificato
di garanzia debitamente compilato e timbrato dal venditore o
dal documento di acquisto.

. La garanzia € applicabile solo dietro presentazione del
presente certificato di garanzia o del documento di acquisto.

. La garanzia copre I'eliminazione di tutti quei difetti insorti
durante il periodo di garanzia dovuti a comprovati difetti di
materiali o di fabbricazione. Leliminazione dei difetti
dell’apparecchio pud avvenire o riparandolo o sostituendo il
prodotto stesso. La garanzia non copre difetti o danni causati
da allacciamento alla rete elettrica non conforme alle norme,
da uso improprio del prodotto come anche da non
osservanza delle Norme d’Uso.

. E esclusa ogni altra rivendicazione di qualsiasi natura, in
particolare di risarcimento di eventuali danni al di fuori
dell’apparecchio, eccettuata la eventuale responsabilita
espressamente stabilita dalle leggi vigenti.

. Il servizio di garanzia viene eseguito senza addebito; esso non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di

garanzia.

La garanzia decade se I'apparecchio viene manomesso o

riparato da persone non autorizzate.

In caso di guasto, ritornate I'apparecchio ben imballato e con il

certificato di garanzia regolarmente datato e timbrato dal

venditore a uno dei nostri Centri Assistenza autorizzati o al Vostro
negoziante che provvedera a inviarlo all'importatore ufficiale per
la riparazione in garanzia.
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MODO DE EMPLEO - Instrucciones originales

Lea atentamente las instrucciones de uso. Disponibles también en www.valera.com

CONSEJOS DE SEGURIDAD

* Importante: para garantizar una proteccion suplementaria, se aconseja colocar
en lainstalacion eléctrica de alimentacion del aparato, un interruptor diferencial
con una corriente de intervencion que no supere los 30 mA. Para mayores
informaciones, dirigirse al electrotécnico de confianza.

* Antes de usar ¢l aparato, controle que esté bien seco.

- ATENCION: no utilizar este aparato cerca de bareras, lavabos u otros

recipientes que contengan agua.

* Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios de edad y también
por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o
carentes de experiencia y de conocimiento, siempre que lo hagan bajo las
instrucciones y Ia vigilancia de una persona que les haya explicado el modo de uso
del aparato y los peligros que puede implicar.

* Los nifos no deben jugar con el aparato.

* La limpieza y el mantenimiento no deben ser efectuados por los nifos sin
vigilancia.

* No utilice el aparato si estd averiado. No intente reparar nunca el aparato. Si esta
averiado, tiene que llevarlo a un centro técnico autorizado. Si el cable de
alimentacion esta danado, debe ser sustituido por el fabricante o por el servicio
de asistencia técnica o por una persona con una calificacion similar, para
prevenir cualquier riesgo.

* Cuando se utilice el aparato en el bafio, desenchufelo una vez que haya
terminado. La proximidad del agua supone un peligro, incluso cuando esta
apagado.

* Enchufe el secador en corriente alterna solamente, y verifique previamente
que el voltaje de la red es el mismo que el de su aparato.

* No sumerja nunca el aparato en agua u otro liquido. No situe, ni coloque
el aparato en un lugar donde pudiera caer en agua u otro liquido.

* No intente coger un aparato eléctrico caido al agua, pero si desenchufelo
inmediatamente.

* No deje colocado un aparato eléctrico mientras funcione.
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* Desenchufe siempre el aparato despues de usarlo. Yno tire del cable al
desenchufarlo, sino de la clavija.

* Cuide de no obstruir la entrada y salida de aire del aparato.

* Dejar enfriar siempre el secador de cabello antes de guardarlo. No enrollar el
cable alrededor del aparato. Enrollarlo sobre si mismo sin apretarlo demasiado.

* Este aparato tiene que destinarse solo a los usos para los cuales ha sido
proyectado. Cualquier otro uso se considerara impropio y, por consiguiente,
peligroso. El fabricante no se hace responsable de los posibles dafios derivados
de un uso impropio 0 erroneo.

* (Sélotipo 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587.., 588..)
Este secador de cabello estd disefiado para el empleo profesional.
A los valores de temperatura maximos, el aparato produce aire muy caliente. En el
uso doméstico, para evitar darios al cabello o al cutis, seleccionar valores de
temperatura mas bajos o no insistir demasiado tiempo en determinadas zonas de
la cabellera.

* El nivel de presion sonora de los secadores para uso profesional es inferior a
70 dB(A).

* Designacion del aparato (ver los datos técnicos del producto)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Traduccion: )
SECADOR DE CABELLO PORTATIL PARA USO PROFESIONAL

Importante S , Modelos 543, 545, 560., 561, 566 561., 563, 564, 585., 586 567., 568..
Estel aparato es conforme a las disposiciones de seguridad | | gg Fuerza del aire M- Temperatura
relativas a los aparatos eléctricos. 0=desconectado 1=air fibio (= COOL mod. 543.., 545.., 561.)

Este aparato esta provisto de un termostato de seguridad. En | | y_ v e gy sy 2=caiente (=1/ECO mod. 543.. 545., 561 .
caso de sobrecalentamiento se para automaticamente. | | 5_ oo e aie fuerte  3=muy caliente (=2/MAX mod. 543., 545., 561.)
Despues de un corto espacio de tiempo vuelve a funcionar.
Sin embargo antes de usarlo otra vez, verifique que la entrada Modelos 583.11/P 583.10, 584.02/1P 584.03/P, 585.., 586.., 567.., 568
y salida de aire del aparato estan perfectamente limpias. ON:encendido/apagadb T T e
Este aparato es conforme a las directivas europeas 2014/30/EU, mantenerlo pulsado para hacer funcionar el aparato)

2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, :(: B doraina P M- Temperatura paral)

2012/19/EU y al reglamento (EC) N. 1275/2008. 0=desconectado 1=aire ibio
1=chorro de aire suave ~ 2=caliente
DESCRIPCION Y FUNCIONES 2=chorro de aire fuerte  3=muy caliente
anmutacién
(solo si corresponde al modelo adquirido) Funcién COOL o COLD (en los secadores dotados
de este dispositivo) - Fig.
Modelos 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. Esta funcion es indicada para ﬁjar eI cabello después del peinado.
ON=encendido/apagado (mantenerlo apretado para hacer
funcionar el aparato) Funcion eQ-AlRcontroller (para los secadores de cabello dotados
0=desconectado de este dispositivo)
CO_OL— ire tibi Sefala por medio de un LED (Fig.3) eventuales anomalias de
J0L=aire tibio funcionamiento del aparato.
1=charro de aire suave y templado « LED AZUL intermitente y LED AZUL fijo: fase de control y
2=chorro de aire fuerte y caliente funcionamiento Gptimo
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« LED ROJO intermitente: anomalia momenténea (ej.: secador
demasiado cerca del cabello).

 LED ROJO fijo: anomalia permanente. En este caso:
« Limpiar [a rejilla de entrada del aire.
* Mantener la rejilla de salida del aire a una distancia minima de

2 cm respecto del cabello y de cualquier obstaculo.

Si después de estas acciones el LED rojo sigue fijo, contactar con
el Centro de Asistencia Valera més cercano.

Concentrador de aire (boquilla)

Es el accesorio ideal para secar cabellos rapidamente en libertad,
pero igualmente, para realizar soberbios brushing. En efecto
gracias a esta boquilla concentradora, puede dirigir e imprimir,
con precision, aire frio o caliente, sobre mechones a su eleccion.

Difusor moldeador (para los aparatos suministrados
con este accesorio)

Es el accesorio ideal para dar volumen al peinado y suavizar con
naturalidad los cabellos rizados o con permanente.

Coja mechones de cabello himedos (pero no mojados) y
manteniéndolos levantados, séquelos dejando pasar el aire que
sale del difusor a través de los dedos.

Montaje del difusor: vea la fig. 1.

ATENCION: Con el difusor, el aparato debe ser utilizado en
velocidad/temperatura baja unicamente.

Filtro (para los modelos equipados con este
accesorio)

El secador de cabellos esta equipado con un filtro extraible que se
encuentra debajo de la rejilla de entrada de aire y filtra particulas
de polvo, pelusas y cabellos aspirados. El filtro se puede lavar
bajo el agua corriente. Para extraer el filtro basta con retirar la
rejilla de entrada de aire y sacar el filtro. Después de limpiarlo,
verificar si esta bien seco antes de volver a instalarlo en
elsecador. Luego colocar nuevamente la rejilla de entrada de aire.

lonic Care

(para los secadores dotados de esta funcion)

Esta funcion esta asociada a un generador que produce millones
de iones negativos purificadores.

Qué son los iones?

Los iones son particulas con carga eléctrica existentes en la
naturaleza. Los iones con carga negativa, ayudan a purificar el
aire, neutralizando los iones con carga positiva, que en cambio
contribuyen a su deterioro, al retener en la atmdsfera gran parte
de los agentes contaminantes.

Mejor hidratacion del pelo

Los iones con carga negativa ayudan a preservar la correcta
hidratacion del pelo.

En efecto, éstos micronizan las particulas de agua presentes en
el pelo recién lavado, permitiendo la absorcion de una mayor
cantidad de ellos hasta el interior del tallo, restableciendo el
equilibrio de humedad natural del cabello.

Efecto suavizante en el pelo

Esta mejor hidratacion favorece el acondicionamiento de su pelo,
tiene un efecto regenerador y lo hace mas suave y fécil de peinar,
con més volumen y brillo.
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No produce carga electrostatica o “fly away”

Los iones con carga negativa ayudan a reducir la electricidad
estatica y el efecto “fly away” (cabellos erizados) y encrespado
del pelo.

Efecto purificador

Los iones con carga negativa emitidos por el secador de pelo
hacen que las particulas contaminantes del aire (con carga
positiva o0 neutra), se atraigan una con otra, se hagan pesadas
y precipiten al suelo por gravedad, purificando asf el aire.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

Puede limpiar el aparato con la ayuda de un pafio himedo con
agua.

No lo sumerja en agua o cualquier otro liquido.

Proteja el aparato del polvo.Si es necesario, limpie la rejilla de
aireacion posterior con ayuda de un cepillo o un pincel.

Esta terminantemente prohibido limpiar los secadores de cabello
con detergentes, solventes, alcohol y productos quimicos varios.

Sujeto a modificaciones

Garantia

VALERA garantiza el aparato que Ud. ha comprado bajo las

siguientes condiciones:

1. Son vdlidas las condiciones de garantia establecidas por
nuestro distribuidor oficial en el pais de compra. En Suiza'y en
los paises de la Union Europea el periodo de garantia es de 24
meses si el comprador es un particular (uso doméstico) y de
12 meses si el comprador es una sociedad o0 empresa o un
profesional (uso profesional). El periodo de garantia inicia a
partir de la fecha de compra del equipo. Como fecha de compra
se entiende la fecha del certificado de garantia debidamente
rellenado y sellado o la fecha del documento de compra.

. La garantia se aplica Ginicamente presentando este certificado
de garantia o el documento de compra.
La garantia cubre Ia eliminacion de todos aquel los defectos que
han surgido durante el periodo de vigencia de la garantia,
ocasionados por defectos comprobados de materiales o de
fabricacion. Los defectos del aparato se pueden eliminar
efectuando Ia reparacion o sustituyendo el producto. La garantia
no cubre defectos o darios causados por la conexion a la red
eléctrica no conforme con las normas, por el uso impropio del
producto o por la inobservancia de las Normas de Uso.

No se incluye ningun otro tipo de reivindicacion, en particular

indemnizaciones de posibles dafos que no formen parte del

aparato, con excepcion de la eventual responsabilidad
establecida expresamente por las leyes vigentes.

El servicio de garantia se efectda sin cargo y no constituye un

prolongamiento o un nuevo inicio del periodo de garantia.

La garantia decae si el aparato se ha alterado, ha sido

reparado por personas no autorizadas.

En caso de averia, se debe entregar el aparato bien embalado y

con el certificado de garantia regularmente fechado y sellado por

el vendedor, a uno de nuestros Centros de Asistencia autorizados

0 al vendedor, quien se encargara de remitirlo al importador oficial

para efectuar la reparacion de la garantia.

w ™~
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Nederlands

GEBRUIKSAANWIJZING - Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Lees aandachtig deze gebruiksaanwijzing vooraleer de haardroger te gebruiken. Ook beschikbaar op www.valera.com

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

» Belangrijk: om extra veiligheid te verzekeren, wordt aangeraden om in de elektrische
installatie die zorgt voor de stroomtoevoer van het toestel een differentieelschakelaar
te installeren met een onderbrekingsstroom die niet hoger is dan 30 mA. Voor meer
informatie hieromtrent, neem contact op met uw vertrouwde elektricien.

» Controleer voor gebruik van het apparaat of het goed droog is.

- LET OP: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, wastafels of

%' andere houders met water.

» Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met weinig
ervaring en/of kennis, mits deze personen onder passend toezicht staan of
geinstrueerd zijn over het gebruik van het apparaat en ze zich bewust zijn van de
bijbehorende gevaren.

* Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* De reiniging en het onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

* Gebruik uw apparaat niet als het niet goed functioneert. Probeer het elektrische
apparaat niet zelf te repareren, maar wend u tot een erkende technicus. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, de
onderhoudsdienst of in elk geval door een persoon met een vergelijkbare
kwalificatie om elk risico uit te sluiten.

* Als het toestel in een badkamer wordt gebruikt, moet na gebruik de stekker uit het
stopcontact worden genomen, aangezien de aanwezigheid van water altijd gevaar
oplevert, zelfs wanneer het toestel is uitgeschakeld.

» Steek de haardroger enkel in een stopcontact met wisselstroom en verzeker u
ervan dat de voltage van het elektriciteitsnet gelijk is aan die van het toestel.

* Dompel de haardroger nooit onder in water of andere vloeistoffen.

* Berg de haardroger nooit op of leg hem nooit neer op een plaats waar hij in
water of andere vloeistoffen zou kunnen vallen.

* Probeer nooit om een elektrisch apparaat dat in water is gevallen, terug op
te rapen, maar trek de stekker onmiddellijk uit het stopcontact om zo de
stroomtoevoer af te snijden.
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» Zet het toestel uit wanneer u het neerlegt.

* Trek de stekker uit het stopcontact na gebruik, maar trek daarbij niet aan het snoer.

* \lergeet niet om regelmatig te controleren of de roosters voor luchttogvoer en
luchtafvoer proper zijn.

* Laat de f6hn altijd afkoelen, voordat u hem opbergt. Wikkel het snoer nooit om
het apparaat, maar rol het niet te strak op.

* Informeer uw kinderen over de veiligheidsvoorschriften en de gevaren bij het
gebruik van elektriciteit.

* Dit apparaat mag uitsluitend gebruikt worden voor de doeleinden waarvoor het
uitdrukkelijk is ontworpen. leder ander gebruik is oneigenlijk, en dus gevaarlijk.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade die veroorzaakt wordt
door het oneigenlijk of onjuist gebruik.

* (Alleen Type 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587 ..,

988..) Deze f6hn is bedoeld voor professioneel gebruik.
Wanneer het apparaat op de maximale temperatuurwaarden is ingesteld, produceert
het zeer hete lucht. Om bij huishoudelijk gebruik schade aan het haar en de huid te
voorkomen, moeten lagere temperaturen worden gekozen of moet de fohn niet te
lang op één plek van het kapsel worden gericht.

. ygtdgéal(u/igisdrukniveau voor haardrogers voor professioneel gebruik is lager dan

» Aanduiding apparaat (zie technische productgegevens)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Vertaling: .

DRAAGBARE FOHN VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK
Bel ijk
Di?tg:s?erluis conform aan de veiligheidsvoorschriften die gelden ﬂoﬁmsalg% 50, W?Emigalﬁﬁ? 584,58, 566, 597, 569.
voor elektrische toestellen. 0=uit 1=lauwe lucht (=1 model 543.., 545.., 561.)

Dit toestel is voorzien van een veiligheidsthermostaat en schakelt - _ -

automatisch uit in geval van oververhitting. Na korte tijd schakelt ;:Iﬁge bl‘jaSkLaChL gz\#cht‘ (_h1/ E_COI\rAnA(;?eI 5(;‘3'"4245" ;‘561 "%1
het opnieuw aan. Controleer bij ieder nieuw gebruik of de roosters =hoge blaaskracht - 3=hete luch t(=2/MAX model 543.., 545.., 561.)
voor luchttoevoer en —afvoer van het toestel volledig proper zijn.
Dit apparaat voldoet aan de Europese richtlijnen 2014/30/EU, | | Model 583.11/P 583.10, 584.02/P 584.03/P, 585., 586., 587., 588..

2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, ON=aan/uit (het toestel staat aan zolang u de schakelaar

2012/19/EU en aan de verordening (EC) nr. 1275/2008. o ingedrukt houdt)
Ventilator ~M-Temperatuur
GEBRUIKSAANWIJZING 0=uit 1=lauwe lucht
Omschakeling (alleen indien van toepassing op het | | 1=lage blaaskracht ~ 2=Iucht
aangeschafte model) 2=hoge blaaskracht 3=hete lucht
Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. .
ON=aan/uit (hﬁt toestel staat aan zolang u de schakelaar ggg};:;g%‘;g::agte it systeem) - Afb. 2
[)=ui|tngedrum oud) Deze functie is geschikt om het kapsel na het stylen te fixeren.
COOL=lauwe lucht eQ-AlRcontroller-functie (voor haardrogers met dit systeem)
1=warm/ lage blaaskracht Deze functie signaleert met een LED (Afb.3) eventuele storingen
2=heet / hoge blaaskracht van het apparaat.

20



* BLAUWE LED knippert en BLAUWE LED brandt permanent:
controlefase en optimale werking

* RODE LED knippert: tijdelijke storing (bijv. de haardroger
bevindt zich te dicht bij het haar).

 RODE LED brandt permanent: permanente storing. In dit geval:
 Reinig het luchtinlaatrooster.
« Houd het luchtuitlaatrooster op een minimumafstand van 2

cm van het haar of van elk willekeurig obstakel.

Neem contact op met het dichtstbijzijnde servicecentrum van
Valera, als de rode led na deze ingrepen permanent blijft
branden.

Styling opzetstuk
Bij gebruik van het styling opzetstuk zorgt de concentratie van
warme of koude lucht voor een precieze en snelle brushing.

Verdeelkop (voor modellen met deze accessoires)
Dit is het ideale accessoire om volume te geven aan uw kapsel
en een natuurlijke zachtheid te geven aan krullend haar of een
permanent.

Hou enkele nog vochtige (maar niet natte) lokken in uw hand en
houd ze omhoog, waarbij u ze laat drogen door de warme lucht
van de verdeelkop tussen uw vingers te laten doorblazen. Zie
voor de montage van de verdeelkop fig. 1.

LET OP: haardroger steeds op de laagste temperatuur en
snelheid bij gebruik vande verdeelkop.

Filter (enkel voor modellen met dit accessoire)

De haardroger is uitgerust met een uitneembare filter onder het
rooster van de luchttoevoer om te voorkomen dat stofdeeltjes en
haar binnengezogen worden. De filter kan schoongemaakt worden
onder stromend water. Om de filter uit te nemen, neem eerst het
rooster achteraan weg. Zorg ervoor dat de filter volledig droog
is vooraleer u hem terug in de haardroger inbrengt. Plaats dan
het rooster van de luchttoevoer terug op de haardroger.

lonic Care

(enkel voor modellen met deze functie)

Deze functie is verbonden met een generator die miljoenen
zuiverende negatieve ionen opwekt.

Wat zijn dat, ionen?

lonen zijn elekirisch geladen deeltjes die in de natuur aanwezig
zijn. De negatief geladen ionen helpen de lucht te zuiveren door
de positieve ionen te neutraliseren, die er juist toe bijdragen de
kwaliteit van de lucht te verslechteren doordat ze een groot deel
van de verontreinigende deeltjes in de atmosfeer vasthouden.

Betere hydratatie van het haar

De negatief geladen ionen dragen bij aan een goede hydratatie
van het haar.

Ze microniseren de waterdeelties op het gewassen haar,
waardoor de haarschacht meer vocht kan opnemen en de
natuurlijke vochtbalans van het haar wordt hersteld.

Balsem-effect op het haar

Een betere hydratering draagt bij aan een betere verzorging van
uw haar, heeft een regenererend effect, maakt het haar zachter
en makkelijker doorkambaar en geeft het meer volume en glans.

Geen elektrostatische lading of “fly away”-effect
Door de negatief geladen ionen heeft u minder last van statisch
haar en het “fly away”-effect (haar dat recht overeind staat) en
gaat het haar minder snel krullen.
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Zuiverende werking

De negatief geladen ionen die de haardroger uitstoot zorgen ervoor
dat de (positief geladen of neutrale) verontreinigende deeltjes in de
lucht elkaar aantrekken, zwaarder worden en door de zwaartekracht
op de grond vallen, waardoor de lucht wordt gezuiverd.

REINIGING EN ONDERHOUD

Trek altijd de stekker uit het stopcontact vooraleer u de
haardroger reinigt.

Maak het apparaat schoon met een met water bevochtigde doek.
Maar dompel de haardroger nooit onder in water of andere
vloeistoffen!

Bescherm uw haardroger tegen stof.

Reinig de roosters voor luchttoevoer en —afvoer indien nodig met
een zachte borstel.

LET OP: het is streng verboden om de fohn schoon te maken
met schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen, alcohol en diverse
chemische producten.

Wijzigingen voorbehouden

Garantie

Valera biedt volgende garantievoorwaarden:

1. Van toepassing zijn de garantievoorwaarden die door onze
officiéle distributeur in het land van aankoop zijn vastgesteld.
In Zwitserland en in de landen van de Europese Unie is de
garantieperiode 24 maanden als de eindgebruiker een
particulier is (huishoudelijk gebruik) en 12 maanden als de
eindgebruiker een onderneming, bedriff of vrije
beroepsbeoefenaar is  (professioneel  gebruik). De
garantieperiode loopt vanaf de aankoopdatum van het
apparaat. De aankoopdatum is de datum die staat op dit
volledig ingevulde en door de verkoper gestempelde
garantiebewijs of op de aankoopbon.

. De garantie is enkel van toepassing na voorlegging van het
certificaat of het bewijs van aankoop.

. De garantie dekt het verwijderen van bewezen materiaal- of
fabricagefouten, tijdens de garantie- periode. Dit kan gebeuren
door reparatie of vervanging van het toestel. De garantie is
niet van toepassing in geval van schade door aansluiting op
een netwerk dat niet aan de officiéle normen voldoet, noch in
geval van niet naleven van de gebruiksaanwijzing.

. Elke andere schadeclaim van welke aard dan ook is

uitgesloten, in het bijzonder terugbetaling van schade

veroorzaakt door externe factoren, buiten degenen die
uitdrukkelijk bepaald zijn door de van kracht zijnde wetgeving.

De garantie-service is gratis. Deze vertegenwoordigt geen

enkele verlenging noch vernieuwing van de garantie periode.

De garantie vervalt indien het toestel vervalst is of gerepareerd

werd door een niet erkende persoon.

In geval van defect, gelieve het toestel behoorlijk verpakt, samen

met het garantiebewijs (gedateerd en voorzien van de stempel

van de verkoper) terug te sturen naar één van de officiéle Service

Centra, of te bezorgen aan de winkel waar het toestel werd

aangekocht. Zij zullen het nodige doen om uw toestel onder

garantie te laten herstellen.
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MODO DE UTILIZACAO - Instrugoes originais

Ler com atencao as seguintes instrugoes. Também disponivel em www.valera.com

CONSELHOS DE SEGURANCA

* Importante: para garantir uma protecgao suplementar, & aconselhavel instalar um
interruptor diferiencial com uma corrente de actuagao nao superior a 30 mA na
instalagao eléctrica que alimenta o aparelho. Para mais informagoes, dirijase a um
técnico especializado.

* Certifique-se de que o aparelho esta devidamente seco antes de o utilizar.

- ATENGAO: ndo utilize este aparelho junto a banheiras, bancas ou outros

> recipientes que contenham &gua.

» 0 presente aparelho pode ser utilizado por criancas a partir de 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem
experiéncia e conhecimentos, desde que estejam sob vigilancia adequada, que
tenham sido instruidos acerca da utilizagao segura do aparelho e que estejam
conscientes dos perigos associados.

* As criangas nao devem brincar com o aparelho.

* As operagoes de limpeza e de manutengo ndo devem ser efectuadas por criangas
sem vigilancia.

* Ndo utilize a sua unidade se esta nao estiver a funcionar correctamente. Nao
tente reparar esta unidade eléctrica por si proprio, contactando antes um
técnico autorizado. Se o fio eléctrico estiver danificado, devera ser substituido
pelo fabricante, 0 seu agente de manutengao ou uma outra pessoa igualmente
qualificada de modo a evitar situagdes perigosas.

* Quando o aparelho for usado na casa de banho, desligue-o da ficha apds a
utilizagao, uma vez que a proximidade de agua representa um perigo mesmo
que o aparelho esteja desligado.

* Ligar o secador apenas a corrente alternativa e verificar se a voltagem a qual
0 aparelho esta ligado é idéntica a do mesmo.

* Nunca colocar o aparelho na agua ou noutro liquido.

* Nao poisar nem guardar o aparelho num local de onde possa cair na agua
ou noutro liquido.

* Nao tentar pegar num aparelho eléctrico que tenha caido a agua, mas sim
desliga-lo imediatamente.
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* Nao poisar um aparelho eléctrico em funcionamento.

* Desligar sempre 0 aparelho apos a sua utilizagao.E nunca puxar pelo fio para
0 desligar.

* Ter sempre 0 cuidado de ndo obstruir as entradas e as saidas de ar do aparelho.

* Deixe sempre 0 secador de cabelo arrefecer antes de o guardar. Nunca enrole o
cordao a volta do aparelho, mas enrole-0 sobre si mesmo sem apertar demasiado.

* Esta unidade devera apenas ser utilizada para os efeitos para 0s quais ¢
expressamente destinada. Qualquer outra utilizacao serd considerada
inadequada e como tal perigosa. O fabricante ndo aceita qualquer
responsabilidade por danos causados por uma utilizagao impropria ou errada.

* (Apenas Type 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587..,
988..) Este secador de cabelo foi concebido para ser utilizado de maneira
profissional. Programado para os valores méximos da temperatura, o aparelho
produz ar muito quente. Se for utilizado em casa, e para evitar danos no cabelo
ou na cutis, seleccione valores de temperatura mais baixos, ou nao insista
demasiado tempo em cada uma das zonas do seu cabelo.

* 0 nivel de pressao sonora para 0s secadores de cabelos de uso profissional é
inferior a 70 dB(A).

* Designacao do aparelho (ver dados técnicos do produto)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Tradugéo:

SECADOR DE CABELO PORTATIL PARA USO PROFISSIONAL
Importante - . Modelos 543,545,560, 561.,566,,581., 563, 564, 585., 586, 567., 568
Est Iho esta conf d d 05543, 545, 560, 561, 566, 561., 583, 584., 385., 586.,587.,588.
r:.a%;;%a;zs‘;piie?hgg’g.gg?r}ﬁoi? o e ﬁﬂ‘é!ﬁ;i&': renagie 1%'3?%11"856"3’35?;“%%%543..,545..,551.‘,

Este aparelho estd munido de um termostato de seguranca. h

Em caso desobreaquecimento ele para aulomalicamene, | | 1=5o0a earsia Q=i (=1EC0 ta ot S48 45, 561.
Apds um curto espaco de tempo ele recomegara a funcionar. | | 2=Sadadearforte  3=mulo quente (=2/MAX para modelo 543., 45..,561.)
No entanto, antes de uma nova utilizacao, verificar se as
entradas e saidas de ar do aparelho estdo perfeitamente limpas. | | Modelos 583.11/P 58310, 584.02/R 564.03/P, 585., 586.,587., 568..

Este aparelho esta em conformidade com as directivas europeias | | ON=ligar/desligar (¢ necessario manter a pressao para operar

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 0 secador de cabelo)
2009/125/EC, 2012/19/EU e o regulamento (EC) N.2 1275/2008. | | &8 Niveis de ventilagdo -MP-Niveis de temperatura
0=desligado 1=ar momo
1=saidadearsuave  2=aquente
DESCRICAO E FUNCAO 2=saidadearforte  3=muito quente
Comutagao -
ik i Funcao COOL ou COLD (para os secadores de
(apenas se aplicavel a0 modelo adquirido) cabelos equipados com este dispositivo) - Fig. 2
Mod. 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. Esta fungao ¢ indicada para fixar o ondulado dos cabelos apos
ON=ligado/desligado (manter premido para por o aparelho a 0 styling.
fur_]cmnar) Funcao eQ-AlRcontroller (para os secadores de cabelo
0=desligado equipados com este dispositivo)
COOL=ar morno Assinala por meio de um LED (Fig.3), eventuais anomalias de
1=saida de ar suave/morno funcionamento do aparelho.
2=saida de ar forte/qu
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« LED AZUL intermitente e LED AZUL fixo: fase de verificacdo e
e funcionamento ideal

« LED VERMELHO intermitente: anomalia temporaria (por ex: o
secador de cabelo demasiado proximo do cabelo).

« LED VERMELHO fixo: anomalia permanente. Neste caso:
« Limpe a grelha de entrada do ar.
« Mantenha a grelha de saida do ar a uma distancia minima

de 2 cm dos cabelos ou de qualquer obstaculo.

Se, apos estas intervencoes. o LED vermelho permanecer
fixo, contacte o Centro de Assisténcia Valera mais proximo.

Concentrador de ar

E 0 acessorio ideal para secar 0s cabelos rapidamente com toda
a liberdade, mas igualmente para conseguir lindos brushings.
Com efeito, gracas a esta parte concentradora, podese dirigir e

imprimir, ar quente ou frio, nas mechas escolhidas.

Difusor (para os aparelhos fornecidos com este
acessorio)

E um acessorio ideal para dar volume ao penteado e tornar os
cabelos frisados ou com permanente naturalmente mais macios.
Pegar na mecha de cabelos humidos (mas ndo molhados) e
mantendo-a levantada, secé-la deixando passar o ar quente do
difusor entre os dedos.

Montagem do difusor: consulte a fig. 1.

ATENGAO: com o difusor, 0 aparelho deve ser utilizado apenas
na velocidade/temperatura bhaixa.

Filtro (para modelos com este acessorio)

No secador de cabelos, encontra-se um filtro amomivel sob a
grelha de entrada de ar que filtra particulas de p6 e cabelos que
sdo aspirados pelo ventilador. O filtro pode ser limpo sob dgua
corrente.

Para fazer sair o filtro, retirar a grelha de entrada de ar e, em
seguida, o filtro.

Apods a limpeza, verificar se o filtro esta completamente seco
antes de remonta-lo no dor de cabelos. Em seguida,
recolocar a grade deentrada de ar.

lonic Care

(para os secadores dotados desta fungao)

Esta funcao esta associada a um gerador que produz milhdes de
ides negativos purificantes.

O que sao os ides?

Os ides sao particulas com carga electrostatica presentes na
natureza. Os ides com cargas negativas ajudam a purificar o ar
neutralizando os ides com cargas positivas que, pelo contrario,
contribuem para a sua deterioragdo, mantendo na atmosfera
grande parte dos agentes poluentes.

Melhor hidratagao do cabelo

Os ides com carga electrostatica negativa ajudam a conservar a
correcta hidratagao do cabelo.

Micronizam as particulas de agua presentes no cabelo recém
lavado, permitindo uma maior absorcao das mesmas no interior da
haste, restabelecendo o equilibrio da humidade natural do cabelo.

Efeito balsamo no cabelo

Uma melhor hidratacéo favorece o condicionamento do cabelo,
tem um efeito regenerante e torna-o mais macio e facil de
pentear, com mais volume e brilho.
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Sem carga electrostatica ou “fly away”

Os ides com cargas negativas ajudam a reduzir a electricidade
estatica e o efeito “fly away” do cabelo (cabelos encaracolados)
e o frisado.

Efeito purificante

Os ides com cargas negativas emitidos pelo secador fazem com
que as particulas poluentes do ar (com cargas positivas ou
negativas) sejam atraidas umas as outras, se tornem pesadas e
caiam ao chao devido a gravidade, purificando, deste modo, o ar.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Desligar sempre o aparelho da corrente antes de o limpar!
Limpe o aparelho com um pano humedecido com dgua.

Mas nunca o meta dentro de agua ou qualquer outro liquido!
Proteger o aparelho do pd.Se necessario, limpar as grelhas com
a ajuda de uma escova ou de um pincel..

ATENGAO: E absolutamente proibido a limpeza do secador de
cabelo com detergentes, solventes, dlcool ou qualquer tipo de
produto quimico.

Ressalvam-se alteragoes

Garantia

0 fabricante VALERA garante o aparelho desde que observadas
as seguintes condicoes:

1. Sao vélidas as condicdes de garantia estabelecidas pelo nosso
distribuidor oficial no pais de aquisicdo. Na Suica e nos paises
da Uniao Europeia, o periodo de garantia é de 24 meses se 0
consumidor final for uma pessoa privada (uso doméstico) e
de 12 meses se o consumidor final for uma sociedade ou
empresa ou profissional (uso profissional). O periodo de
garantia comeca a partir da data de compra do aparelho. Como
data de compra considera-se valida a data resultante do
presente certificado de garantia devidamente preenchido e
assinado pelo vendedor ou do documento de compra.

A garantia esta subordinada a apresentacao deste certificado
0 do documento de compra.

A garantia inclui a eliminacao de todos as anomalias surgidas
durante o seu periodo de validade resultantes de defeitos de
fabricacdo ou de materiais. A eliminacao de tais defeitos
comporta a reparacao e, se necessario, a substituicdo do
aparelho. A garantia ndo cobre defeitos e danos causados
pela ligacdo do aparelho numa a rede eléctrica nao conforme
as normas, pela sua utilizagao impropria e pela inobservancia
das Normas de Utilizagao.

Exclui-se quaisquer outras reivindicacoes, principalmente de
indemnizagoes de eventuais danos externos ao aparelho,
exceptuando-se a responsabilidade expressamente definida
nos termos da lei.

0 servico de garantia é gratuito e nao constitui no seu
prolongamento nem no inicio de um novoperiodo.

A garantia decai em caso de reparacao ou modificacao nao
autorizada pelo fabricant.

Em caso de avaria, envie o aparelho bem embalado e com o
certificado de garantia regularmente datado e carimbado pelo
revendedor a um Centro de Assisténcia autorizado ou ao
revendedor que o enviara ao importador que providenciara a
reparacao.

VALERA é marca registrada da LIGO PATENTS SA - Suica
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BRUKSANVISNING - Orginale instruksjoner

Les denne bruksanvisningen naye. Ogsa tilgjengelig pa www.valera.com

ADVARSER OM SIKKERHET

* Viktig: for & oppnd en enda bedre sikkerhet anbefales det at man pd det
elektriske anlegget installerer en differensialbryter som aktiveres ved en
stramstyrke pa 30 mA. For ytterligere informasjon, henvend deg il
forhandleren eller en autorisert elektriker.

* Forsikre deg om at apparatet er helt tert far du bruker det.

- ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i narheten av badekar,

— vaskeservanter eller beholdere som inngholder vann.

» Dette apparatet kan anvendes av barn fra 8 r og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske og mentale kapasiteter, eller som mangler erfaring
0g kjennskap, hvis de overvékes eller lzres opp til & bruke apparatet pé en
sikker mate og forstar hvilke farer man kan utsettes for.

* Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke utferes av barn uten tilsyn.

* |kke bruk det dersom det er en feil pd apparatet. Forsgk aldri & reparere
apparatet selv, men henvend deg til en autorisert elektriker. Dersom
stramledningen er skadet, md den skiftes ut av produsenten eller
serviceavdelingen, eller av en person med tilsvarende kompetanse, slik at
man unngér eventuell risiko.

* Nar apparatet brukes pd badet, ma det kobles fra stramnettet etter bruk, da
narheten av vann representerer en fare 0gsé nar apparatet er slatt av.

* Apparatet méd kun tilkobles et elektrisk anlegg med vekselstram. Kontroller
videre at nettspenningen svarer til den som er oppgitt pa apparatets typeskilt.

* Dypp aldri apparatet i vann eller andre vasker.

* Legg aldri fra deg apparatet pa et sted hvor det kan falle ned i vann eller
annen vaske.

* Hvis apparatet skulle falle ned i vann, ma du aldri forseke & ta det opp
igjen. Trekk farst stapslet ut av stikkontakten.

« Sl alltid av apparatet far du legger det fra deg.

» Etter bruk mé du alltid sld av hértarkeren og ta stapslet ut av stikkontakten.

Trekk aldri i ledningen ndr du skal ta stepslet ut av stikkontakten.
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. Ulr&dﬁlr( bruk av harterkeren ma du passe pa at luftinntaket og uttaket aldri
tildekkes.

* La alltid hartarkeren kjgle seg av far du legger den pé plass. Snurr aldri
ledningen rundt apparatet, men rull den opp i en ikke for stram sirkel.

» Dette apparatet skal kun benyttes pé den méten det uttrykkelig er laget for. All annen
bruk ma regnes som misbruk og medfarer fare. Produsenten kan ikke holdes
ansvarlig for eventuelle skader som skyldes uhensiktsmessig eller gal bruk.

* (Kunfor modellene 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587..,

588..) Denne hértarkeren er beregnet pé profesjonell bruk.
Apparatet er innstilt p& maksimale temperaturverdier og produserer svart varm
|uft. For & unnga skade p& hér og harbunn anbefales det @ velge lavere
temperaturverdier nr du bruker det hjemme, og ikke rette hértarkeren for lenge
mot et enkelt omrade pé frisyren.

* Lydtrykknivéet for de profesjonelle hartarkerne ligger under 70 dB(A).

* Apparatets betegnelse (se tekniske data for apparatet)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Oversettelse;
BARBAR HART@RKER TIL PROFESJONELL BRUK
Viktig

’ : Mod. 583.11/P 583.10, 584.02/P 584.03/P, 585.., 586.., 587.., 588..
%irgeleﬁﬁg&gtggg;:ﬁ\éﬁrensstemmelse med sikkerhetsnormene ON=P3&/av (knappen ma holdes inne ved bruk av hartarkeren)

Denne hértarkeren er utstyrt med en sikkerhetstermostat. Ved | |# Luftstrom ~W- Temperatur
overoppheting vil den automatisk stanse. Etter en liten stund | | 0=av 1=lunken luft

kan apparatet brukes igjen. For apparatet brukes, ma du alltid | | 1=svak luftstrom  2=varmluft
kontrollere at risten pa luftinntaket og -uttaket pa apparatet 2=sterk luftstrom  3=sveert varm luft
er helt ren.

Dette apparatet er i overensstemmelse med de europeiske . 213
direktivene  2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) | COOL eller COLD funksjon (pa hartorkerne som er
2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU og (EC) forskriften nr. | Utstyrt med denne funksjonen) - Fig. 2

1275/2008. Denne funksjonen er perfekt til & fiksere frisyren etter stylingen.
eQ-AlRcontroller-funksjoner (for harfanere utstyrt med denne
BRUKSMATE innretningen)

Varsler ved hjelp av en ledlampe (Fig. 3) eventuelle

Veksling (kun pa angjeldende modeller) uregelmessigheter ved apparatets funksjon.

Mod. 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. « BLA blinkende ledlampe og BLA tent lediampe: kontrollampe
ON=p#/av (du mé holde knappen inne for at apparatet skal fungere) 0g optimal funksjon

0=av « Blinkende R@D ledlampe: midlertidig uregelmessighet (f.eks.
COOL =lunken luft harfaneren er for naerme haret).

1=varmluft / svak luftstram  RO@D tent ledlampe: permanent uregelmessighet. | dette filfellet
2=sveert varm luft / kraftig luftstrem ma du:

« Rengjore luftinntaksristen.
« Hold lutfutgangsristen i en minimumsavstand pa 2 cm fra

Mod. 543, 545., 560., 561., 566., 581., 583., 584., 585., 586., 587., 588..
 Luftstrom M Temperatur

0=av 1=lunken luft (=COOL mod. 543.., 545.., 561..)
1=svak luftstrem  2=varmluft (=1/ECO mod. 543.., 545.., 561..)
2=sterk luftstrom ~ 3=sveert varm luft (=2/MAX mod. 543.., 545.., 561..

haret og alle andre hindringer.
Hvis den rode ledlampen fortsetter & lyse fast etter disse
inngrepene ma du kontakte nermeste Valera assistansesenter.
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Luftkonsentrator

Det ideelle tilbeharet for & tarke haret raskt og oppna utmerkede
resultater ved bruk av barsten. Takket vaere dette tilbeharet, kan
man rette en presis strem av varm- eller kaldluft pa de enkelte
lokkene.

Spreder

(for apparater utstyrt med dette tilbehoret)

Dette er det ideelle tilbeharet for & gi volum til frisyren og gjere
krollet eller permanentbehandlet har naturlig blgtt.

Left opp harlokkene mens de fortsatt er fuktige (men ikke véte).
Terk dem ved  la luften fra sprederen passere mellom fingrene dine.
Montering av spreder: se fig. 1.

VIKTIG: med diffusor skal apparatet kun brukes pa laveste
temperatur/hastighet.

Filter (for modeller utstyrt med dette tilbehoret)
Hartarkeren er utstyrt med et uttrekkbart filter som samler opp
stav, har og andre urenheter i luften. Filteret kan vaskes under
rennende vann. For & trekke det ut av harterkeren, er det bare 4 ta
det lgs fra den bakre risten pé luftinntaket. Etter & ha vasket
filteret, ma du forsikre deg om at det er helt tert for du setter
det tilbake pa hartarkeren. Deretter setter du den bakre risten p&
plass.

lonic Care

(for harterkere utstyrt med denne egenskapen)
Denne funksjonen er knyttet til en generator som produserer
millioner av rensende ioner.

Hva er ioner for noe?

loner er elektrisk ladde partikler som finnes i naturen. Negativt
ladde ioner hjelper til & rense luften ved & naytralisere de positivt
ladde ionene, som derimot bidrar til & forverre luften ved at
forurensende stoffer bindes til atmosfaren.

Riktigere fuktighet i haret

De negativt ladde ionene hjelper til & opprettholde den riktige
fuktigheten i héret.

De mikroniserer nemlig vannpartiklene i nyvasket har, og gjer
at harstréene absorberer mere fuktighet, slik at harets naturlige
fuktighetsbalanse gjenopprettes.

Balsameffekt pa haret

Pa denne maten oppnds en balsameffekt pa haret, som
gjenopplives og blir mykere og lettere & gre, med mer volum og
glans.

Ingen elektrostatisk ladning eller “fly away”

De negativt ladde ionene hjelper til & redusere den statiske
elektrisiteten og “fly away” effekt i haret, dvs. at haret reiser seg
eller kraller seg.

Rensende effekt

De negativt ladde ionene som sendes ut av harterkeren gjer at
de forurensende partiklene i luften (positivt ladde eller ngytrale)
vil tiltrekke hverandre, bli tunge og falle ned mot bakken pa
grunn av tyngdekraften, noe som farer til at luften renses.
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RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

For apparatet rengjeres, ma alltid stepslet trekkes ut av
stikkontakten.

Rengjar apparatet med en klut fuktet med vann.

Men dypp det aldri ned i vann eller i en annen vaske.
Beskytt apparatet mot stav. Hvis nadvendig rengjer du forsiktig
risten pa luftinntaket med en barste eller en pensel.
ADVARSEL: Det er absolutt forbudt a rengjare hartarkeren med
rengjeringsmidler, lasemidler, alkohol eller andre kjemiske
produkter.

Med forbehold om endringer

Garanti

VALERA gir garanti for apparatet du ha anskaffet, pa felgende
vilkar:

1 Gyldige garantivilkar er de som er fastsatt av var offisielle
leverander i det enkelte land. | Sveits og i EF-landene er
garantiperioden p& 24 maneder dersom sluttkjoperen er en
privatperson (husholdningsbruk) og pa 12 méneder dersom
sluttkjaperen er et selskap, en bedrift eller en profesjonist
(profesjonell bruk). Garantiperioden gjelder fra den dato da
apparatet ble anskaffet. Innkjgpsdatoen bevitnes enten av
foreliggende garantibevis utfylt i alle sine deler og stemplet
av forhandleren eller av kvitteringen.

Garantien gjelder kun ved fremleggelse av dette garantibeviset
eller kvittering.

Garantien dekker utbedring av alle de feil som oppstar under
garantiperioden og som Kklart skyldes material- eller
produksjonsfeil. Utbedring av apparatets feil kan skje enten
ved reparasjon eller ved utskifting av produktet. Garantien
dekker ikke feil eller skader som skyldes tilkobling il ikke-
forskriftsmessig elektrisk anlegg, gal bruk av produktet og
manglende overholdelse av Bruksveiledningen.

. Alle andre typer krav utelukkes, spesielt krav om
skadeserstatning som gjelder forhold utenfor apparatet,
bortsett fra ved eventuelt ansvar som uttrykkelig er fastsatt av
gjeldende lover.

Garantitienesten utfares uten omkostninger for kunden. Den
medferer ikke noen forlengelse eller start pad en ny
garantiperiode.

Garantien forfaller dersom apparatet blir tuklet med eller
reparert av uautoriserte personer.

Ved feil returneres apparatet godt innpakket og med garantibevis
med dato og stempel fra selgeren til et av vare autoriserte
serviceverksteder eller til selgeren, som sgrger for & levere det
til den offisielle importaren for garantireparasjon.
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BRUKSANVISNING - Originalinstruktioner

L&s denna bruksanvisning noggrant. Finns dven p& www.valera.com

SAKERHETSANVISNINGAR

o Viktigt: for att garantera extra skydd rekommenderar vi att en
differentialstrombrytare som utloser vid hdgst 30 mA installeras i det elektriska
systemet som apparaten kopplas till. Kontakia en elinstallator f6r mer
information.

* Kontrollera att apparaten ar helt torr innan du anvénder den.

- OBSERVERA: anvénd inte denna apparat i narheten av badkar, handfat

=/ eller andra vattenfylida kar.

* Denna apparat kan anvandas av barn frdn 8 ars lder, och av personer med
reducerad fysisk, kénslomdssig eller mental kapacitet, om dessa dr under
oversyn, eller om de blivit grundligt instruerade om hur apparaten anvénds
och kan anvénda den sékert och forstar de faror som kan uppsta.

* Barn fér ej leka med apparaten.

* Ingrepp av rengdring eller underhall far ej utforas av barn utan uppsyn.

» Anvdnd inte apparaten om det ar nagot fel pa den. Forsok aldrig reparera denna
elektriska apparat pa egen hand, utan vénd dig till en auktoriserad fackman. Om
elsladden skadas maste den bytas av tillverkaren eller av en auktoriserad
tekniker, eller av tekniker med liknande kvalificering, for att undvika risk for
skada.

+ D4 apparaten anvénds i ett badrum maste stickproppen alltid dras ut ur
eluttaget efter anvandningen. Nérheten till vatten utgor en fara dven nér
apparaten dr avstangd om den &r kopplad till elnétet.

* Apparaten far endast anslutas till véxelstrém. Kontrollera att natspanningen
dverensstdmmer med spanningen som anges pa apparaten.

* Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Lagg aldrig apparaten pa en plats dér det finns risk att den faller ned i
vatten eller andra vatskor.

* Ta aldrig upp en elektrisk apparat som fallit ned i vatten, utan dra i stallet
omedelbart ut stickproppen ur eluttaget.

» Sténg alltid av apparaten innan du ldgger ner den nagonstans.
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o Sténg alltid av hdrtorken och dra ut stickproppen ur eluttaget efter
anvandningen. Dra aldrig i elsladden for att dra ut stickproppen ur eluttaget.

* Se till att gallren Gver luftintagen aldrig blir igensatta under anvandningen av
hértorken.

» L&t alltid héartorken svalna innan du lagger undan den. Vira alrdig strémkabeln
runt apparaten, utan rulla l6st upp den kring sig sjalv.

* Denna apparat far endast anvéndas for det bruk for vilket den uttryckligen ar
avsedd. Alla annan anvandning &r att betrakta som oldmplig och salunda farlig.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador som orsakas av oldmplig eller
felaktig anvéndning.

* (Endast for modellerna 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587..,

588..) Denna hartork ar framtagen for professionellt bruk.
D& den stélls in p& maximal temperatur kommer apparaten att framstélla
mycket het luft. For att undvika skada pa har eller harbotten vid hushalisbruk
bor den anvéndas pé ldgre temperaturnivéer, och insistera inte for ldnge pé
enskilda delar av héret.

* Bullertrycknivén for professionella hartorkar understiger 70 dB(A).

* Apparatens beteckning (se apparatens tekniska specifikationer)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Oversattning: .

BARBAR PROFESSIONELL HARTORK
Viktigt . ) ) Modell 543., 545., 560., 561., 566., 581., 583., 584., 585, 586., 587., 588..
Denna hartork uppfyller sékerhetskraven for elekiriska apparater. | | @8 Luftflgde -W-Temperatur
Denna hartork &r forsedd med en sakerhetstermostat. Vid | | g=aystingd 1=fjummen luft (=COOL modell 543.., 545.,, 561.)

dverhettning stoppas hartorken automatiskt. Efter en liten | | 1=syagtifiode  2=varm It (=1/ECO modell 543.., 545.., 561.)
stund bérjar den att fungera igen. Kontrollera att gallren dver | | 2=starkt luftlode 3=mycketvarm uft (=2/MAX modell 543.., 545.., 561..
|uftintaget och luftutslappet ar helt rena fore varje anvandning.

Denna apparat uppfyller kraven i europadirektiv 2014/30/EU, | | ModellS83.11/R 58310, 584.02/F, 58403/, 565., 586., 567., 588.
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, ON=p&av (skall hllas intryckt for att hértorken skall fungera)

2012/19/EU och standard (EC) 1275/2008. a8 Luftilgde ~M-Temperatur
0=avstangd 1=ljummen luft
1=svagt luftflide 2=varm luft
ANVANDNING 2=starkt luftfiode  3=mycket varm luft
Omstéllning (endast om denna funktion finns pa . .
inhandlad modell) Funktionen COOL eller (?OLD .(for hartorkar
utrustade med denna anordning) - Fig. 2

Modell 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. Denna funktion &r till for att fixera ditt stylingresultat.

ON=péslagen/avstangd (hall intryckt for att sla p& apparaten) Funktionen eQ-AlRcontroller (for hartorkar utrustade med
0=avstangd denna anordning)

COOL=ljummen luft Signalerar med hjélp av en lysdiod (Fig.3) alla eventuella
1=varm luft/svagt luftflode funktionsfel pa apparaten.

2=mycket varm luft/starkt luftflode
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« Blinkande BLATT LJUS och fast lysande BLATT LJUS: i
kontrollfas och optimal funktion

* Blinkande ROTT LJUS: tillfalligt funktionsfel (t. ex. hartorken
hélls for néra haret)

« Fast lysande ROTT LJUS: permanent funktionsfel. | detta fall
bor du:
« Rengora luftinsugsgallret.
« Setill att halla gallret vid utblasgallret minst 2 cm fran haret

eller alla andra foremal.

Om den roda lysdioden fortfarande lyser fast efter dessa
ingrepp, kontakta ditt ndrmaste Valera-kundtjénst.

Luftriktare som koncentrerar luftflodet

Ett idealiskt tillbeh6r ndr man vill torka héret snabbt och f&
optimala resultat med borsten. Tack vare denna luftriktare kan
du med precision rikta det varma eller kalla luftflodet till enskilda
harslingor.

Varmluftspridaren (pa vissa modeller)

Ett idealiskt tillbehor ndr man vill ge volymat frisyren och ge
lockigt eller permanentat har en naturligt mjuk look.

Ta ett par fuktiga (men inte bldta) harslingor, lyft upp dem och torka
dem genom att lata den varma luften floda mellan dina fingrar.
Att satta pa spridaren: Se fig. 1.

VARNING! Nar spridaren anvands ska hartorken alltid
anvandas pa lagsta temperatur/hastighet.

Filter (pa vissa modeller)

Hartorken kan vara utrustad med ett uttagbart filter som filtrerar
bort damm, smé harstran och andra orenheter ur luften. Filtret
kan tvéttas under rinnande vatten. Nar filtret ska tas ut ur
hértorken for rengdring ar det bara att lossa det bakre gallret Gver
luftintaget. Kontrollera att filtret ar alldeles torrt innan du séatter
tillbaka det i hartorken efter rengdringen. Glom inte att sétta
tillbaka det bakre gallret efterat.

lonic Care

(pé vissa modeller)

Denna funktion har en generator som producerar miljoner
renande, negativa joner.

Vad ar joner?

Joner &r elektriskt laddade partiklar som finns i naturen. Joner med
negativ laddning hjalper till att rena luften genom att de neutraliserar
positivt laddade joner som har motsatt effekt och héller kvar en
stor del av de fororenande dmnena som finns i luften.

Béttre fukthéllning i haret

Joner med negativ laddning hjélper dig att fa rétt fuktighet i haret.
Jonerna finfordelar vattenpartiklarna som finns i det nytvéttade
héret sa att harstréna kan suga upp storre mangder vatten, vilket
bidrar till att hérets naturliga fuktbalans terstélls.

Balsameffekt pa haret

Nar mer fukt kommer in i ditt har mér det béttre. Fukten har ocksé
en regenererande effekt och gor haret mjukare och mer
lattkammat, det far mer volym och blir glansigare.

Ingen statisk elektricitet och inget flygigt har

Joner med negativ laddning bidrar till att hérets statiska
elektricitet, “flygighet” och krusighet minskar.
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Rengoérande effekt

De negativt laddade joner som kommer ut ur hértorken ser il
att luftens fororenade partiklar (positivt eller neutralt laddade)
dras till varandra. De blir darmed tyngre och faller till marken,
och pa sé satt renas luften.

RENGORING OCH UNDERHALL

Dra alltid ut stickproppen ur eluttaget innan du rengér
apparaten!

Rengor apparaten med hjdlp av en trasa fuktad med vatten.
Doppa den aldrig i vatten eller andra vatskor!

Skydda apparaten mot damm. Rengér férsiktigt gallren dver
luftintaget och luftutslappet med en borste eller en pensel om
det dr nddvandigt.

VARNING: Det &r absolut forbjudet att rengéra hartorken med
hjélp av rengdringsmedel, I6sningsmedel, alkohol eller andra
kemiska produkter.

Forbehall for andringar

Garanti

Nedan angivna villkor galler for den garanti som VALERA ger for

den apparat du har kopt:

1 Det ar garantivillkoren som faststallts av var officiella
distributdr i inkdpslandet som galler. | Schweiz och i lander
inom EU &r garantiperioden 24 manader om den slutliga
koparen &r en privatperson (hemmabruk) och 12 méanader
om den slutliga kdparen dr ett foretag, en verksamhet eller
professionell (yrkesbruk). Garantiperioden Ioper fran datum
for ink6p av apparaten. Som inkdpsdatum géller datumet som
resulterar av kopehandlingen eller av detta garantibevis som
ska vara ifyllt och stémplat av séljaren.

. For att garantin ska vara giltig méste detta garantibevis eller
kopehandlingen visas upp.

. Garantin ticker dtgardande av alla defekter som uppstar under
garantiperioden och som beror pé pavisade material- eller
tillverkningsdefekter. Atgardandet av defekterna pa produkten
kan ske genom reparation eller byte av sjélva produkten.
Garantin tacker inte defekter eller skador som orsakats av
anslutning till elektriska ndt som inte uppfyller kraven i
gdllande bestdmmelser, som orsakats oldmplig anvandning
av produkten eller av att bruksanvisningarna inte har foljts.

. Alla andra krav utesluts fran garantin, sarskilt
skadestandskrav for eventuella skador utdver skadorna som
kan uppsté pa sjdlva apparaten. Undantag gors dock for
ansvar som eventuellt uttryckligen faststélls i géllande lag.
Garantiservicen utférs kostnadsfritt, men den ger inte rétt till
forldngning eller fornyelse av garantiperioden.
Garantin upphor att galla om andringar gors pa apparaten eller
om reparationer gors av icke auktoriserade personer.
Om fel uppstar ska apparaten étersandas val emballerad
tillsammans med ett daterat garantibevis som ska vara stémplat
av aterforsaljaren. Apparaten ska sandas till nagot av vara
auktoriserade Servicecenter eller till terforsaljaren, som i sin tur
sedan sorjer for att apparaten skickas vidare till den officiella
importoren for garantireparation.
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KAYTTOOHJEET - Alkuperaiset ohjeet

Lue huolellisesti ndmé kéyttdohjeet. Saatavana myos osoitteesta www.valera.com

TURVALLISUUSOHJEET

* Tarkeaa: lisdsuojauksen varmistamiseksi sahkdjdrjestelmaan on suositeltavaa
asentaa erotuskytkin, jonka laukeamiskynnys on korkeintaan 30 mA. Kysy
lisétietoja asiantuntevalta sahkoasentajalta.

* Tarkista ennen kdyttod, ettd laite on tysin kuiva.

@’  HUOMIO: &l kdyta tata laitetta kylpyammeen, pesualtaan tai muun vettd

Q—a siséltavan astian lahella.

o Laitteen kayttd on sallittu yli 8-vuotiaille lapsille ja fyysisesti, aisteiltaan tai
henkisesti rajoitteisille henkilGille tai henkildille, joilla ei ole kokemusta laitteen
kaytostd, vain siind tapauksessa, etta kayttod valvotaan riittavasti tai heille on
neuvottu kdyttdmadn laitetta turvallisella tavalla ja he ovat tigtoisia kéytt6on
liittyvista vaaroista.

* Ald anna lasten leikkid laitteella.

* Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

* Ald kdyta laitetta, jos siind on jokin vika. Ald yritd korjata sdhkélaitetta
omatoimisesti, vaan kddnny aina ammattitaitoisen sahkGasentajan puoleen.
Jos laitteen virtajohto vaurioituu, vaarojen vélttdmiseksi johdon saa vaihtaa
vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike tai joku muu ammattitaitoinen
sdhkoasentaja.

o Laitteen kdyttd muuhun kuin hiusten kasittelyyn voi olla vaarallista. Laitteen
valmistaja ei ole vastuussa vadranlaisesta kdytosta johtuvista vaurioista tai
vammoista.

* Laitteen saa kytked ainoastaan vaihtovirtajannitteeseen. Tarkista, ettd
verkkovirran jdnnite vastaa laitteeseen merkittya jénnitearvoa.

* Ala upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

* Ala aseta laitetta sellaiseen paikkaan, josta se voi pudota veteen tai
muuhun nesteeseen.

* Ala yrita poimia ylos veteen pudonnutta sahkolaitetta: irrota pistoke heti
pistorasiasta.

* Kytke virta pois, kun laitat laitteen pGydalle tai muulle alustalle.

* Kytke hiustenkuivaaja pois péélta kéyton jalkeen ja irrota pistoke pistorasiasta. Al
irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamélld.
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* Kéytd hiustenkuivaajaa siten, etta iiman tulo- ja poistoaukon ritildt eivét ole
koskaan tukossa.

» Anna hiustenkuivaajan aina jadhtya ennen sen asettamista takaisin paikoilleen.
Ald kierrd johtoa koskaan laitteen ympdrille, vaan kierrd se vain erikseen
|6ysélle rullalle.

* Laitteen kayttd muuhun kuin hiusten késittelyyn voi olla vaarallista. Laitteen
valmistaja ei ole vastuussa védranlaisesta kéytostd johtuvista vaurioista tai
vammoista.

* (Vain mallissa 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587..,

288..) Tédma hiustenkuivaaja on suunniteltu ammattikayttoon.
Kun [dmpdtila séédetadn maksimiarvoon, laite puhaltaa erittdin kuumaa ilmaa.
Kun laitetta kdytetddn kotikaytdssa, valitse alhaisempi ldmpotila tai vélta
puhaltamasta liian pitkdén samaa aluetta kohti, jotta et vahingoita hiuksia ja
pddnahan ihoa.

* Ammattikdyttoon tarkoitettujen hiustenkuivaajien &&nenpainetaso on alle 70 dB(A).

« Laitteen kuvaus (katso tuotteen tekniset tiedot)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Kaanngs:

KANNETTAVA HIUSTENKUIVAAJA AMMATTIKAYTTOON
Tarkeaa =~ R _ Malit583.11/P 583.10, 564,021 58403/, 565., 586., 567..,568.
Tama Emgenkuwaaja vastaa - sahkolaitteiden  turvallisuu- | | gN=paalle / pois péélta (painiketta on painetiava jatkuvasti
SMriyksid.

AP — - hiustenkuivaajaa kaytettédessa
Tassa hiustenkuivaajassa on turvatermostaatti. Yiikuumene- | | g8 pyhajiys ) -“-y:.éimpﬁlila)

mistilanteessa laite kytkeytyy automaattisesti pois péalta. —n0ic padlti _ I
Laite kytkeytyy uudelleen toimintaan véhén ajan kuluttua. $=Eg\lz§/tp;;rlltaanus ;=Eﬁﬁ?n”m"aa
Tarkista aina ennen kayttda, ettd laitteen ilman tuloja | | 5_yyimakas puhallus  3=kuuma ima
poistoaukot ovat téysin puhtaat.

Tama laite vastaa Euroopan direktiiveja 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU seka EC-maardysta nro 1275/2008.

Toiminto COOL tai COLD (hiustenkuivaajat joissa
on tama toiminto) - Kuva 2
Toimintoa kdytetddn kampauksen kiinnittdmiseen muotoilun

KAYTTO jélkeen.

eQ-AlRcontroller-toiminto (koskee hiustenkuivaajia, joissa on

Kytkenta (vain jos sovellettavissa hankittuun malliin) | 5002 toiminto)
Mallit 530.., 533.., 541.., 542.., 553..,554.. LED-valo (kuva 3) ilmaisee laitteen mahdolliset toimintahéiriot.
ON=virta kytketty / virta pois péélta (laitetta kéiytetdan pitamélia « Vilkkuva sininen valo ja kiintedsti palava sininen valo:
painiketta painettuna) optimaalisen toiminnan tarkastus

0=virta pois péélta * Vilkkuva punainen valo: valiaikainen héirio  (esim.
COOL=Haalea iima hiustenkuivaaja on liian lahelld hiuksia).

1=Il&mmin ilma / kevyt puhallus « Kiintedsti palava punainen valo: pysyvd hdirid. Tdssé
2=kuuma ilma / voimakas puhallus tapauksessa:

« Puhdista iimanottoritild.

Mallit 543., 545., 560., 561., 566., 581., 583., 584., 585., 586., 587., 588.. « Pida iimanpoistoritila véhintadn 2 cm:n paassa hiuksista
88 Puhallus ~MW- Limpitila tai muusta esteestd.

0=pois patd 1=haalea ima (=COOL, malit 543.,, 545.., 561..) Jos punainen valo palaa naist4 toimenpiteista huolimatta, ota
1=kevyt puhallus 2=[dmmin ilma (=1/ECO, mallit 543.., 545.., 561..) yhteyttd Valeran asiakastukeen.

2=voimakas puhallus 3=kuumailma (=2/MAX mallit 543.., 545.., 561..,)
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Muotoilusuutin

Muotoilusuuttimen avulla kuivaat hiukset nopeasti, ja yhdessé
harjan kanssa saat erinomaisen lopputuloksen. Suuttimen
ansiosta voit kohdistaa lampimén tai kylmén ilman puhalluksen
tarkasti yksittdisiin suortuviin.

Diffuusori

(mallikohtaiset varusteet)

Diffuusorin avulla lisdat hiusten volyymié ja saat kiharat tai
permanentatut hiukset pehmeiksi ja luonnollisen nékaisiksi.
Ota vield kosteita (mutta ei mérkid) hiussuortuvia, pida niitd
ylhéélla ja kuivaa antaen diffuusorin puhattaman ldmpimén ilman
kulkea sormien lapi.

Diffuusorin asennus: katso kuvaa 1.

HUOMIO: Diffuusoria kaytettdessa hiustenkuivaajasta on
valittava alin lampétila/nopeus.

Suodatin (mallikohtainen varuste)
Hiustenkuivaajassa on irrotettava suodatin, joka estda polyn,
irtohiusten ja muiden ilman epdpuhtauksien paasyn laitteen
sisélle. Suodattimen voi pestéd juoksevan veden alla. Suodatin
irrotetaan  kuivaajasta irrottamalla ensin ilman tuloaukon
takaritila. Pese suodatin ja tarkista, etta se on taysin kuiva,
ennen kuin kiinnitat sen takaisin hiustenkuivaajaan. Kiinnitd
takaritild lopuksi takaisin paikalleen.

lonic Care

(mallikohtainen varuste)

Témd toiminto liittyy kehittimeen, joka tuottaa miljoonia
puhdistavia, negatiivisesti varautuneita ioneja.

Mita ionit ovat?

lonit ovat luonnossa esiintyvid sédhkoisesti varautuneita
hiukkasia. Negatiivisesti varautuneet ionit auttavat puhdistamaan
ilmaa neutraloiden ilmanlaatua heikentévdt positiivisesti
varautuneet ionit ja poistaen ndin suurimman osan iimakehén
saasteista.

Hiusten kosteustasapaino paranee

Negatiivisesti varautuneet ionit auttavat sailyttdmaan hiusten
oikean kosteustason.

Ne hajottavat vastapestyissa hiuksissa olevan veden hiukkasia,
jolloin enemmén kosteutta padsee imeytymaén hiuksen sisélle,
ja hiusten kosteustasopaino sdilyy luonnollisena.

Balsamoiva vaikutus
Parempi kosteutus hoitaa ja elvyttdd hiuksia ja tekee ne
pehmeiksi, helposti kammattaviksi, runsaiksi ja kiiltaviksi.

Ei hiusten staattista sahkoisyytta ja "lentamista"
Negatiivisesti varautuneet ionit véhentdvét sdhkostaattista
jannitysta ja hiusten “lentdmistd” (pystyynnousemista) ja
takkuisuutta.

Puhdistava vaikutus

Hiustenkuivaajan tuottamien negatiivisesti varautuneiden ionien
ansiosta ilman saastuttavat hiukkaset (positiivisesti varautuneet
tai neutraalit) vetavét toisiaan puoleensa, tulevat painaviksi ja
putoavat painovoiman johdosta maahan, ndin ilma puhdistuu.
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PUHDISTUS JA HUOLTO

Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista!
Pundista laite vedelld kostutetulla liinalla.

Ald koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen!
Suojaa laite polyltd. Puhdista ilman tulo- ja poistoaukot
tarvittaessa varovasti harjalla tai kammalla.

HUOMIOQ: Hiustenkuivaajan puhdistuksessa ei saa missaén
tapauksessa kayttdd puhdistusaineita, liuotinaineita, alkoholia
tai muita kemiallisia tuotteita.

Oikeus muutoksiin pidétetdan.

Takuu

VALERA myéntdd ostamallesi laitteelle takuun seuraavien

ehtojen mukaisesti:

1. Ostomaan valtuutetun jalleenmyyjan maarittamat takuuehdot

ovat voimassa. Sveitsissd ja Euroopan Unionin maissa

takuuaika on 24 kuukautta, jos lopullinen ostaja on
yksityishenkild (kotitalouskéytté), ja 12 kuukautta, jos
lopullinen ostaja on yhtié, yritys tai ammatinharjoittaja

(ammattikéyttd). Takuuaika alkaa laitteen ostopéivdstd.

Ostopdivaksi katsotaan péivdmédrd, jonka myyjd on

merkinnyt oheiseen asianmukaisesti taytettyyn ja leimalla

varustettuun takuutodistukseen, tai ostokuitin paivaméara.

Takuu on voimassa vain oheista takuutodistusta tai

ostokuittia vastaan.

. Takuu kattaa kaikkien sellaisten takuuaikana esiintyvien
vikojen  poistamisen,  jotka  ovat  aiheutuneet
valmistusmateriaaleissa tai valmistuksessa todetuista vioista.
Laitteen vikojen poistaminen voi tapahtua korjaamalla tai
vaihtamalla tuote uuteen. Takuu ei kata vikoja, jotka ovat
aiheutuneet  laitteen  kytkemisestd ~ muuhun  kuin
standardinmukaiseen sahkoverkkoon, tuotteen virheellisesta
kaytostd ja puutteellisesta kdyttoohjeiden noudattamisesta.

. Kaikki muut vahingonkorvausvaatimukset suljetaan pois,
erityisesti laitteeseen liittyméttdmien mahdollisten vahinkojen
korvaaminen, lukuunottamatta voimassaolevien lakien
nimenomaisesti madrddmaa.

. Takuupalvelusta ei peritd korvausta. Takuupalvelun kaytto ei
pidennd eikd aloita alusta takuuaikaa.

. Takuu raukeaa, jos laitetta kdsitellddn omavaltaisesti tai
korjataan valtuuttamattomien henkildiden toimesta.

Jos laitteessa esiintyy joku vika, palauta se hyvin pakattuna

yhdessé myyjan pdivddman ja leimaaman takuutodistuksen

kanssa johonkin valtuutettuun huoltoliikkeeseemme tai
jalleenmyyijdlle, joka toimittaa sen viralliselle maahantuojalle
takuukorjausta varten.
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BRUGSANVISNING’ - Original brugsanvisning

Lees brugsanvisningen med omhu. Ogsé tilgaengelige pa www.valera.com

SIKKERHEDSADVARSLER

* Vigtigt: for at sikre ekstra beskyttelse anbefales det, at man i elsystemet, der
forsyner apparatet, installerer en differen-
tialekontakt med en forsyningsstram pa hgjest 30 mA. For yderligere
oplysninger bedes De henvende Dem til en betroet elektrotekniker.

* Ve sikker pd, at apparatet er helt tart, far det bruges.

- PAS PA: Brug ikke dette apparat i nerheden af badekar, handvaske eller

>/ andre beholdere, der indeholder vand.

» Dette apparat kan bruges af barn fra 8 & og personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
overvages korrekt, eller hvis de er blevet vejledt om brugen af apparatet og er
opmarksomme pa farerne forbundet hermed.

* Barn ma ikke lege med apparatet.

* Rengaring og vedligeholdelse bar ikke foretages af barn uden opsyn.

* Brug ikke apparatet, hvis det er defekt. Forsgg ikke at reparere det elektriske
apparat selv, men henvend dig til en autoriseret tekniker. Hvis ledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes servicevarksted eller
en tilsvarende kvalificeret person for at undgé enhver risiko.

« Nar apparatet bruges i et bad, afbrydes strammen efter brug, fordi n&rheden
af vand udger en fare, selvom apparatet er slukket.

* Tilslut kun apparatet til vekselstram og kontrollér, at netspandingen svarer il
den, der er anfart p& apparatet.

« S&nk aldrig apparatet ned i vand eller andre vasker.

« Anbring aldrig apparatet pa et sted, hvorfra det kann falde ned i vand eller
en anden vaske.

* Forsgg aldrig at tage et elektrisk apparat op, der er faldet ned i vand, men
trek straks stikket ud af stikkontakten.

» Sluk altid apparatet, nér det stilles et sted.

» Sluk Itid hartarreren efter brug og traek stikket ud af stikkontakten. Traek ikke

stikket ud af stikkontakten ved at traekke i ledningen.
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* Brughdrtarreren séledes, at luftindgangs- udgangsgitrene aldrig sparres.

* Lad altid hértarreren afkole, for den legges pa plads. Sner altid ledningen om
apparatet, men rul den op omkring sigselv, ikke for stramt.

* Dette apparat ma kun beregnes til den brug, hvortil det udtrykkeligt er designet.
Enhver anden brug er forkert og hermed farlig. Producenten kan ikke gares
ansvarlig for eventuelle skader som falge af forkert eller fejlagtig brug.

* (Kunfor modeller 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587..,
588..) Denne hartarrer er designet til professionel brug.

Indstillet p& den hgjeste temperatur producerer apparatet meget varm luft. Til
hiemmebrug velges de laveste temperaturer for at undgéd skader pa har eller
hud og bliv ikke ved for lenge pa de enkelte omrader af héret.

o Lydtrykniveauet for hartarrere til professionelt brug er mindre end
70 dB (A).

* Typebetegnelse (se tekniske produktdata)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Oversattelse:
Vigtigt o ) Model 583.11/P, 583.10, 584,02/ 584.03/P, 585.., 586.. 587.., 568.
Denne hartarrer svarer til sikkerhedsreglerne for elektriske | | gy=on/off (trykket skal vere konstant for at f& hartarreren
apparater. i il at fungere)
Denne hartgrrer er forsynet med en sikkerhedstermostat. Ved | | g9 oo M- Temperatur
overophedning stopper den automatisk. Efter kort tid begynder 0=shikiet 1=yarm | ﬂp
den at fungere igen. For brug kontrolleres det, at apparatets 1:\setu\uﬁestmm z:m Iﬂﬂ

luftindgangs- og udgangsgitre er helt rene. !
Dette apparat er i overensstemmelse med de europziske direktiver | [ 2=Kraftigluftstrom  3=meget vam luft
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,

2009/125/EC, 2012/19/EU og regulativ (EC) nr. 1275/2008. Funktion COOL eller COLD (for hartorrere udstyret

med denne anordning) - Fig. 2
BRUGSANVISNING Denne funktion er egnet til at fastgere fald i héret efter styling.
Omskiftning (kun hvis relevant for den kebte | Funktionen eQ-AlRcontroller (for harterrere udstyret med
model) denne anordning)

Angiver ved hjelp af en LED (Fig.3), eventuel unormal funktion i
apparatet.
« Blinkende BLA LED og konstant lysende BLA LED: Kontrolfase
o0g optimal funktion
« Blinkende R@D LED: Midlertidig fejl (f.eks: hartarreren er for
teet pa héret).
« Konstant R@D LED: permanent fejl. | dette tilfeelde:
« Rens gitteret for luftindtaget.
« Hold gitteret foran luftudgangen mindst 2 cm fra harret eller
fra andre genstande.
Hvis den rede LED stadig lyser efter disse tiltag, kontaktes det
narmeste Valera servicecenter.

Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..

ON=tendt/slukket (hold den trykket ind for at f& apparatet il at
fungere)

0=slukket

COOL=varm luft

1=varm luft/ let luftstrem

2=meget varm luft / kraftig luftstram

Model 543., 545., 560., 561., 566., 581., 583., 584., 585., 586, 587., 588..
98 Luftstram ~M- Temperatur

0=slukket 1=varm luft (=COOL model 543.., 545.., 561..)
1=let luftstrom 2=varm luft (=1/ECO model 543., 545.., 561..)
2=kraftig luftstrom ~ 3=meget varm luft (=2/MAX model 543.., 545.., 561..)
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Luftkoncentrator

Det er det ideelle tilbeher til at torre haret hurtigt og opné
fortrinlige resultater med brug af bersten. Takket vare denne
koncentrator kan man med precision lede stremmen af varm
eller kold luft pa de enkelte totter.

Spreder

(til apparater leveret med disse tilbehor)

Det er det ideelle tilbehr til at give frisurenfylde og gere krallet
eller permanentet har naturligt bledt.

Tag nogle fugtige (men ikke vade) hértotte og hold dem loftet, tar
dem ved at lad luften fra sprederen blaese gennem fingrene.
Montering af spreder: se fig. 1.

ADVARSEL: Med apparatets spreder ma der kun bruges
minimums temperatur/hastighed.

Filter (til modeller forsynet med dette tilbehor)
Hartarreren er forsynet med et udtraekkeligt filter,der tilbageholder
stav, barstehdr og andre Iufturenheder. Filtret kan vaskes under
rindende vand. For at traekke det ud af hérterreren skal man blot
tage det ud af det bageste Iuftindgangsfilter.” Efter at have vasket
filtret kontrolleres det, at det er helt tert, for det sattes i
hértarreren igen. Herefter sattes det bageste gitter i igen.

lonic Care

(for harterrere forsynet med denne anordning)
Denne funktion er forbundet til en generator, der producerer
millioner af rensende negative ioner.

Hvad er ioner?

loner er elektrisk ladede partikler, der findes i naturen. De negativt
ladede ioner medvirker til at rense luften ved at neutralisere de
positivt ladede ioner, der derimod bidrager til dens gdeleggelse
ved at holde en stor del af de forurenende stoffer tilbage i
atmosfaren.

Bedre hydratation af haret

lonerne med negativ ladning medvirker til at bevare hérets rigtige
hydratation.

De mikroniserer séaledesvandpartiklerne, der findes i det
nyvaskede har og ger det muligt, at det optager en starre
mangde i det enkelte har, séledes at harets naturlige
fugtighedsbalance genoprettes.

Balsameffekten pa héret

Den bedre hydratation fremmer behandlingen af Deres hér, har en
fornyende virkning og ger det bladere og lettere at frisere med
mere fylde og glans.

Ingen elekironisk ladning eller “fly away”
loner med negativ ladning medvirker til at reducere den statitiske
elektricitet og “fly away” effekten i haret (leftet har) og krusninger.

Rensende effekt

loner med negativ ladning, der udsendes af hdrtarreren,
medforer, at luftens forurenende partikler (positive eller neutrale
ladninger) tiltraekker hinanden, bliver tunge og falder til jorden p&
grund af tyngden, hvorved luften renses.
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RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
Far rengering skal stikket altid taget ud af stikkontakten!
Renger apparatet med en klud fugtet med vand.

Kom aldrig apparatet ned i vand eller en vaske!

Beskyt apparatet mod stev. Om nedvendigt rengeres
luftindgangs- og udgangsgitrene med en barste eller pensel.
PAS PA: Det er absolut forbudt at rengere harterreren med
rengeringsmidler, oplgsningsmidler og diverse kemikalier.

Med forbehold for @ndringer

Garanti

VALERA garanterer apparatet, som De har kabt, pa felgende

betingelser:

1. Det er garantibestemmelserne, der er fastsat af vores officielle
distributer i kebslandet, der er geldende. | Schweiz og i EU-
landene er garantiperioden 24 maneder, hvis slutkeberen er en
privatperson (hjiemmebrug) og 12 maneder, hvis den endelige
kaber er et selskab eller virksomhed eller en professionel
(professionel brug). Garantiperioden starter fra apparatets
kabsdato. Som kebsdato galder datoen, der fremgar at dette
garantibevis, der er beherigt udfyldt og stemplet af
forhandleren, eller af kebsdokumentet.

. Garantien gelder kun ved forevisning af dette garantibevis
eller kabsdokumentet.

. Garantien dakker fiernelsen af alle fejl, der opstdr i
garantiperioden som felge af stadfestede materiale- eller
fabrikationsfejl. Fiernelsen af apparatets fejl kan ske ved enten
at reparere produktet eller udskifte det. Garantien daekker ikke
fejl eller skader forarsaget af tilslutning til elnettet, der ikke er
i overensstemmelse med normerne, af forkert brug af
produktet eller manglende overholdelse af brugsanvisningen.

. Ethvert andet krav er udelukket, specielt med hensyn til

erstatning for eventuelle skader, der ligger uden for apparatet,

undtagen det eventuelle ansvar, der udtrykkeligt er fastsat af
de galdende love.

Garantiservicen udfares uden debitering; den udger ikke en

forlengelse eller en ny start p& garantiperioden.

Garantien bortfalder, hvis apparatet behandles forkert eller

repareres af uautoriserede personer.

| tilfeelde af skade bedes De returnere apparatet godt emballeret

o0g med garantibeviset, der er reglementeret dateret og stemplet

af salgeren, til et af vores autoriserede servicecentre eller til

Deres forhandler, der vil serge for at sende det til den officielle

importer for reparation under garantien.
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HASZNALATI UTASITAS - Eredeti utasitasok

Figyelmesen olvassa el a jelen hasznélati utasitast. Elérheté a www.valera.com oldalon is

BIZTONSAGI ELOIRASOK

* Fontos: A fokozottabb védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy az elektromos
halozatra, amellyel a berendezés tapfeszlltségét biztositja, szereljen fel egy
differencialmegszakitdt, amelynél a beavatkozasi aramer6sség nem tobb, mint
30 mA. Ha tovabbi informéciéra van sziksége, forduljon villanyszereld
szakemberhez.

* Hasznélat el6tt gy6zGdjon meg arrdl, hogy a készUlék tokéletesen szaraz.

* FIGYELEM: A készilléket ne hasznalja fiird6kad, mosdo vagy mas
Y viztarold edény kozelében.

* Akész(iléket 8 évnél idsebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességl, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek csak megfelel6 felligyelet mellett hasznalhatjak, vagy pedig ha
biztonsagosan megtanitottak szamukra a készUlék hasznalatat, és tudataban
vannak a készulékkel kapcsolatos veszélyeknek.

* Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

* FelUgyelet nélkili gyermekek nem végezhetik a tisztitasi és karbantartasi
mUveleteket.

* Amikor a készliléket fiirdészobaban hasznalja, hiizza ki a csatlakozddugaszt
a hasznalat utan, mivel a viz kozelsége még akkor is veszélyt jelent, amikor a
készulék ki van kapcsolva.

* Ne hasznélja a készliléket, ha rendellenességet mutat. Ne probalja egyeddl
megjavitani az elektromos késziléket, fordulion erre felhatalmazott
szakemberhez. Ha a tapvezeték megseériilt, a gyarto, a gyartd vevdszolgalata
vagy hasonld felkésziiltségli szakember ki kell, hogy cserélje Ugy, hogy
minden kockazatot el lehessen kertlni.

* A berendezést kizardlag haldzati valtoaramra csatlakoztassa, és ellenérizze,
hogy a halézati feszlltség megegyezik-e a berendezésen jelzett értékkel.

* A berendezést soha ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

*Ne tegye a berendezést olyan helyre, ahonnan vizbe vagy mas
folyadékba eshet.

* Ha egy elektromos berendezés vizbe esik, ne prébalja meg kivenni,
hanem azonnal huzza ki a csatlakozot a halézati aljzathol.
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* Mindig kapcsolja ki a készuléket, amikor leteszi!

* Hasznalat utan mindig kapcsolja ki a hajszaritot, és huzza ki a dugaszt az
aljzatbol. A dugaszt ne a vezetéknél fogva huzza ki az aljzatbdl.

* Ugyeljen arra, hogy a hajszéritd hasznalata kozben a bemeneti védbracsok
ne legyenek eltakarva.

* A hajszaritot mindig hagyja kihiini tarolas el6tt. Ne tekerje a zsindrt a
készUlék koré, hanem tekerje nem tul szorosan maga koré.

* A készlilék csak a rendeltetésének megfeleld célra hasznalhatd. Barmilyen
méas alkalmazasa nem megfeleldnek, és ezaltal veszélyesnek mingsul. A
rendeltetésnek nem megfelel§ vagy helytelen hasznalatbdl eredd karokért a
gyarté semmilyen felelésséget sem vallal.

* (Csak 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587.., 588..

tipus) Ezt a hajszaritot professzionalis hasznalatra tervezték.
A maximalis hémérsékleti értékek beallitdsa esetén a készilék nagyon forrg
levegdt ad ki. Otthoni hasznalat esetén a haj és a fejbdr sérilésének elkerilése
érdekében alacsonyabb hémérsékleti értékeket kell beallitani, illetve a frizura
egyes terlletein nem szabad hosszasan hasznalni a készuléket.

* A hangnyomas szintje a professzionalis hasznalatra szolgéld hajszarito
esetében alacsonyabb, mint 70 dB(A).

* Késziilék megjeldlése (lasd a termek miszaki adatait)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Fordités:
HORDOZHATO HAJSZARITO PROFESSZIONALIS HASZNALATRA

Fontos

A hajszaritd megfelel az elektromos késziilékekre érvényes 543"545,",560"561;@66"531“?8"3"584:‘585';‘536'15,87“583“‘@”50'(%”
biztonsagi eldirasoknak.  J v dllitds -t Klet-bedllitas i i
A hajszarito bi i ten attal rendelkezik. Tulheviilé 0=k 1=langyos leveg (<COOL az 543., 545.., 561.. tipusokndl
esetén automatlkusan IeaII A berendezés egy rovid idé 1=kis teliesitmény ~ 2=meleg (=1/ECO az 543.., 545.., 561.. tipusoknél)

| Gjra miikodé Iep Aber elott 2=nagy teljesitmény  3=forrd (=2/MAX az 543.., 545.., 561.. tipusoknal)
mindig ellendrizze, hogy a levegok i racs telj
A kéartiek megfelel 2 201450EU, 2014/35/EU, 201 116S/EU, | | Lo S5310 SAZP SOATER, 55, 506, 87 5. pusck s

észiilék megfelel a , ) ) el : ) O e e R
(EU) 2015/863, 2009175/EC, 2012/19/EU rdnyeiveknek &5 a2 | | g8 gt o g oront & halszart, mikodietéschez)
(EC) 1275/2008 rendeletnek. 0=Ki 1=langyos levegd
A KESZULEK HASZNALATA ;=kisteUe§“m,ény, §=fme'€9
Atkapcsolas (csak, ha lehetséges vasarolt modellnél) =nagy tellesitmény _S<ford
. - COOL vagy COLD funkcié (az ilyen késziilékkel

530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. tipusok esetében ellatott hajszaritoknal) - 2. abra
ON=bekapcsolvalkikapcsolva (tartsa lenyomva a készilék | | Ez a funkcié a formazast kovetden a hullamok fixalasara
mikodtetéséhez) hasznalatos.
0=k|ka;_)csolva N eQ-AlRcontroller funkcié (az ezzel az eszkdzzel
COOL=langyos levegd rendelkezd hajszaritoknal)
1=meleg levegdigyenge levegdéram Egy LED segitségével jelzi (3. 4bra) a készillek
2=forrd levegb/erds leveg&aram esetleges miikddési rendellenességeit.
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Villogé KEK LED és folyamatosan vilagité KEK LED:
ellendrzési fazis és optimalis mikodés
Villogé PIROS LED: atmeneti rendellenesség (pl. a
hajszarit6 tul kézel keriil a hajhoz).
Folyamatosan vilagito6 PIROS LED:
rendellenesség. Ebben az esetben:
« Tisztitsa meg a leveg6bemeneti racsot.
« Tartsa a leveg6kimeneti racsot legaldbb 2 cm
tavolsagban a hajatol vagy barmely mas akadalytol.
Ha ezen beavatkozasok utan a piros LED tovabbra is
folyamatosan vilagit, forduljon a legk6zelebbi Valera
Vevészolgalati Kézponthoz.

A formazofavoka hasznalata

Ha felhelyezi a formazofuvokat a hajszaritora, akkor
ezaltal pontosabban végezheti el a haj formazasat a
hajszaritas soran.

Diffuzor

(az ilyen tartozékokkal szallitott késziilékeknél)

Ez az idedlis tartozék a haj volumenének noveléséhez
és a gondor vagy dauerolt haj természetes
puhasaganak eléréséhez.

Fogja és tartsa megemelve a még nedves (de nem
vizes) hajtincseket, szaritsa be 6ket a diffuzorbdl az
ujjakon keresztlil fujt levegével.

A diffuzor 6sszeszerelése: lasd az 1. abrat
VIGYAZAT: a diffazornak a hajszaritéra torténdé
felszerelésekor csak a legalacsonyabb
hémérséklet/sek ég beallitast h
A sziiré hasznalata

(csak ha alkalmazhato ezen a késziiléken)

A hajszarité egy levehet6 szlirével van ellatva, amely
megel6zi, hogy a ventilldtor beszivhassa a
porszemcséket és a hajat. A szlré folyd vizzel
kimoshaté. A kiszereléséhez hlzza le a hatsd
védoracsot. A szlird kitisztitasat kovetéen gy6zodjon
meg arrél, hogy teljesen megszaradt-e, miel6tt
visszatenné a hajszaritoba. Ezutan helyezze vissza a
hatso6 véddéracsot a hajszaritora.

Az lonic Care funkcio

(csak ha alkalmazhat6 ezen a késziiléken)

Ezt a funkciét egy generator szolgaltatja, amely tébb
millié tisztité hatasu negativ iont allit el6.

Mik az ionok?

Az ionok a természetben talalhato, elektromos toltéssel
rendelkez6 részecskék. A negativ toltésii ionok ugy
segitik a leveg® tisztitasat, hogy semlegesitik a pozitiv
ionokat, amelyek ezzel ellentétben a szennyezédéseket
a légkorben visszatartva rontjak annak minéségét.

A haj fokozott hidratalasa

A negativ ionok segitenek a hajzat megfelelé
hidratalasanak fenntartdsaban. A  gyakorlatban
mikroporlasztjak a frissen mosott hajban jelen lévé
vizrészecskéket, ezaltal a tincsek tébb vizet tudnak
elnyelni a haj nedvességtartalma természetes
egyensulyanak helyreallitasahoz.

Hajbalzsamozé hatas

A fokozott hidratalas segiti a haj kondicionalasat,
regenerald hatasu, a hajat lagyabban és kénnyebben
lehet fésdilni, ezéltal dusabb és fényesebb lesz.

Nincs elektrosztatikus feltoltédés, nem “szall szét” a haj
A negativ toltési ionok lecsokkentik a statikus
elektromossagot, nem ,szall szét” a haj, és nem
tapasztalhatéak nemkivanatos kistilések.

allando
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Tisztit6é hatas
A hajszarité altal kibocsatott negativ toltésii ionok
hatésdra a levegét szennyez6 részecskék (pozitiv vagy
semleges toltések) 6ssz etapadnak, ezaltal nehézzé
valnak, és a gravitacié hatasara a foldre hullva tisztabba
valik a leveg6.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A hajszarité dugojat mindig huzza ki a fali aljzatbol
a késziilék tisztitasanak megkezdése el6tt.

Vizzel benedvesitett ruhaval tisztitsa a késziiléket.

A késziilék nem helyezheté vizbe vagy mas
folyadékba!

A hajszaritét dvja a portol! Sziikség esetén a belépd és
kilépé véddéracsokat puha kefével lehet o6vatosan
tisztitani.

FIGYELEM: Szigoruan tilos a hajszaritét mosdszerrel,
oldészerrel, alkohollal vagy barmilyen vegyszerrel
tisztitani.

Valtoztatas lehetséges

Garancialis feltételek

A VALERA cég az 6n altal vasarolt késziilékre az alabbi

feltételek szerint vallal garanciat:

1. A késziilékre vonatkozé garancidlis feltételeket az
abban az orszagban miikodo értékesitési partnertink
hatérozza meg, ahol a készlilék vasarlasa tortént.
Svajcban és az Eurépai Unio orszagaiban a garancia
idétartama 24 hoénap, ha a végs6é vasarlo
maganszemeély (haztartasi hasznalat), és 12 hénap,
ha a végs6 vasarlo6 tarsasag, vallalat vagy szakmai
felnasznalé (professzionalis hasznalat). A garancia
idétartama a vasarlas datumatol kezdédik, melyet az
eladd jelen garancialevél el6irasszerd kitoltésével és
lepecsételésével vagy a kereskedelmi szamla
kiallitasaval igazol.

. Garancia csak jelen garancialevél vagy a
kereskedelmi szamla kibocsatasaval érvényesithetd.

. A garancia idétartama alatt eléadéd6 6sszes olyan
meghibasodas kijavitasara vonatkozik, amelyek oka
bizonyitottan anyag vagy gyartasi hiba volt. A hibak
megsziintetése a késziilék megjavitasaval vagy
kicserélésével torténik. A garancia nem terjed ki az
elektromos halézatba torténd helytelen
csatlakoztatasbdl, a nem  rendeltetésszeri
hasznalatbdl, torésbél, normalis elhasznalddasbol és
a Hasznalati utasitasban foglaltak figyelmen kivil
hagyasabol eredé meghibasodasokra.

. Az Osszes egyéb igényre, beleértve a késziiléken
kivili esetleges sérlléseket is, a garancia nem terjed
ki, kivéve, ha erre a gyarténak jogilag kotelezettsége
van.
A garancidlis javitds elvégzése ingyenes, és nem
befolyasolja a garancia lejaratanak idépontjat.
A garancia érvényét veszti, ha a javitasokat erre fel
nem jogositott személyek végzik.
Meghibasodas esetén kérjik megfeleléen csomagolja
be a készlléket, és az elbirdsnak megfeleléen
datummal ellatott és lepecsételt garancialevéllel egytt
szallitsa be valamelyik Valera Szervizkdzpontba, vagy
adja at az eladd szervnek, aki elkiildi a hivatalos
importérnek a garancialis javitas végrehajtasahoz.
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NAVOD K POUZITI - originalni navod

Tento navod k pouziti si pozomé prectéte. K dispozici také na www.valera.com

BEZPECNOSTNi UPOZORNEN

* Dulezité: Pro zajiSténi vy$3i ochrany osob se doporucuje zaclenit do elektrické
instalace, ktera napéji pfistroj, proudovy chrani¢ s vybavovacim proudem, ktery

« Pfed pouZitim pfistroje se ujistéte, Ze je dokonale suchy.

+ POZOR: Tento pfistroj nepouZivejte v blizkosti vany, umyvadla nebo jinych
>/ nadob s vodou.

* Tento pfistroj smi pouZivat déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud jsou pod vhodnym dohledem nebo pokud byli pouceni o
bezpeCném pouzivani tohoto pfistroje a pokud si uvédomuji souvisejici nebezpegi.

+ Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

+ Cisténi a UdrZba se nesmi svéfit détem bez dozoru.

* Pfistroj nepouZivejte, pokud vykazuje zavady. Nesnazte se elektricky pfistroj
opravovat sami, obracejte se vZdy na autorizovanou opravnu. Pokud je pfivodni
kabel poskozeny, musi jej vymeénit vyrobce nebo jeho opravnéné servisni stedisko
nebo osoba s obdobnou kvalifikaci tak, aby se predeslo jakémukoli riziku.

+ Jestlize pouzivate pfistroj v koupelné, vytahnéte po pouziti zastrcku ze zasuvky,
protoZe voda je nebezpecna i pro vypnuty pfistroj.

* Pfistroj pfipojujte pouze k siti stfidavého proudu a ujistéte se, Ze napéti v siti
odpovida hodnoté uvedené na pfistroji.

* Pristroj nikdy nesmite ponofit do vody ani jiné kapaliny.

* Pristroj neodkladejte na mista, odkud by mohl spadnout do vody &i jiné
kapaliny.

* Nesnazte se vytahnout elektricky spotiebic spadly do vody, ale okamzité
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

* Kdyz pfistroj odkladate, vZdy jej vypnéte.

* Po pouZiti vysouSeC vlast vzdy vypnéte a vytahnéte elektrickou zastrcku ze
zasuvky. Zastréku nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel.

* VlysouSeC pouzivejte tak, aby mfizky pro vstup a vystup vzduchu nikdy nebyly
ucpané.
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* Ped uloZenim nechte fén vZdy vychladnout. Nikdy neomotavejte kabel kolem
spotfebice, ale volné ho omotejte kolem sebe.

+ Pfistroj muZe byt pouzivan pouze k uceltm, ke kterym je urCen. Jakékoliv jiné
pouZiti je nevhodné a proto i nebezpecné. Vyrobce nezodpovida za Skody
zpUsobené nevhodnym pouZitim.

* (Pouze typ 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587.., 588..)

Tento vysouse€ viast je navrZen pro profesionalni pouzivani.
Kdyz se pfistroj nastavi na maximaini hodnoty teploty, vznikd velice horky vzduch.
Aby se pfi domécim pouZziti vylouilo poSkozeni viast nebo pokozky, navolte vzdy
niz8i hodnoty teploty nebo na jednotlivé ¢asti uéesu nepouzivejte pfilis dlouhou
dobu.

* Hladina akustického tlaku u vysousecu vias pro profesionalni pouZiti je nizsi nez
70 dB(A).

* OznaCeni pfistroje (viz technické udaje vyrobku)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Pfeklad:
PRENOSNY VYSOUSEC VLASU PRO PROFESIONALNi POUZIT

Dulezité upozornéni
Tento vysouset vlasti odpovida bezpeénostnim predpistim pro | | Model 583.11/P 58310, 564.02/F, 584.03/P, 585.., 586., 587., 568..
elektrické pfistroje. ZAP=Zap/Vyp (pii pouziti vysousece vlasu je nutné tisknout)

Vysousec vlasu je vybaven bezpeénostnim termostatem. V 8 proud vzduchu M teplota

A N oz M 0=vypnuto 1=teply vzduch
T e s et s ||y 1t
. ’ 2=silny proud 3=horky vzduch

zda mfizky pfistroje pro vstup a vystup jsou cisté.
Tento pfistroj je v souladu s evropskymi smérmicemi
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU a s nafizenim EC &. 1275/2008.

Funkce COOL nebo COLD (pro vysousece
vlasu vybavené timto zafizenim) - Obr. 2
Tato funkce je vhodna k fixaci viny po Upravé viasu.

Funkce eQ-AlRcontroller (pro vysousece vlast

ZPUSOB POUZITI vybavené timto zafizenim).
Zapnuti Signaly pomoci LED (obr. 3), pfipadné provozni
(pouze pokud Ize na zakoupeném modelu pouzit) | zavady zafizeni. = .
« Blikajici MODRA LED a stala MODRA LED: faze
""0‘19' 530., 533.,, 541.,, 542.., 553.., 554.. kontroly a optimalni provoz.
ON=zapnoutivypnout (pro Ginnost pristroje drte + Blikajici CERVENA LED: dogasna zavada (napF:
slisknuté) fén prilis blizko viast).

0=vypnuto . Qtals & i . L

COOL=teplj vzduch S;?I:d%!ERVENA LED: trvald zavada. V tomto
1=horky vzduch/mirmné proudéni vzduchu ?\5) Py t"t Fi3ku piivod duch

2=horky vzduch/silné proudéni vzduchu . M¥?ilil? evr;;gugtgmlo vuzc\ilﬁc}l':ﬁ uijdriujte v

Mode! 543, 545.,560.,561., 566, 581., 583, 584., 585., 586., 587., 588.. minimalni vzdalenosti 2 cm od vlasli nebo
@8 proud vzduchu W teplota jakékoli prekazky.

0=vypnuto 1=teply vzduch (=COOL model 543.., 545.., 561,.) Pokud po téchto zasazich ¢ervena LED stale
1=slaby proud 2=horky vzduch (=1/ECO model 543.., 545.., 561..) sviti, kontaktujte nejbliz§i servisni stfedisko
2=silny proud 3=horky vzduch (=2/MAX model 543.., 545.., 561..) Valera.
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Tvarovaci tryska

Pro leps$i docileni tvarovaného ucesu nasadte na
vysousec tvarovaci trysku.

Difuzér

(pro pristroje vybavené timto prislusenstvim)
Idealni pfislusenstvi pro vytvofeni bohatého a
pfirozeného nadychaného G¢esu z hustych vlast
nebo vlast po trvalé. Zvednéte jesté vihké
prameny vlasu (nesmi byt ale mokré) a prosuste je
tak, Ze vzduch z difuzéru nechate proudit pfes
prsty. Nasazeni difuzéru: viz obr. 1

Upozornéni: pfi suSeni difuzérem pouzijte
pouze nejnizsi ohfev/nastaveni rychlosti.

Filtr (pokud je vhodny pro dany model)
Vysous$ec¢ vlasul je vybaven vyménitelnym filtrem,
zachycujicim ¢astecky prachu a vlasy. Filtr je
omyvatelny pod tekouci vodou. Pfi vyméné filtru
odstrarite nejdfive horni kosik. Po o¢isténi se
ujistéte, Ze je zcela suchy, nez jej vliozite zpét
do vysousece. Poté umistéte zpét horni kosik.
lonizator

(pokud je dodavan s modelem)

Tato funkce je spojend s generatorem, ktery
vytvari miliony cisticich zapornych ionta.

Co jsou ionty?

lonty jsou elektricky nabité Castice, které se
nachazeji v pfirodé. Zaporné nabité ionty
pomahaji €istit vzduch neutralizaci kladnych iontu,
které naopak pfispivaji k jeho znecisténi tim, ze v
atmosféfe zachycuji velkou ¢ast znecistujicich
prvkd.

Zlepsena hydratace viast

Zaporné nabité ionty pomahaji udrzovat spravnou
hydrataci vasich vlasu.

Zejména déli ¢astecky vody v Cerstvé mytych
vlasech, zlepsuji tak absorpci vlasovych stvoll pro
zachovani pfirozené rovnovahy vih-kosti.

Efekt balzamu pro vase vlasy

ZlepSena hydratace spojenad s kondici vasich
vlasti ma regenerujici Uc¢inek, zjemiuje vlasy a
usnadriuje jejich roz¢esavani, zvétsuje jejich
objem a lesk.

Neelektrizuji se

Zaporné nabité ionty pomahaji snizovat statickou
elektfinu vlasl, efekt rozcuchanych viasu a
nezadouci zkadefeni viasu.

Cistici efekt

Zaporné nabité ionty emitované vysousecem
vlasu zajistuiji, ze ¢astecky znecisténého vzduchu
jsou k sobé& pritahovany, jsou tak tézsi a
samovolné padaji dol silou gravitace, a timto
procistuji vzduch.
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CISTENI A UDRZBA

Pred cisténim vzdy odpojte vysousec ze sité.
Zafizeni Cistéte mékkou utérkou navlhéenou ve
vodé.

Nikdy vSak nevkladejte zafizeni do vody nebo
jiné tekutiny!

Vysouse¢ by mél byt chranén proti prachu. V
pripadé nutnosti oCistéte vstup a vystup jemnym
kartackem.

POZOR: Je pfisné zakazano Cistit vysousec viast
Cisticimi prostfedky, rozpoustédly, alkoholem ¢i
jinymi chemickymi vyrobky.

Zaruka

Zaruéni podminky znacky VALERA:

1. Zaruka vztahujici se na tento spotfebi¢ je
stanovena nasim zastupcem v zemi prodeje. Ve
Svycarsku a v zemich Evropské unie je zarugni
doba v trvani 24 mésicu, pokud je kone€nym
kupujicim soukroma osoba (domaci pouziti), a
12 mésicl, pokud koneénym kupujicim je
spole¢nost nebo firma nebo Zivnostnik
(profesiondlni pouziti). Zaruéni doba zacina
béZet od data nabyti spotfebice koupi, jak je
uvedeno na zaruénim listu (popf. Uctence) nebo
faktufe a potvrzeném razitkem prodejce.

. Zéaruku Ize uplatnit oproti predlozeni zaru¢niho
listu (popf. Utence) nebo faktury.

.Zaruka se vztahuje na odstranéni zavad

vyplyvajicich z prokazatelnych chyb materialu

nebo zpracovani, vzniklych v prabéhu zaruéni
doby. Odstranéni zavad bude provedeno jejich
opravou, popf. vyménou za bezvadné zbozi.

Zaruka se nevztahuje na jakékoliv poskozeni

vzniklé v dusledku nespravného pfipojeni ke

zdroji energie, nevhodného pouziti, rozbiti,
bé&Zného opotrebeni a nerespektovani instrukci

v navodu k pouziti.

Veskeré dalsi reklamace, véetné eventualniho

zevneéjsiho poskozeni pristroje jsou vylouceny,

pokud nas zavazek neni pravné vymahatelny.

. Zaruéni servis je zdarma; neovliviiuje datum
vyprseni zaruky,

. Zaruka se stava bezpfedmétnou, pokud oprava
pristroje byla provedena neautorizovanym
servisem.

V piipadé zjisténi zavady vratte zabaleny pfistroj

spole¢né se zaruénim listem s fadné uvedenym

datem a razitkem servisnimu centru znacky Valera
nebo prodejci, ktery jej zasle do servisniho centra
oficialniho dovozce.
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Roméana

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE - Instructiunile originale

Citifi cu atentie aceste instructiuni de folosire. Disponibile si pe site-ul hiip://www.valera.com/

AVERTISMENTE DE SIGURANTA:

* Important: Pentru a garanta o protectie suplimentard, se recomanda sa montatj in
instalatia electrica de la care este alimentat aparatul un intrerupator diferential cu
un curent de interventie de maximum 30 mA. Pentru mai multe informatji consultafj
un electrician de incredere.

+ Verificati ca aparatul sa fie perfect uscat inainte de a-| utiliza.

* ATENTIE: Nu folositi aparatul in apropierea cazilor de baie, a chiuvetelor
"=/ sau aaltor recipiente care contin apa.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 8 ani si de persoane
cu capacitdj fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta si de
cunostintte, daca acestea sunt supravegheate in mod adecvat sau daca au fost
instruite in legatura cu folosirea in siguranté a aparatului si daca isi dau seama de
pericolele asociate cu acesta.

+ Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

* Operatiile de curatare i de intrefinere nu trebuie sa fie efectuate de copii fara
supraveghere.

* Nu folositi aparatul daca nu funcfioneaza corect. Nu incercafi sa reparati
defectiunile, duceti aparatul la un service. Dacéd este deteriorat cablul de
alimentare, trebuie sa fie inlocuit de catre producator sau de serviciul sau de
asistenta tehnica, sau oricum de catre o persoana cu o calificare similara, astfel
incét sé se evite orice risc.

* Cénd aparatul este utilizat in baie, scoatefj-l din priza dupa utilizare, pentru ca
apropierea apei reprezinta un pericol chiar gi atunci cand aparatul este stins.

* Conectatj aparatul numai la o sursa de curent alternativ i verificali ca tensiunea
din retea sa corespunda cu cea indicata pe aparat.

* Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau in alte lichide.

* Nu agezati aparatul intr-un loc de unde poate cadea in apa sau in alte lichide.

* Nuincercati sa recuperati un aparat electric cazut in apa. Scoateti-l din priza
imediat.

* Opriti intotdeauna aparatul cand il puneti pe orice suport.
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* Dupa folosire opritj intotdeauna uscatorul de par si scoateti stecherul din priza. Nu
scoatef stecherul din priza tragand de cablu.

* Folosit uscatorul de par astfel incat gratarele de intrare $i de iegire pentru aer sa
nu fie blocate niciodata.

+ Lasati intotdeauna uscatorul de par sa se raceasca inainte de a-| pune la locul
sau. Nu infasurati niciodatd cablul in jurul aparatului, ci infasurati-| lejer, separat.

* Acest aparat trebuie folosit doar in scopul in care a fost proiectat. Orice alta
intrebuintare poate fi consideratd improprie $i de asemenea periculoasa.
Fabricantul nu poate fi considerat réspunzator pentru eventualele pagube produse
de folosirea improprie sau gresita.

* (Numai Type 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587..,
588..) Acest uscator de par este proiectat pentru o utilizare profesionalé.
Cénd temperatura este reglaté la valorile maxime, aparatul produce aer foarte fierbinte.
In cadrul ufilizarii casnice, pentru a evita deteriorarea parului si a scalpului, selectatj valori
de temperatura mai reduse sau evitat sé insistatj prea mult pe céte o suvitd de par.

* Nivelul de presiune acustica pentru uscatoarele de par pentru uz profesional este
mai mic de 70 dB(A).

* Denumirea aparatului (vezi datele tehnice ale produsului)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Traducere:

USCATOR DE PAR PORTABIL PENTRU UZ PROFESIONAL
Important:
Acest uscator de par este conform cu regulile de siguranta privind Mod.5~4lS., 545,560, 561'1 566, 581, 583 584, 585, 5§6" 587.,588..
aparatele electrice. @8Setari de putere aaerului M- Setiri de temperatura
Acest uscitor de par este dotat cu un termostat de | | 0=stins 1=aer célduf (~<COOL model 543.., 545.., 561..)
siguranta. In caz de supraincalzire se opreste automat. Dupa 1=putere mica 2=céldut (=1/ECO model 543.., 545.., 561..)
un scurt interval de timp incepe sa functioneze din nou. | | 2=putere mare 3=cald (=2/MAX model 543.., 545.., 561.)
inainte de orice utilizare verificati daci gritarele de intrare si

de iesire pentru aer ale aparatului sunt perfect curate.
Acest aparat este conform cu Directivele europene 2014/30/EU, Mod, 583:11/2 583.10, 564.02/F, 564,03, 585., 566., 587.,, 588.

2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, On=0n/Off (Trebuie tinut apasat pentru ca aparatul sa functioneze)

2012/19/EU si cu regulamentul (EC) Nr. 1275/2008. 88 Setiri de putere a aerului W~ Setari de temperatura
0=stins 1=aer caldut
MOD DE UTILIZARE 1=putere micé 2=célduf
Comutare (numai dacid se aplica la modelul | | 2=puferemare 3=cald
cumparat) Functia COOL sau COLD (pentru uscitoarele de par

Mod. 530.., 533, 541.. 542.. 553... 54.. dotate cu acest dispozitiv) - Fig. 2

PR - . Aceasta functie este indicata pentru a fixa coafura dupa
ON=pomit/oprit ({ineti apasat pentru a pune in functjune aparatul) styling
0=oprit )
COOpL=aer caldut Functia eQ-AIchntroI!e.r (pentru uscétoarele de par
dotate cu acest dispozitiv)
Semnaleaza prin intermediul unui led (Fig. 3) eventualele
anomalii de functionare ale aparatului.

1=aer cald / flux de aer red
2=aer cald / flux de aer puternic

44



Led ALBASTRU care clipeste intermitent si led

ALBASTRU aprins permanent: faza de verificare si

functionare optima

Led ROSU care clipeste intermitent: anomalie

temporara (de ex: uscatorul de par este prea aproape

de par).

Led ROSU aprins permanent: anomalie permanenta. in

acest caz:

« Curatati grila de intrare a aerului.

« Tineti grila de iesire a aerului la o distantd minima de
2 cm fata de par sau fata de orice obstacol.

Daca, si dupa aceste interventii, ledul rosu ramane

aprins permanent, contactati cel mai apropiat Centru de

Asistenta Valera.

Concentrator de aer
Fixati concentratorul de aer la uscatorul de par pentru un
control mai bun la coafare.

Difuzor

(pentru aparatele dotate cu aceste accesorii)

Este accesoriul ideal pentru a conferi volum coafurii si a da
o moliciune naturald parului ondulat sau tratat cu
permanent.

Luati suvite de par inca umede (dar nu ude) si, tinandu-le
ridicate, uscati-le lasand sa treaca aerul suflat de difuzor
printre degetele dv. Montarea difuzorului: vezi fig. 1.
ATENTIE: cand fixati difuzorul pe uscator, folositi
vitezele cele mai mici pentru aer si temperatura.

Filtrul (doar daca este aplicabil la acest model)
Uscatorul este echipat cu un filtru de aer detasabil care
impiedica particulele de praf si par sa intre in ventilator.
Filtrul poate fi curatat si cu apa. Pentru a-l indeparta
scoateti gratarul din spate.

Dupa ce ati curatat filtrul asigurati-va ca este complet
curat inainte de a-l pune la loc. Apoi asezatj gratarul din
spate la loc.

lonic Care

(doar daca este aplicabil la acest model)

Aceasta functie este asociata unui generator care produce
milioane de ioni negativi purificatori.

Ce sunt ionii?

lonii sunt particule incércate electric, prezente in natura.
lonii incarcati negativ ajuta la purificarea aerului,
neutralizand ionii fncarcati pozitiv, care, dimpotriva,
contribuie la deteriorarea calitatii aerului, retinand in
atmosfera o mare parte din agentji poluanti.

Hidratare superioara a parului

lonii incarcati negativ ajuta la pastrarea hidratéarii optime a
parului.

Ei reduc particulele de apd, prezente pe parul abia spalat,
la dimensiuni micrometrice, permitand absorbirea unei
cantitati mai mari in interiorul firului de par, astfel incat sa
se restabileasca echilibrul hidric natural al parului.

Efect de balsam asupra parului
Hidratarea imbunatatita are un efect de balsam asupra
parului dv., are un efect regenerant, facand parul mai
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moale, usor de pieptanat, cu mai mult volum si stralucitor.
Eliminarea electricitatji statice sau a efectului de “fly away”
lonii incarcati negativ ajuta la reducerea electricitatii statice
si a efectului de “fly away” asupra parului (par zbarlit) si a
ondulatjilor.

Efect purificator

lonii incarcati negativ emisi de uscatorul de par fac ca
particulele poluante din aer (cu sarcini pozitive sau neutre)
sa se atraga intre ele, sa devina mai grele si sa cada pe
sol, sub efectul gravitatiei, purificand in acest mod aerul.

CURATAREA SI INTRETINEREA

intotdeauna scoateti aparatul din priza inainte de
curatare!

Curatati aparatul cu o carpa umezita cu apa.

Nu trebuie introdus niciodata in apa sau in alte
lichide!

Protejati aparatul de praf, curatati gratarele de intrare si
de iesire pentru aer cu o periuta moale.

ATENTIE: Este absolut interzis sa se curete uscatorul de
par cu detergenti, solventj, alcool si diferite alte produse
chimice.

Cu conditia ca schimbarile

Garantie

VALERA garanteaza produsul pe care l-ati cumparat in

urmatoarele conditji:

1. Sunt valabile conditile de garantje stabilite de dealerul

nostru oficial in tara de cumparare.
In Elvetia si in tarile din Uniunea Europeand, perioada
de garantie este de 24 de luni in cazul in care
cumparétorul final este o persoana fizica (uz casnic) si
de 12 luni in cazul in care cumparatorul final este o
societate sau o intreprindere sau un profesionist (uz
profesional). Perioada de garantie incepe de la data de
cumparare a aparatului. Ca data de cumparare este
consideratd data care rezulta din prezentul certificat de
garantie, completat in mod corect si stampilat de
vanzator, sau din documentul de cumparare.

. Garantja este aplicabila doar in prezenta certificatului
de garantje sau a facturii de vanzare.

. Garantia acopera eliminarea defectelor aparute in
perioada de garantie, provenite de la problemele
materialului sau din vina producatorului. Eliminarea
defectiunilor va fi facuta fie prin repararea aparatului,
fie prin Tnlocuirea lui. Garantia nu este valabila in cazul
conectarii aparatului la o sursa improprie de curent, in
caz de folosire incorecta, trantire sau nerespectarea
instructiunilor de folosire.

. Orice alte plangeri, chiar daca sunt de natura exterioara
aparatului, sunt excluse, cu exceptia cazului in care
este vorba de vina noastra.

. Service-ul nu afecteaza termenul de expirare al
garantiei.

. Garantia devine invalida daca reparatjile sunt facute de
un service neautorizat.
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INSTRUKCJA OBSLUGI - Oryginalna instrukcja

Przed uzyciem przeczyta¢ uwaznie ninigjszq instrukcje obstugi. Dostepne réwniez na stronie www.valera.com

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

* Wazne: W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie zamontowanie w
instalacji elektrycznej wytgcznika roznicowo-pradowego o pradzie wylgczajgcym
nieprzekraczajgcym 30 mA. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy sie
zwréci¢ do kompetentnego elekiryka.

* Przed uzyciem upewnic sig, Ze urzadzenie jest calkowicie suche.

‘ « UWAGA: Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanny, umywalki lub innych

%‘ zbiorikow z woda.

* Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, umystowej lub sensorycznej, badz nieposiadajace
odpowiedniej wiedzy czy doswiadczenia, pod warunkiem, ze odbywa sie to pod
odpowiednim nadzorem, badz zostaty one poinstruowane w zakresie sposobu jego
bezpiecznej obstugi i s3 Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

* Pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

* Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci pozbawione
nadzoru.

* Nie uzywac urzadzenia, jesli pojawig sie nieprawidtowosci w jego funkcjonowaniu.
Nie prébowac samemu naprawia¢ urzadzenia elektrycznego, lecz zwrécic sie do
wykwalifikowanego technika. Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczenstwa musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis lub osobe o podobnych kwalifikacjach.

+ Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po zakoficzeniu jego uzywania nalezy
wyjac wtyczke z kontaktu, poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie, pomimo
Ze urzadzenie jest wytgczone.

* Urzadzenie nalezy podtaczac tylko do Zrdta pradu przemiennego po uprzednim
sprawdzeniu, iz napiecie sieciowe odpowiada parametrom znamionowym
wskazanym na urzadzeniu.

* Nie zanurzaé nigdy urzadzenia w wodzie ani w zadnych innych cieczach.

* Nie ktas¢ urzadzenia w miejscach, z ktorych mogtoby wpasé¢ do wody lub
innej cieczy.

* Nie probowa¢ wyja¢ urzadzenia, ktore wpadto do wody, lecz niezwtocznie
wyjac jego wtyczke z gniazdka.
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* Zawsze nalezy wylgczy¢ urzadzenie przed odtoZeniem go na miejsce.

* Po uzyciu nalezy zawsze wylaczy¢ suszarke i wyjac jej wtyczke z gniazdka. Nigdy
nie wyjmowac wyczki z gniazdka, ciggnac za przewdd zasilajgcy.

» Z suszarki nalezy korzystac w taki sposob, aby kratki wiotowa i wylotowa powietrza
nie byly nigdy zablokowane.

* Przed odtozeniem suszarki do wiosow na miejsce nalezy zawsze zaczekac, az ostygnie.
Nie owijac przewodu wokot urzadzenia, lecz zwing€ go niezbyt ciasno wokét siebie.

* Urzadzenie moze by¢ stosowane wylgcznie do celu, do jakiego zostato
zaprojektowane. Kazde inne zastosowanie bedzie uznane za niewfasciwe, czyli
niebezpieczne. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody
wynikte z niewtasciwego lub bednego uzycia.

* (tylkotyp 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587.., 588..)
Suszarka przeznaczona jest do zastosowan profesjonalnych.
W przypadku ustawienia maksymalnych warto$ci temperatury urzadzenie wytwarza
duze ilosci gorgcego powietrza. W przypadku uzytku domowego, w celu unikniecia
uszkodzenia wiosow lub skéry gtowy nalezy ustawia¢ urzadzenie na nizsze
temperatury lub nie trzymac suszarki zbyt dtugo w jednym miejscu czupryny.

* Poziom cisnienia akustycznego dla suszarek do wiosow do uzytku profesjonalnego,
jest nizszy niz 70 dB(A).

* Nazwa urzadzenia (patrz dane techniczne produktu)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Tlumaczenie: , _

PRZENOSNA SUSZARKA DO WEOSOW DO UZYTKU PROFESJONALNEGO
Wazne ) ) o . Modele 543, 545., 560, 561., 566, 581., 583, 584., 585, 586, 587., 588..
gllejaséarzr;g zse%egfk}':yygnz?\glc Eorm bezpieczenstwa przewidzianych 8 Strumien powietrza M- Temperatura
Suszarka wyposazona jestw termostat zabezpleczajqcy Bzwy)q_czone_ - 1j°“‘°‘.’”y nawew ('_COOL' modele 543, 545, 51)

or ia v sie wylacza. 1=lekki strumien powietrza 2=powietrze cieple (=1/ECO, modele 543, 545, 561)

Po Kkrotkim czasie wznawia prace. 2=silny strumier powietrza  3=powielrze gorace (=2IMAX, modele 543, 545, 561)
Przed kazdorazowym uzy ¢, czy kratki wl
i wylotowa powietrza nie s3 zablokowane. Modele 583.11/P 583.10, 584.02/IP 584.03/P, 585.., 586.., 587.., 588..
Urzadzenie spetnia wymogi okreslone w unijnych dyrektywach ON=wi/wyt (aby suszarka mogta dziata¢, nalezy przytrzymywac
nr 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, przycisk nacisniety)
2009/125/EC, 2012/19/EU oraz w rozporzadzeniu EC nr | | @8 Strumien powietrza  ~M- Temperatura
1275/2008. 0=wylaczone 1=chiodny nawiew

, .. 1=lekki strumien powietrza  2=powietrze cieple
Sposéb uzycia 2=siny strumier powietrza  3=powietrze gorace
Przetaczenie (dotyczy tylko niektérych modeli)

Modele 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. Funkcja COOL (Chtodny nawiew) lub COLD (Zimny

ON=urzadzenie wiaczone/wylaczone (trzymaé przycisk weiéniety | | Nawiew) (w suszarkach do wioséw wyposazonych

aby uruchomié urzadzenie) w taka funkcje) - Rys. 2 ) )

0=urzadzenie wytaczone Funkcja ta jest wskazana do utrwalania fryzury po modelowaniu.

COOL=chiodny nawiew L Funkcja eQ-AlRcontroller (w suszarkach do wiosow

1=ciepte powm‘trzellelfkl strumlgn'powmltrza wyposazonych w taka opcje)

2=gorace powietrze/silny strumien powietrza Sygnalizuje za posrednictwem diody LED (Rys.3) wszelkie
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zaktécenia w pracy urzadzenia.

Migajaca NIEBIESKA DIODA LED i $wiecaca $wiattem statym

CZERWONA DIODA LED: faza kontroli i optymalnego

dziatania

Migajaca CZERWONA DIODA LED: tymczasowa anomalia

(np. suszarka do wiosow zbyt blisko wiosow).

Swiecaca $wiatlem stalym CZERWONA DIODA LED: trwala

anomalia. W tym przypadku:

« wyczysci¢ kratke wlotu powietrza

« Trzymac kratke wylotu powietrza w odlegtosci co najmniej
2 cm od wioséw lub innych przeszkéd.

Jezeli po tych interwencjach czerwona dioda LED bedzie

nadal $wieci¢ $wiattem statym, nalezy si¢ skontaktowac z

najblizszym serwisem firmy Valera.

Koncentrator powietrza

Dodatek idealny do szybkiego suszenia wioséw i pozwalajacy
uzyskac doskonate rezultaty przy jednoczesnym uzyciu szczotki.
Dzigki koncentratorowi nraina precyzyjnie kierowac strumien
cieptego lub zimnego powietrza na poszczegélne kosmyki.

Dyfuzor

(dla suszarek wyposazonych w te naktadki)

Ta nakfadka nadaje sie idealnie do zwigkszania objetosci wloséw
oraz sprawia, ze wiosy krecone lub po trwatej sg naturalnie
miekkie- Unoszac wilgotne (ale nie mokre) pasma wioséw,
nalezy je suszy¢ przepuszczajac powietrze wydmuchiwane przez
dyfuzor migdzy palcami, Montaz dyfuzora: zob. rysunek 1.
UWAGA: przy dyfuzorze urzadzenie moze by¢
ustawione wyfacznie na temperature/predkos¢ minimalna.

Filtr (w modelach wyposazonych w ten dodatek)

Suszarka jest wyposazona w wyjmowany filtr, zatrzymujacy kurz,
kiebki wioséw i inne zanieczyszczenia. Filtr mozna ptuka¢ pod
biezgcg woda. Aby wyja¢ go z suszarki, wystarczy zdja¢ tylng
kratke wiotu powietrza. Po umyciu filtra upewnic¢ sig, ze jest
dokfadnie w y przed p tozeniem go na
suszarke. Nastepnie zatozy¢ kratke tyln:

Y
3.
lonic Care

(w suszarkach w nig wyposazonych)

Ta funkcja jest potgczona z praca generatora, ktory produkuje
miliony oczyszczajgcych jonéw z tadunkiem ujemnym.

Czym sa jony?

Jony to natadowane elekirycznie czastki obecne w przyrodzie.
Jony z tadunkiem ujemnym wspomagajg oczyszczanie
powietrza, neutralizujgc jony z tadunkiem dodatnim, ktére z kolei
przyczyniajg sig do pogorszenia jego jakosci zatrzymujac w
atmosferze duzg czes$¢ zanieczyszczen.

Lepsze nawilzanie wlosow

Jony ujemne sprzyjajg zachowaniu wiasciwego nawilzenia
wioséw, Rozdrabniajg czasteczki wody w $wiezo umytych
wiosach, umozliwiajac jej lepsze wehtanianie do wnetrza trzonu
wiosa, przywracajac naturalng réwnowage wodng wiosa

Efekt balsamu do wloséw

Lepsze nawilzanie ma dziatanie odzywcze, regenerujgce i
zmigkcza wiosy, utatwiajac ich rozczesywanie i nadajac im
wigkszg objetos¢ oraz polysk.

Brak naelektryzowania elektrostatycznego i efektu "fly away"
Jony ujemne pomagaja zmniejszy¢ elektryczno$¢ statyczng efekt
Lfly away” (wlosy zjezone) i skrecanie wiosow.
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Efekt oczyszczajacy

Emitowane jony ujemne sprawiajg ze czastki zanieczyszczajace
pow-ietrze (z fadunkiem dodatnim lub neutraine) przyciagaja sie
nawzajem, stajg sie ciezsze i dzieki sile grawitacji opadajg na
ziemie, oczyszczajac w ten sposob powietrze.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystapi do czy ia nalezy zawsze wyjac
wtyczke z gniazdka zasilania!

Urzadzenie nalezy czysci¢ szmatka zwilzong woda.

Nie nalezy go jednak nigdy zanurza¢ w wodzie lub
jakiejkolwiek innej cieczy!

UWAGA: Czyszczenie suszarki przy uzyciu detergentéw,
rozpuszczalnikéw, alkoholu i innych $rodkéw chemicznych jest
surowo wzbronione.

Gwarancja

VALERA udziel gwarancji na zakupione przez Paristwa urzadzenie

Ta nastegpujacych warunkach:

1. Obowigzujg warunki gwarancji okre$lone przez oficjalnego
dystrybutora w kraju zakupu. W Szwajcarii i w krajach Unii
Europejskiej okres gwarancji wynosi 24 miesigce, jesli
koricowym nabywca jest osoba prywatna (do uzytku
domowego) i 12 miesigcy, jesli koncowym nabywca jest
spotka lub przedsigbiorstwo lub osoba wykonujaca wolny
zawod (do uzytku profesjonalnego). Okres gwarancji jest
liczony od daty zakupu urzadzenia. Za date zakupu uwaza
sie dals podana na niniejszej karcie gwarancyjnej prawidtowo
wypetnionej i podbitej przez sprzedawce lub na dowodzie
zakupu.

. Gwarancja obwigzuje jedynie po okazaniu niniejszej karty
gwarancyjnej lub dowodu zakupu.

3. Gwarancja obejmuje usuniecie wszystkich usterek
spowodowanych wadami materiatow lub wykonania, jakie
pojawia, si¢ w okresie gwarancji. Usunigcie usterek w
urzadzeniu moze polega¢ na naprawie lub wymianie
produktu. Gwarancja nie obejmuje usterek ani szkdd
spowodowanych podigczenie do nasilania niezgodnie z

N

normg, nieprawidtowg eksploatacja produktu oraz
nieprzestrzeganiem zasad uzytkowania.
4. Wszelkie roszczenia, a w szczegdlnosci dotyczace

odszkodowan za ewentualne szkody powstale poza
urzadzeniem, s niniejszym wylaczone za wyjatkiem
ewentualnej odpowiedzialno$ci wyraznie okreslonej w
obowigzujacych przepisach prawa.

. Serwis gwarancyjny jest zapewniany bez obcigzen; serwis nie
powoduje przediuzenia gwarancji ani rozpoczecia nowego
okresu gwarancyjnego.

6. Gwarancja wygasa, jesli w przypadku napraw lub modyfikacji

urzadzenia przez osoby nieupowaznione.

W razie uszkodzenia zwréci¢ urzadzenie w opakowaniu wraz z

prawidlowo wypetniong kartg gwarancyjng do jednego z naszych

autoryzowanych centréw serwisowych lub do sprzedawcy.

Stamtad urzadzenie zostanie przestane do oficjalnego importera

w celu dokonania naprawy gwarancyjnej.

o

VALERA jest zastrzezony
LIGO PATENTS SA, Szwajcaria

ym firmy



OAHrIEXZ XPHZHZ - NpwTtoéTUutreg 0dnyieg

AiafdoTe mPOTEKTIKG TIS 00NYieS QUTES TIPIV aTrd TN XprioT).
Ta wpoidvTa gival emiong Siabécipa oTnv I0TooeAida www.valera.com

OAHTIEZ AZOANEIAZ

* ZnuavTikd: Mo peyaAdTepn TpooTacia, ouvioTdTal va TOTTOBETAOETE TNV NAEKTPIKN
€yKaTaoTaON Ao TNV OTT0ia TPOPOJOTEITAI N GUCKEUN £val DIAQOPIKG dIOKOTITN e
peUpa Aemoupyiag €wg 30 mA. Tia TepioodTepes TANPoopicS, ameubuvbeite oe
gvav EUTTeINo NAEKTPOAGYO.

* BeBawBeite 611 n ouokeun eivar eviehwg oteyvi mpiv amo T xprion

* [IPOZOXH: Mn xpnoiuoToleite T GUGKeUR QUTA KOVTG O PTTOVIEPEC,

Q'a' VEPOXUTEG 1} GMa doxeia Trou TrepiEyouv vepo.

* H ouokeur} aut propei va xpnoipomoinBei amd maidia nAikiag 8 erwv kar dvw,
KaBw¢ Kar amd AToua pE WEIWPEVES OWHATIKEG, cioBnTApIES 1 dlavonTIKES
IKQVOTNTEC 1} LE EMEIPN epTEIpiag Kal yVwaewv Eooov Bpiokovtal o emiBAeyn
i €xouv AaPer 0dnyicg oxeTIKA Pe TV aoQaAn Xpron TG OUOKEURS Kal Exouv
KOTQVOROEl TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

* Ta maidic dev mpémmel va TaiCouV e Tr CUOKEUN.

* O1 epyaoiec kaBapiopol Kai ouvThpnong oev TpEmel va ekTeEAOUVTal ammd TTaidid
Xwpic emifAeyn.

* Mn xpnoiuoTrolgire T ouokeur eav epgavicer kamola duoAemoupyia. Mnv emyeiprioete
VO ETTIOKEUGOETE TV NAEKTPIKI) GUOKEUI MOVl oag. AmreuBuvBeite ot ¢ouaiodotnuévo
TeXVIKO. EGv 1o kaAwdio Tpogodoaiag utroaTel {nuid, TpEmel va avTikataoTabel ord Tov
KaraokeuaoT fj amd Tov eéouaiodomuévo TexvIkO a€pBIC 1) amd GANO TEXVIKO e
Trapowoia geidikeuan, WaTe var ammoQeuyBei kA kivouvo,

* Otav XpnaoihoTmoleite T GUOKEUN 0TO UTTAVIO, ATTOCUVEDTE TO QIC aTT6 TV TIpia
HETG amd KABE yprion, KaBwe N TTapouaia Tou vepou €ivar eTIKIVOUVN akOun Kal
otav n ouokeun eival ofnoTy.

* ZUVOEETE TN OUOKEUN WOVO a€ TTPICa evaAAoOOPEVOU PEUNOTOC Kal EAEYXETE AV
n 1don Tou GIKTUOU avTIOTOIYEI TNV TAON TTOU aVaYPAQETQI TN CUOKEU.

* Mn BuBilere ToTé TN OUGKEUR O€ vePO 1 AAAa uypd.

* Mnv Tomo@eTeite T CUOKEUN O€ XWPO OTTOU PTTOPEI VO TTETEI OE VEPO 1) OF
aAAa uypd.

* Mnv emiyeipfioete va BydAeTe pio nAEKTPIKN GUOKEUNR TTOU £XEl TTEDEI O VEPO,
oAAG aToouVdETE OPETWG TO QIG OTTO TNV NAEKTPIKI Trpidol.

* ATIEVEPYOTTOIEITE TIAVTQ T GUOKEUN OTAV TNV AQAVETE OTO TTAAL.
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* ArevepyoTToIgiTe TTAvTa TO TOTOAGKI OANILOV WETA T XPAON KOl ATTOOUVOEETE TO
@I¢ omd v Tpica. Mnv amoouvdéeTe To I amd Ty Tpila TpaBWVTAS T0 KaAWIO.

* Xpnoipomolgite 10 TOTOAAK! HOANWY pe TETOI0 TPGTTO, WOTE 01 YPINEC EI0G0U Kal
£¢000U aEpa va PNV ival TTOTE QPAYMEVES.

* Aprvere Tdvta 1o TOTOAGKI PoANIWY va kpuWaEl TTpIV T0 QUAGEETE. Mnv TUMiyeTe
T10Té T0 KaAWAIO YUPW a0 T GUOKEUT GAAG W6V Yahapd yUpw aTmd Tov €QUTO Tou.

* Autd T0 TIOTOAGKI HOANIWY EXEN OXEDIOOTEN I ETTAYYEAMATIKI XPrOM.

* H mapouoa ouokeur Tpoo pideTal yia T Xpron yia v omroia £xel oXEBIOOTE.
KaBe GAn xpron mpémel va Bewpeital akar@AnAn kai katd ouveTeia emkivouvn,
O karaokeuaoTrg dev pmmopei va BewpnBei umelBuvog yiar evdexoueves PAGBES
TIoU oggilovtal o€ akaTdMnAn 1} AavBaopévn ypRan.

* (Mévo yia Tov 100 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587..,
288..) Orav pubpioTolyv péyioTeg TiEG Beppokpaaiag, n ouakeur| Tapéxel oAl (eatd
aépa. Mo v amoguyr| TpdkAnong BAGBNG oTar JaANiG f aTo BppaKaTA TV OIKIaKN
XPron, €MAEETE xaunAGTepeg TIHES Beppokpaciag 1 pnv o@rvere To ToToAAK yiar eyaho
OIdoTnuat O ict VO TepIox] Twv POV

* H o1aBun nxnmikii rieang yia Ta moToAdkia paANwv emayyeAuaTikig xprong eivar
KaTw amo 70 dB(A).

* Ovopaoia ouokeung (BA. Texvikd oTolxeia TpoidvTog)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Meragpaon;
OOPHTO MIZTOAAKI MAAAIQN EMATTEAMATIKHE XPHZHZ
f\'JlT‘g"::)"émmmKl WGV TApOT TOUC. KavOVIOROGC Movr.543, 545, 560., 561., 566., 581., 583, 584., 585, 586, 567., 588..
; z 2 82 Pujion 10xig ~W- Pibpion Beppiokpaaiag
G0QaAEiag yid Tic NAEKTPIKEG QUOKEUES. O=amevepyomoinon 1=xhiapdg aépag(=COOL yia povrého 543.,, 545.., 561..)

Auté TO TIOTOAGKI PoAMIV BloBérel Beppoordrn e o o ;
aoQaAsiag. I& TEPITTTWOT UTTEPBEPY avong, N AerToupyia 1=xhiopds aépag / xaunhd por aépa  2=xhiapds aépag (=1/ECO yia poviého 543., 545.., 561..)
™G ouokeung SlakéTrTeTal autépata. H Asiroupyia Ba | | 2(eardgaépog/wynhi por aépa  3=kourd aépag (~2MAX v yovicho 543, 545., 561.)
ouveXIoTel JETA aTTd oUvTopo SidoTtnpa. Mpiv amod kabe
XPnon, eAéyxete eav ol ypikieg e10650u kal £§650u aépa | | Movr. 583.11/P 583.10, 584.02/IP 584.03/P, 585.., 586.., 587.., 588..

Lns OUOKEUNS Eival amoAuTa kabapég. e OB ON=0n/Off (mpémel va TELETAI yia v AEITOUPYEi 1) GUGKEUR)
OUOKEUN QUTH GUMHOPQUVETAI LE TIG EUPWTTGIKEG 0BNyieg Pid i PoBuion B i
2014130V, 2014/35/EU, 2011/65EL, (EU) 20151863, aufw;’vzﬁv'o"n"m';,’é"‘ e
2009/125/EC, 2012/19/EU Kot Tov Kavovo (EC) op. 127512008,

1=yhiapdg oépag  yapnhd por oépa 2=xhiapdg aépag
2=(e0T06 0épog / uynhi por aépa 3=Kautd aépag

TPOMOZ XPHXHZ
A10kOTTTEG (U6VO £dv SiaTiBevTan oTo povTého Tou | Asitoupyia COOL i COLD (yia Ta mioToAdKIa
£XETE AyOpPAOEl) HoAMIGV pe auThyv TN SuvaToTnTa) - Eik. 2
H Aermoupyia aut eival kat@AAnAn yio To Kpdtnpa Tou
Movr. 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. XTevioparog petd To styling.
ON=evepyomoinoryomevepyoroion (kpatiore 10 Tamyévo yia ol Bégere o Aciroupyia eQ-AlRcontroller (yia Ta TIGTOAGKIA HAAMGV PE
herroupyia m ouokeu) auTiiv ) SuvaréTnra)
0=um\i£pyonplnqn Emonuaiver péow piag  Auyviag LED (Ek.3) mlavég
COOL=(Napog oépag SUGAEITOUPYIEG TNG TUOKEURC.
1:(EUT9§ u:gug/xuunAn pon aepa + H MMNAE Auyvia LED avaBooBrver kai n MMAE Auyvia BLU
2=1ohd Georog acpagfuynAn pofi aépu avdper oTaBepd: paan eAéyxou Kai BEATIOTN Aemoupyia
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*« H KOKKINH Auyvia LED avaBoorver: Tpoowpivi

SuoAeimoupyia (Tr.x. TO TMOTOAGKI HOANIWY €ival TIOAD KOVTa

oTa PoANId).

H KOKKINH Auyvia LED avaBer

SuoheiToupyia. Ze quTAv TV TEPITITWON;

+ KabapioTe n ypikia ei0050u aépa.

+ KparioTe ) ypihia e§6d0u aépa o€ eAdyIoTn améaTaon 2
cm amd Ta POANIG 1) aTT6 OTTOI0BATTOTE EUTIOBIO.

Edv petd amd autég Tig TapepPAceig n Kokkivn Auxvia LED

Tapapével  oTaBePd  avappévn, EMKOIVWVAOTE PE  TO

TANCIEaTEPO KEVTPO UTTOOTAPIENG TNG Valera.

oTaBepd:  poviun

Egaptnpa karelBuvong Tou aépa | ZTépI0
TomoBetrioTe TO €§ApTNUA QUTO OTO TOTOAGKI MOANIWV Yia
TEPIOoOTEPO £AEYXO TOU XTEVIOPATOG 0ag Katd T Sidipkela Tou
OTEYVWHATOG. XApn O€ auTO, WTTOPEITE va KaTEUBUVETE pE
akpieia Tov aépa aTa onpeia Tou BEAETE.

®duoouva i} puoolva «KOYKoU»

(Y1 cuokeuég TTou SiaBéTouv auTd £§apTAPATA)

To eaptpa auTd eivar 1I5avIKG yia va SWOETE Gyko oTa HOANIG
006 Kal va XapioeTe QUOIKA aTTaAéTnTa 0e oyoupd PaANid f
HOANG PE TEpHavVAVT.

XwpioTe Ta paANIG O€ TOUPEG GTAV Eival akdun uypd (aAG oxI
TIOAU Bpeypéva), avaonkwoTe Ta Kal OTEYVWOTE Ta HE TN
(puoolva, agrivovtag Tov aépa va TTepAoel péoa aTmd Ta dAKTUAG
oag. TommoBémon uoouvag: PA. eik. 1.

MPOZOXH: Ortav xpnoipotoicite T @uoolva oTO
oTéyvwpa, pubpilete pévo otn xapunAotepn 10x0 -xAlapd
aépa.

®iATpo (o€ povTéAa TTOU UTTAPXEI)

To moToAGKI HaANV SIaBETel £va agaipoUpevo QIATPO, TTow aTd
™ ypihiar €10680U TaU aEPa TO OTTOI0 GUYKPATET OKOVN Kal TPIXEG
TIOU TTOPPOPWVTAI BTG TOV AVEUIOTAPA OTO THOTOAGKI MCAAIL)V.
To gikTpo auTd prmopei vo TTAUBEI e TpeXOUpEVO vepo. Ta va To
agaipéoeTe, TpapRgTe Ty Trow ypikia ei06d0u Tou aépa. MeTd To
kaBdpiopa, BeBaiwdeite 6TI TO PiATPO €ivan evIEARG OTEYVO,
TPIV TO TooBETHOETE OTO TIOTOAGKI poAAI®V. MeTd Ty
ToTroBéman Tou piATpou ToTroBeTaTE Sava T ypilia oTn Béon TG.

lonic Care

(Mov6 o€ povTéAa pe auThyv Tn pUBIoN)

H Aermoupyia autr ouvdéetal pe pia yevviTpia Tou TTapdyel
€KOTOHUPIC apVNTIKG 16vTa KaBapiopou Tou aépa.

T gival Ta 16vVTQa

To 16vTa €ival NAEKTPIKG QOPTIOUEVA CWHATIdIC TIOU UTTAPXOUV
oTn Uon. Ta 16vTa e apvnTiKa gopTia Bonbouv atov KaBapiopd
TaU aépa KaBoTWvTag oudETepa Ta I6vVTa pE BETIKO QopTio TTOU,
avTiBeTa, ouvelopépouv aTny emBAapuvar Tou, EAkUovTag oty
aTUOTPAIPA PEYAAO PEPOG TWV PUTTWV.

KaAuTtepn evuddTwon Twv paAAiwv

Tai6vra pe apvnTikd goptio BonBouv aTn diaripnon Tou owaTol
£MTTESGOU EVUOATWONG TWV MOANILV. AUTG TIpAYHATI HIKPOTTOIOUV
Ta OWWATIOIO TOU VEPOU, TTOU UTIBPXOUV OTa (PPETKOAOUTHEVT
paAid, emTpéTovTag TV amoppdenon TG HeyaAuTePNg
TI006TNTAG OTO ECWTEPIKO.

H kaAUTepn evuddTwon euvoei To EepTréPdEa TwY HOAIWY 0ag,
£xel avadwoyovnTikd aTToTEAETHO Kal To KAVE aTraAd Kal EUKoAa
070 XTEVIOPQ, HE PeYaAUTEPO GYKO Kai Aduyn.

Xwpig nAekTpooTaTiké @oprtio 1 "fly away”

To 16vTa pe apvnTikd popTio Bonbolv TN pEiwan Tou oTaTIKOU
nAekTPIoPOU Kai Tou @aivopévou "fly away" oTa paAhid (katoapd
HaANIG) Kal TwV KUPOTIOTWY JOANGY.
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Asitoupyia kaBapiopou

To 16vTa PE apvnTIKG YOPTIO TIOU EKTTEUTIOVTQI OTTO TO THIOTOAGKI
paAAIlV Kavouv Ta puTroyova owpaTidiar Tou aépa (e BTk n
0UdETEPO POPTIO) Var EAKOVTaI PETAGU TOUG, Var yivovtal BapUTepa
Kai va Tré@Touv aTo €dapog Adyw Tng BapuTntag, kabapifovTag
£101 TOV aépa.

KaBapiouég kai ouvinpnon

Mpiv KaBapigeTe TN CUOKEUR 0OG, AQPUIPEITE TTAVTOTE TO PIG
amé v mpida!

KabBopiete ™ auokeur pe éva Tavi EPTIOTIOEVO pE Vepo. Ze Kapia
TrepiTTwan W BuBideTe TN ouokeur} oag oTo vepod n GAko uypo!
To moToAGKI poANIWV TTPETTEl VA TTPOOTATEUETAN OTTO TN
okovn. Eav gival duvard, kaBapilere T ypilia oTo Tiow
HEPOG TNG CUOKEUNG ME £va HAAQKO BOuPTOGKI.

MPOXOXH: Amrayopedetal auaTnpd va kabapieTe 10 TIOTOAGKI
poANIOV Pe atroppuTravTikd, dICAUTEG, oIvOTTVEUpa T didpopa
XNHIKG TpoidvVTa

TnpoUpe T0 dikaiwpa aAaywv

Eyyunon

H VALERA eyyudTai Tn gUGKeur Trou ayopdoarte uTrd Toug 8Ag

6poug:

1. loxUouv o1 6pol eyyinong tou opidel o eTmianpog Slavopéag

TN XWPa ayopds.
v EABetia kar omig xwpeg TG Eupwaikig Evwong n
Trepiodog eyyunong eival 24 priveg dv o TEAIKOG ayopaoTg
eival 18IWTNG (oIkiakr xprion) kai 12 priveg edv o TeAikdg
ayopaoTng eival eTaipeia 1§ emixeipnon 1 emayyeAuatiog
(emayyeApariki xpron). H mepiodog eyyunong apyider amé
TNV NUepopnvia ayopds TG cuokeung. Qg nuepopnvia ayopds
I0XUEl N nUEPOUNVia TTOU TIPOKUTITEl amd 1O TPV
TOTOTOINTIKG  €yyUnong, KatdAAnAa cupmAnpwpévo Kai
oppaylopévo amd To KardoTnpa TWwAnong A amé Tnv
amodeign ayopds.

. H eyylnon pmopei va eappoaTe povo pe TV TPOTKOPION

TOU TMOTOTTOINTIKOU auToU A TG aTodEIENG ayopds.

H eyyonon kahomrer v eheyn OAwv  ekeivwy  Twv

eAaTTWATWY TTOU TIPOEKUWaV OTn OIdpKeI TG TTEPIGDOU

€yyUnong Kai TTou o@eihovTal o€ aTTodESEIVHEVT EAATTWHATO

VAKWV 1} kataokeurg. H egdhepn Twv ehartwpdtwy g

OUOKEUNG UTTOPET Vat Yivel EiTE PE TV ETMOKEUR TNG EiTe Pe TV

avtikaréoToor} Tng. H eyyinon dev kaAUTTel eAaTTwpaTa i

{nuiég rou TrPoKARBNKav aTd oUvOean He NAEKTPIKG BikTUO W

OUBATO HE TOUG KaVOVEG, oo pn Séouaa xprian Tou TTPoiovTog,

6mwg eTmiong amd abérnan Twv Kavoviopwy Xpriong.

. ArokAeieTal kGBe GAn diekdiknan omolaodrTIoTE QUONG,
€I8IKOTEPA N aTTodnpiwaon yia evOEXOHEVES NUIEG TTEPQ aTTO
TN Ouokeur, pe egaipeon evdexOpevng €uduvng Trou
BeomieTan pnTd a6 TNV I0KU0UCH VOLOBETI.

. O1 uTnpeoaieg eyyunong TapéxovTal xwpig xpéwan. To Tapov
dev oToIxeIoBETEl TTapdTaon 1 véa évapén Tng TepPIGdOU
eyyonong.

6.H eyyunon exmimrel, Otav n OUOKEur eGeTalETaN K

€TMOKEVAETaI aTTO N €GouTIodoTnpéVa GToMa.

Ze mepimtwon BAGPNG, emoTpéwTe TN Ouokeur KaAd

OUOKEUOOPEVN Kal PE TO TTIOTOTIOINTIKG €yyUnong @épov

KQVOVIKG TNV nuepopnvia kal Tn ogpayida Tou TTwAnTr ot éva

amo Ta diKa pag egouaiodotnuéva Kévipa ZEpRIG ) oo diKG oag

£utopo, o otoiog Ba povTicel va T OTeikel oToV €TTioNPO
£10ayWY£Q yIa TNV UTTO €yyUnan €TOKEUN.
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KULLANIM TALIMATLARI - Orijinal talimatlar

Bu kullanim talimatlarini dikkatle okuyun. www.valera.com adresinden de temin edilebilir

GUVENLIK UYARILARI

* Onemli; llave koruma saglamak icin cihazi beslemek tizere monte edilen elektrik
sistemine maksimum 30 mA ara akimi bulunan bir diferansiyel kesicisi takiimasi
onerilir. Daha fazla bilgi igin yetkili bir elektrik teknisyenine bagvurun.

* Kullanmadan 6nce cihazin tamamen kuru oldugundan emin olun.

@} * DIKKAT: Bu cihazi kivetin, lavabonun veya su iceren diger kaplarin

%‘ yakininda kullanmayn.

* Bu cihaz, 8 yas Uzerindeki gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi
kisitl olan, ya da deneyimi veya bilgisi olmayan kisiler tarafindan bir yetigkin
gozetiminde bulunduklarinda veya cihazin givenli kullanimi ile ilgili yeterli
derecede bilgilendirildiklerinde ve olasi tehlikelerin bilincinde olduklari takdirde
kullanilabilir.

* Gocuklar cihaz ile oynamamalidir.

* Temizlik ve bakim islemleri yetiskin gozetiminde olmayan gocuklar tarafindan
yaplimamalidir.

* Eger herhangi bir bozukluk varsa cihazi kullanmayiniz. Elektrikli cihazlar asla
kendi basiniza tamir etmeye kalkmayiniz, daima yetkili bir teknisyen cagiriniz.
Elektrik kablosu, hasarli olmas halinde herhangi bir riski dnlemek igin imalatg!
firma veya teknik destek servisi tarafindan ya da benzer vasiflara sahip bir kisi
tarafindan degistirimelidir.

+ Cihaz banyoda kullanildijinda, kullandiktan sonra figini prizden ¢ekiniz ¢iinki
suyun varligl, cihaz kapali bile olsa bir tehlike arz eder.

* Cihazi yalnizca alternatif akim gikisina takin. Cihaz tizerinde belirtilen voltaj siniri
ile elekirik sebekenizin uyumlu olup olmadigini kontrol edin.

+ Cihaz! kesinlikle suya veya baska sivilara batirmayin.

* Cihazi suya veya baska bir siviya disebilecegi bir yere kesinlikle birakmayin.

+ Suya dusen bir elektrikli cihazi gikarmaya calismayin, hemen figini elektrikten
cekin.

* Cihazi yerine birakmadan 6nce mutlaka kapatin.

* Kullanim sonrasinda sa¢ kurutma makinesini mutlaka kapatin ve fisini prizden
cekin. Fisi prizden ¢ikarmak icin cihazin kablosundan ¢ekmeyin.
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* Sag kurutma makinesini hava girig ve ¢ikis 1zgaralari tikanmig veya engellenmis
olmayacak sekilde calistirin

* Yerine kaldirmadan once sa¢ kurutma makinesinin daima sogumasini bekleyin.
Kabloyu cihazin etrafina sarmayin, gok siki olmayacak sekilde yuvarlayin.

*Bu cihaz, sadece ozel olarak tasarlanmig oldugu amaglar dogrultusunda
kullaniimalidir. Herhangi farkli bir kullanim sekli olup tehlike arz edebilir. Uretici firma,
cihazin yanlig veya hatall kullanimlarindan dogabilecek zararlardan sorumlu degildir.

* (Yalnizea Tip 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587 ..,
588..) Bu sag kurutma makinesi profesyonel kullanim iin tasarlanmistir.
Maksimum sicaklik degerlerine ayarlandidinda, ¢ok sicak hava verir. Evde
kullanildiginda, saglarin veya sag derisinin zarar gormesini Onlemek icin daha duguk
sicaklik degerleri segin veya tek bir sag bolgesi Uzerinde uzun stire tutmayin.

* Profesyonel kullanim igin sa¢ kurutma makinesinin ses basinci seviyesi 70 dB(A)
degerinden digiktdr.

+ Cihaz tanimi (Urin teknik verilerine bakiniz)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Terciime: o . o
PROFESYONEL KULLANIM ICIN PORTATIF SAC KURUTMA MAKINESI

Onemli

Sag kurutma makinesi, elektrikli aletlere iliskin glivenlik
yonetmeliklerine uygundur.

Bu sa¢ kurutma inesinin asin lara karsi
otomatik giivenlik kesintisi bulunur. Alet birkag
dakika soguduktan sonra kendisini resetleyecektir.
Ancak makineyi tekrar kullanmadan 6nce hava girig
cikis menfezlerinin temiz olduguna dikkat edin.

Bu cihaz 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU)

2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU Avrupa Direktiflerine
ve su dlizenlemeye uygundur: (EC) N. 1275/2008.

KULLANIM SEKLI

varsa)

Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..
ON=agik/kapall (cihaz! galistirmak icin basili tutun)
0=kapall

COOL=ilik hava

1=sicak havalhafif hava akimi

2=cok sicak havalgiilii hava akimi

Model 543.,545.,560., 561., 566., 581., 583, 584., 585., 586., 587., 588...

8Fan ayari M- Sicaklik ayan

0=kapall 1=1lik hava (serin, model mod. 543.., 545.., 561..)
1=disiik hiz 2=1l1k(1/ECO model mod. 543.., 545.., 561..)
2=yiiksek hiz 3=sicak (2/MAX model mod. 543.., 545.., 561..)

Model 583.11/R 583.10, 584.02/IF 584.03/P, 585.., 586.., 587.., 588..
ON-= Aglk / Kapali On/Off (Cihazin galismast icin uygulanan
basincin sabit olmasi gerekir)

8 Fanayan M Sicaklik ayan
0=kapall 1=ilik hava

1=diisk hiz 2=1lik

2=yliksek hiz 3=sicak

COOL veya COLD fonksiyonu (bu 6zelligi olan sa¢
kurutma makinesi icin) - Sek. 2

Bu fonksiyonun amaci, sekil verme isleminden sonra
sacin kivrimlarini korumaktir.

eQ-AlRcontroller fonksiyonu (bu 6zelligi olan sa¢
kurutma makinesi igin)
Cihazdaki galisma anormallikleri gibi durumlar bir LED
(Sek.3) ile belirtilir.
« Yanip sénen MAVI LED ve sabit yanan MAVI LED:
kontrol ve optimal ¢alisma agamasi
« Yanip sénen KIRMIZI LED: gegici bir anormallik (6rn.:
sag kurutma makinesi saga ¢ok yakin).
« Sabit yanan KIRMIZI LED: siireklilik arz eden ariza.
Bdyle bir durumda:
+ Hava giris 1zgarasini temizleyin.
* Hava cikis 1zgarasini saginizdan veya herhangi bir
nesneden en az 2 cm uzakta tutun.
Bu midahalelerden sonra kirmizi LED hala yaniyorsa,
size en yakin Valera Yetkili Servisine bagvurun.
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Hava yogunlastirici

Sagclari hizl bir sekilde kurutmak igin ideal aksesuardir.
Firga yardimi ile en iyi sonuglarin alinmasina olanak
verir. Bu yogunlastirici sayesinde sicak veya soguk hava
akimini tek bir sa¢ tutami lzerinde yogunlastirarak
sagciniza istediginiz sekli verebilirsiniz.

Difiizor (bu aksesuarlarin bulundugu cihazlar igin)
Saca hacim vermek ve kivircik veya permali saglara
dogal bir yumusaklik kazandirmak igin ideal bir
aksesuardir. Halen nemli haldeki (fakat i1slak olmayan)
sag tutamlarini alin ve yukariya dogru tutun, diftizérden
gelen havanin parmaklarinizin arasindan gegmesine izin
vererek kurutun.

Diftizériin montaji: bkz sekil 1

Dikkat: dagitici pargayi alete taktiginizda sadece en
diisiik hiz/is1 ayarinda kurutma yapin.

Filtre (bu aksesuarin bulundugu modeller igin)

Sag kurutma makinesi, toz ve sag kalintilarinin fanda
birikmesini 6nleyen, ¢ikarilabilir bir filtre ile donatilmistir.
Filtre su altina tutularak yikanabilir. Filtreyi sa¢ kurutma
makinesinden ¢ikarmak igin arkadaki hava giris
1zgarasini ayirmak yeterlidir. Filtreyi temizledikten
sonra tekrar makineye takmadan dnce tamamen
kuru olmasina 6zen gosterin. Sonra arka 1zgarayi
makineye tekrar takin.

lonic Care

(bu aygitin bulundugu sag¢ kurutma makineleri igin)

Bu fonksiyon milyonlarca arindirici negatif iyon tireten bir
jenerator ile iligkilidir.

iyonlar nedir?

lyonlar dogada bulunan elektrik yiikli partikiillerdir.
Negatif yUkli iyonlar, kirletici maddelerin biyik bir

kismini  atmosferde tutmak suretiyle havanin
kirlenmesine katkida bulunan pozitif yukli iyonlari
notrlestirerek,  bunlarin  tam  tersine  havanin

temizlenmesine yardimci olurlar.

Saglariniz igin en iyi nemlendirme

Negatif yukli iyonlar sagtaki nemin gereken sekilde
muhafaza edilmesine yardimci olur. Bunlar esas olarak
yeni yikanmis saglarin tizerinde bulunan su partikllerini
mikronize ederek sag telinin Uzerinde daha fazla
miktarda bir emilim saglamak suretiyle sagin dogal nem
dengesini dlzenlerler.

Sagta balsam etkisi

Daha iyi nemlendirme saclarinizin yumusatiimasina
yardimel olur, canlandirici bir etkisi vardir ve saglari daha
yumusak ve kolay taranir kilmakla birlikte hacim ve 1silti
kazandirir.

Elektrostatik yiik veya “fly away” etkisi giderme
Negatif yiiklu iyonlar saglardaki elektrostatik yiki ve “fly
away” etkisini (kabarik saglar) ve burusuklugu azaltmaya
yardimci olurlar.

Arindirici etki

Sag kurutma makinesinden yayilan negatif yiiklii iyonlar
hava kirletici partikiillerin (pozitif veya nétr yiikler)
birbirlerine yapisarak agirlagsmalarina ve yergekiminin
etkisiyle yere diismelerine neden olarak havanin
temizlenmesini saglarlar.

TEMIZLIK VE BAKIM

Aleti temizlemeden once mutlaka figini prizden
cikarin.

Cihazi su ile 1slatilmis bir bezle temizleyin.

Ancak makineyi suya veya bagka sivilara sokmayin!
Sag kurutma makinesi tozdan korunmalidir. Gerektiginde
yumusak bir firga yardimiyla hava giris ve gikis 1zgaralari
temizlenmelidir.

DIKKAT: Sag kurutucusunun deterjan, goziicii, alkol
veya farkli kimyasallarla temizlenmesi kesinlikle yasaktir.

Degisiklikler mimkind(r.

Garanti
VALERA  satin
garantilemektedir:

1. Uriini satin aldiginiz tilkede bulunan resmi dagiticimiz
tarafindan belirlenen garanti sartlan gegerlidir.
Isvigre'de ve Avrupa Birligi tlkelerinde garanti stiresi,
son alic bir 6zel kisi ise (evsel kullanim) 24 ay ve son
alici bir bir sirket veya kurum ya da profesyonel ise
(profesyonel kullanim) 12 aydir. Garanti stiresi Griintin
satin alma tarihinden itibaren baglar. Satin alma tarihi,
saticl tarafindan doldurulmus ve mihurlenmis garanti
belgesi veya satis belgesi lzerinde bulunan tarih
olarak kabul edilir.

. Garanti yalnizca bu garanti belgesinin veya satis
belgesinin sunulmasi ile uygulanabilir.

. Garanti, garanti stresinde dogan, herhangi bir
malzemedeki arizanin veya (retime bagli olan
hatalarin  giderilmesini  kapsamaktadir. ~ Uriiniin
hatalarinin  giderilmesi onarm veya Uriinin
degistirilmesi ile gergeklesir. Uygun olmayan elektrik
baglantisi, Griinin hatali kullanimi, ya da kullanim
kurallarinin  hatali uygulanmasindan kaynaklanan
sorunlar veya arizalar garanti kapsami digindadir.

. Ozellikle Griintin diginda bir zararin karsilanmasi gibi
herhangi tiirde bir talep, yirirlikte olan yasalarin
6ngordugi sorumluluklar disinda kabul edilemez.

. Garanti servisi Ucretsiz uygulanmaktadir; servis,
garanti slresinin uzamasi veya yeni bir sirenin
baglamasi anlamina gelmez.

. Urlin yetkili olmayan kisiler tarafindan kurcalandigi
veya tamir edildigi taktirde, garanti siresi
diismektedir.

Ariza oldugunda Urlnd, iyi ambalajlanmis ve satici

tarafindan tarihi eklenerek mihurlenmis olarak, yetkili

yardim merkezimize geri getirebilir, ya da garantili onarim
icin resmi ithalatglya goénderecek olan saticiniza
bagvurabilirsiniz.

aldigimiz  Grinl  su  sartlarda
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VALERA tescilli bir LIGO PATENTS SA - isvigre markasidr.
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IHCTPYKUIA 3 EKCMNYATALLYI - OpuriHansHi iHcTpykuii

YeaxHo npoyumatime yto iHempykuito. [lOCTYNHI TakoX Ha canuTi www.valera.com

NONEPEMXXEHHA

* Baxnugo: [ins rapaHTii foaatkoBoi Ge3neku pekoMeHA0BaHO BCTaHOBIUTH B
OCHOBHIli enekTpoMepexi, A0 AKoi ninKnroquo npunag, andepeHLinte
pene-3anobixHiK, po3paxoBaHe Ha iHTepBeHLiiHmMiA cTpym B 30 MA. [Inq
BinbLU AeTanbHoi |chopmau|| 3BepHITbCA 40 KBaNidhikoBaHOro enekTpyka.

* [lepep BUKOPUCTaHHSAM Npunagdy NepekoHamTecs B TOMY, LUO BiH CyXuiA.

' YBATA: He kopucTyirTech npunagom B BaHHil abo nig aywem, bins
< 6aceltHiB abo iHLLMX EMHOCTEN 3 BOLOI.

* Lum npunagom MoXyTb KOPUCTYBATUCA AiTH cTaplue 8 poki i ocobu 3
0OMEXEeHMM (i3N4YHIMIN, CEHCOPHUMM aBO PO3YMOBUMM MOXTIMBOCTSMM, aB0
TaKMK, LU0 He BOMOZiI0Tb AOCTATHIMU 3HAHHAMM 1 YMIHHAMM, SKLIO BOHM
nepebyBatoTs Mg, 4OrNSAoM, 260 SKLLO BOHW MPOIHCTPYKTOBaHI LLOA0 HeaneyHoro
BUKOPUCTaHHS Npunagy 1 YCBIiaOMIONTb NOB'A3aHy 3 HUM HeBeanexy.

* CnigkywiTe, Wob AiT He BUKOPUCTOBYBANM Npunag Ans irop.

* OnepaLii 3 Y1CTK 11 JOTNSAY HEe NOBUHHI NPOBOAUTUCH AiTbMY 6€3 Harnsgy.

* He KopuCcTyiTecb HecnpaBHAM MpunafoM. He Hamaraitecs CamoCTilHO
MONaroAnT! enekTPonpunag, 3BEpHITbCS 40 YNOBHOBAXEHOro (axiBug. 3
MeTOK 3anobiraHHs PU3NKIB 3aMiHy HECMPABHOTO LUHYPY XUBIEHHS Mae
BUKOHYBATM BMPOBHUK, (haxiBLi 3 MOro CEPBICHOTO LIEHTPY abo (axisLi 3
BIZMOBIAHOK KBaMiiKaLLEH.

* [Nicns BUKOPUCTaHHS NpUnagly Y BaHHii KiMHaTi HEOBXIAHO BUAHATI BUIKY
LUHYPY KMBMEHHS i3 PO3ETKN, TOMY LU0 Hebe3neyHo Tpumati nobnuay Big
BOAW HaBiTb BUMKHYTWI Npunag.

* BmukaiiTe npunag Tinbkv B Mepexy 3MIHHOTO CTpyMy Ta nepesipsnTe, 1106
Hanpyra B Mepexi cniBnagana 3 Hanpyroto, BKa3aHok Ha npunagi.

* He 3aHyptoiiTe npunap B BoAY Ta B iHLLi pianHHM.

* He knapitb npunap Tyau, 3BiaKu1 BiH MOXe BnacTi B BOAY abo iHLLY piguHy.

* He HamaraiTecs gictaTv enekTpUYHMIA NPUCTPIM, WO BNae B BOAY,
TEPMIHOBO BUTATHITb BUIKY 3 PO3ETKM.

* BUMKHITb Npunag nepea TUM, sIK NOKNacT 1oro.

* [licns KopUCTYBaHHS NpUnagoM 0BOB'A3KOBO BIAKMIOMITL OM0 i BUTAMHITH
BUSIKY 3 PO3ETKMA, ane HIkoMN He TArHITL A0ro 3a LLHYP.

* He 3abyBaitTe MOCTINHO NEpeBipATM, YN YNCTI PeLiTK BXigHOTO Ta
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BIXiAHOrO OTBOPIB.

3aBxan faBaiTe (heHy OXOMOHYTW neped TUM, SK NOKNMAcTh WOro Ha

36epiraHHst. He 06MOTyWTe LWHYp HAaBKOMO MPUCTPOIO, @ CKPYTiTh MOMO HE

HaATO TYro HaBKoso cebe.

[laHui npunag Mae BUKOPUCTOBYBATUCS 3a NPU3HAYEHHAM. Byb-ake iHwe

BUKOPUCTaHHS BBAXAETLCA HENPaBUNbHIM Ta Hebe3neyHuM. BupoBHuK He

Hece BIANOBIAANLHOCTI 3@ MOMOMKM, WO MaKTb MicLe B pesynbrari

HENpaBuIbHOTO Yi MOMUIIKOBOTO KOPUCTYBAHHS MpUagoM.

g'lﬂbKVI ana mogeni 560.., 566.., 581.. g83.., 584..,585..,586.., 587..,
88..) LUeit ceH ans BONOCCH npmsHaquMVl Ans  npod)ecinHoro

KopucTyBaHHs. [lpy HanawTyBaHHi Ha MakcUMarmbHi  MOKa3HMKN

Temnepatypu deH Bpobnsie ayxe rapsde noitps. Mpn kOpUCTyBaHHI B

[OMaLLHIX YMOBaX, LUOD YHUKHYTM MOLIKOLKEHHS BONOCCA Ta LUKIpH,

BCTaHOBIOUTE HIKYI NOKa3HUKM TEMNEpaTypu i He 3aTpUMyIATECh HAATO

[0BrO Ha OKPEMMX NacmMax BOSOCCS i 30Hax roroBy.

* PiBeHb 38YKOBOTO TUCKY ANs NPOeciiHuX deHis He nepesuiilye 70 AB(A).

* [Tpu3Ha4eHHs npunagy (AuB. TeXHIYHi faHi BUpody)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

lNepeknag;
MPOGECIMHU GEH ANA CYWIHHA BOJTIOCCA
Baxnuso Monert 583.11/P, 583.10, 584.02/IP 584.03/P, 585.., 586..,587.., 588..

Hannit chew BianoBinae iHCTpyKLjisiM 3 6Geaneku eneKTpoampoﬁla
den 7 3anoGi SIKMiA cnp. B pasi horo
neperpigy. Micns neBHOro NPOMiXKY acy theH BiAHOBUTL
po6orty. Mepen aHHAM nepeBipsiTe, Yu He
3abpyAHeHi peLliTK1 BXiAHOro Ta BUXiAHOTO OTBOPIB.

Lle npunaa BinnoBiaae BUMOram €BPOMENCHKUX AMPEKTUB
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU Ta pernamenTy (EC) Ne 1275/2008.

IHCTPYKLIA MO BUKOPUCTAHHIO

MepeMuKaHHA (TiNbKKU AKLWO NPUCYTHE Ha
npuabaHin mogeni)

Mogenb 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..
ON=yBiMKHEHO/BMMKHEHO (TPUMATK HATUCHYTUM Ans poboTi
npunagy)

0=BUMKHEHO

COOL-=Tenne nositps

1=rapsiye nosiTps/cnabkuii noTik NoBiTps

2=pyxe rapsye noBiTPS/CUNbHUIA NOTIK NOBITPS

Mopeni 543, 545., 560, 561., 566, 581., 583., 584., 585., 586, 587, 588..
@8 Morik nositps M Temneparypa nositpa

0=BumKkHeHo 1=Tenne noaitpst (COOL Ha mogeni 543.., 545.., 561..)
1=Crabivit 2=Cepentn (= 1/ECO Ha mopeni 543.., 545.., 561..)
2=CunsHuit 3=Bucoka (= 1/ECO Ha mogeni 543.., 545.., 561..)
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ON=BgimKkHeHO/BUMKHEHO (Anst poboTy heHa HeobxigHo
YTPUMYyBaTV HATUCHEHOI)
88 TMorik nositpss M Temneparypa nosirps

0=BumkHeHo 1=Tenne noBiTpst
1=Crabiuit 2=Cepepta
2=CunbHuit 3=Bucoka

®yHKUis Tennoro nosiTps COOL uu xonopHoro
COLD (ana dpeHiB, ycTaTKOBaHUX [AaHUM
npuctpoem) - Man. 2

Lis dyHKuis npusHaveHa ANs 3akpinneHHs 3advicku nicns
yKnafaHHs.

®yHkuin eQ-AlRcontroller (ans ¢eHiB, ocHaweHnx UM

npuCTpoEM)

3a ponomoroto ceitnogioaa (Puc.3) Bkasye Ha MoXnmBi 3607 y

po60T| npunagy.

+ CUHIV murotnuenit curkan Ta CUHIV nocTiitHmin curkan
CBITNOAIOAA: chasa nepesipku onTumansHoi poboTy.

+ YEPBOHW/ murotnmemit curian CBIT/IOAIOOA: dasa
nepeBipKu: TUMYacoBui 36ii (Hanp., heH 3HaXoaNTbCA HAATO
6113bko [0 BOMOCCA).

* YEPBOHWM nocriitHuin curian CBITNOAIOMOA: noctiftHui
36iit. Y Takomy paai:

+ OumCTbTE peLUiTKy, BCTAHOBMEHY Ha OTBOPI BXOAY MOBITPS.

+ TpumaliTe pewwiTky, BCTAHOBMEHY Ha OTBOPi BUXOAY
NOBITPS, Ha BIACTaHI LLOHAAMEHLLE 2 CM Bif BONOCCS YK
6yAb-KOi iHLLOT NepeLuKoan.



FAKWO nicns  BTPyYaHHs NOCTIMHWA 4YEpPBOHMA cUrHan
CBITNOAIOAA 3anuwaeTbCsl, 3BEPHITECSH A0 Habnmxyoro
LIeHTpY TexHiuHol niaTpumky Valera.

KoHueHTpaTop nosiTps

Lle ineanbHuit akcecyap ANS LIBMAKOI CyLKM BOMOCCS i
OTpUMaHHSI YY[OBMX Pe3ymnbTaTiB 3 BUKOPUCTAHHAM LLiTKM.
3aBAsikM 1OMY MOXKHA 3 TOYHICTHO CIPSIMOBYBATY MOTIK rapsiyoro
abo XxonoAHOro NoBITPS Ha okpemi NacMa BoNoccs.

Aundpysop

(Ans anapartiB, OCHaLLEHWUX LIUMKU HacagKamu)
|neanbHa Hacajika ins HajaHHs 06’eMy 3auicLyi Ta NPUPOAHOro
m'sikoro  edhekTy KyyepsiBoMy Bomocck abo Boroccl 3
NepMaHEHTHOK 3aBUBKOK.

Bi3bMiTb NOKOHM L BONOrOro (ane He MOKpOro) Boroccs Ta
MIAHIMITB iX, WG BUCYLLMTY, MPOMyCKao4W NOBITPS 3 Andy3opa
Yepes cBoi narnbLi. MoHTax audysopa: avs. man. 1.

YBara: ceH 3 Auchy30poM BUKOPUCTOBYIATE TiNbku Npwn
HaliMeHLUMX NONOXEHHSAX TeMnepaTtypa/noTik noBiTps.

®inbTp

(Tinbku AN Mogenen, Wo MakTb L0 OYHKLi0)
®eH obnagHaHuit  3HIMHAM  hinbTpoM, Lo  3anobirae
3aCMOKTYBaHHIO MUY, CTOPOHHIX 4YacTiHOK Ta Bonoces. LLjo6
3HATH hiNbTP, NOTATHITH 3@ 33AHI0 PeLLiTKy. SKWOo BK noMunu
¢hinbTp, Nnepen Noro BCTaHOBNEHHAM B (heH BNEBHITLCH, 30
BiH NOBHICTIO BUCOXHYB. BCTaHOBITb Ha MICLIE 3a/HIO PeLLITKY.

lonic Care

(Tinbkun ans mopaenen, WO MaloThb Lito OYHKL0)
[aHa dyHkuis 3abe3nedyeTbes reHepaTopoM, Lo BUpobnsie
MiNbOHM OYMLLAKYMX NOBITPS HEraTUBHO 3aPSHKEHNX IOHIB.

LLlo Take ioHu?

loHn - Ue BINbHO iCHYIOHi B MPUPOAI eneKTPUYHO-3apSKEHi
YacTMHKA.  HeraTBHO-3apSIKEHi IO OYMLLYIOTb  MOBITPS,
HeTpaniayto4n NO3UTUBHO-3aPAPKEH I0HM, ki, HABNAKW, 3HIDKYIOTh
SKICTb MOBITPS,, YTpUMYtouM B aTMocdepi Barato 3abpyaHiotounx
PEYOBUH.

[ockoHarne 3BONOXEHHs Bonoccs
HeratuBHO-3apsakeHi  ioHM  cnpusioTb
HeoBXiHOro 3BOMOXEHHS! BALLIOTO BOMOCC.
BoHu NoapiGHIOKTL HaCTUHKW BOAW, siki 3HAXOAATHCS Ha LOAHO
BMMMTOMY BOJIOCCI, TakuM YMHOM [JO3BOMSIONM CTEPXKHSM
BOMOCCS NOrMUHATK BinblUy KinbKiCTb BONOrM, BiAHOBMIOKYM il
npUpoAHKiA GanaHc.

36epexeHHI0

EcpekT 6anb3amy

KpalLie 3BONOXeHHs! Cripusie KOHAWLIOBaHHIO BALLOTO BOMOCCS,
3abe3neuyye BigHOBMIOUMIA eekT, pobuTb iX BinbLu M'aKkMM,
BONIOCCS Neriue po3vicyeThesl, Mae binbLumit 06'em Ta Grnck.

BigcyTHicTb cTtaTuyHoro 3apsigy Ta edekty
«BOFOCCH, WO PO3MITAETLCA»

HeraTuBHO 3apsibKkeHi iOHM CPUSIIOTH 3HIKEHIOK CTaTUYHOTO
3apsy Ta epekTy «BOMOCCH, L0 PO3NITaETLCS» (KOnM BONoces
CTUPYUTb Y Pi3Hi BOKM), a Takox PoBuTH 110ro BinbLl ragkum.

Ounwyrouni ecpekt

3abpyAHeHi YaCTUHKW, SiKi 3HAXOASTLCS Y MOBITPI (3 MO3UTUBHIM
abo HelTpanbHUM 3apsiioM) NPUTAraoTbCs A0 HeraTUBHO-
3apSIKEHNX IOHIB, WO BMPOBNAKTLCS (heHoM, Npu LboMy iX
Bara 36inbLUyeTbCs i Nia Aieto cunn TXIHHS BOHW NagatoTb Ha
MiANOry, O4MLLYIOYM NOBITPS.

YucTka Ta gornan
Mepea u4MCTKOW  3aBXAM
erneKkTpomepexi.

[ina unweHHs eHy KOpUCTYITeCs 3BOMOXEHOI0 Y BOfi
CepBeTKOI.

Mpunapn He MoXHa 3aHypOBaTH y BOAY YW iHWI piauHu!
Baxuwaite ceH Big notpannsHHs nuny. Konu e HeobxiaHo,
MPOYNCTITb BXIHY Ta BUXIAHY PeLLiTKy dheHy, BUKOPUCTOBYIOYM
LLfTKY.

YBATA: KateropnyHo 3a60pOHSIETCS YMLLEHHS (DEHY MUIOYMMI
3acobami, PO3YMHHMKAMM, CTIMPTOM Ta iHWMMK XiMiYHUMK
3acobamm.

Big’eaHynTe eH  Big

MoxnmBe BHECEHHS 3MiH

FAPAHTIA

VALERA Hapae rapaHTito Ha npuaGaxuit Bamu npunapg Ha

HacTyMHUX ymMoBax:
1.TapaHTis Aie Ha ymoOBax, YCTAHOBMIOBAHWX HalUMM

odiLiiHum AncTpnG’I0TOpOM Ha TepuTopii kpaiku, fe bys
npupbanuit  npunag. Y leeduapii Ta  kpaiHax
€sponeiicbkoro Coto3y rapaHTiHUiA TEPMiH CTaHOBUTL 24
MicsiL, SIKWO KiHUEeBMM mnokynuem € npuaTHa ocoba
(nobyToBe BUKOPUCTaHHS), i 12 MicsLiB, AKWO KiHLEBUM
nokynuem € cipma abo nianpuemcTeo (npodeciiiHe
BUKOPUCTaHHS). [apaHTiitHiii TepmiH 0BUMCIIIETHCS i3 AHS
nokynkv npunagy. [laToto Nokynku npunaay € Aata fificHoro
rapaHTiiHOrO TanoHa, HanexHUM YMHOM 3anoBHEHOrO i
npoLITamMnoBaHoro npoziasLieM, abo X AaTa JokyMeHTa Ha
TOKYMKY.

2.TapaHTiliHe 06CrnyroByBaHHs HafaeTbCs  TiNbkM  Npy
npez'siBNeHHi JaHoro rapaHTiitHoro TanoHy abo AoKymMeHTa
Ha MOKYTKy.

. FapanTis nepenbadyae ycyHeHHs BCix AedekTiB MaTepiany abo
[iecheKTiB BUTOTOBNEHHS, BUSBNEHIX MPOTArOM rapaHTiliHOro
nepiofly. YCyHeHHs AethekTiB MOXe 3iliCHIOBATUCS LUNSXOM
PeMOHTY npunagy abo 1oro 3amiHu. [apaHTis He nokpuBae
nedekt abo  YLWKOMKEHHS, WO BUHAKNM B pesynbTari
NiAKMIOYeHHs Npunagy [0 enekTpUyHOi Mepexd, Wo He
BiANOBIAAE BIMOraM Aito4nx HOPM; BUKOPUCTaHHS Npunagy He
NO Mpu3Ha4eHHs, a TakoX He[OTPUMAHHS  MpaBun
KOPUCTYBaHHS.

.Y BiAHOWIEHHI rapaHTii He NpUAMarTLCS NpeTeHsii Gyab-
AKOro pogy, 30Kpema, NpeTeH3ii Ha BiALKOAYyBaHHS 36UTKiB,
3aMOAISHMX 33 MeXamu mfpunagy, 3 BUKIIOYEHHSIM
He[JBO3HAYHO BCTAHOBMEHNX Ail04MMM 3aKOHaM BUNafKIB
MOXJMBOI BiANOBIZANBHOCTI.

. FapaHTiithe obcnyroByBaHHs HagaeTbes Ge3onnatHo; npu
LIbOMY BOHO He Hafiae NpaBo Ha NPOAOBXEHHS rapaHTiliHoro
TEPMiHy, a TaKoX Ha MOYaTOK HOBOTO rapaHTiHOro nepiogy.

. ['apaHTist BTpayae cuny y BUNafKy HasBHOCTI YLIKOAKEHD,
LU0 BUHUKNW B peaynbTaTi NopyLueHb Npasun ekcnnyarawii
abo peMoHTY npunagy 3 GOKy He YNOBHOBaXEHOro
nepcoHany.

Y BUNaaKy BIUSIBIEHHS HECMPABHOCTI MOBEPHITb HANEXHUM Y/HOM

ynakoBaHWii MPUNaz pasoM 3 rapaHTiliHUM TaroHoM, Y siKoMy

NpoCTaBrieHa fjaTa i neyartka npoaaBList, B ouH 3 Halmx LigHTpie

cepsicHoro ofcnyroByaHHst abo Batuomy npopaBLeBi, Lo

nepefacTs #oro odilliiiHOMy iMNOPTEpOBi ANs rapaHTiiHOrO

PEMOHTY.
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VALERA e 3apeecTpoBaHUM TOProBUM 3HaKOM
komnaHii LIGO PATENTS SA - Llseliuapis
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MHCTPYKLUUU NO SKCIMITYATALUU

OpurnHanbHaa MHCTPYKLUSA

I'Ipowumaame B8HUMamesibHO HacmosAWYr UHCMPYKYUI M0 3KCrTyamayuu. Takxe AOCTYNHbI HA canTe www.valera.com

YKA3AHUS N0 MEPAM EE30NACHOCTU

* Baxwo: [Ina noBbieHus 6Ge3onacHocTit akcnnyataum npuopa AneKTpUYeckylo Cerb,
MCTOMb3yeMyl0 ANA  €r0 MATAHUS, PEKOMEHZyeTcd  CHAbmuTh  AuchdepeHLManbHbIM
MPeaoXpaHWTENbHLIM BbIKTIOYaTENeM Ha cuny Toka He Bonee 30 A, [Ing nonyyenus Gonee
noapoBHOI MHGopMaLMy 0BpaTUTECh B CRELYANMAMPOBAHHYH0 CIYXOY.

* lepeq vcnonb3oBaHweM ybeayTecs, 4To NpubOp He COREPXUT CNEROB BRaru: anexTponpubop
[I0MKeH BbiTb aBCONIOTHO CyXUM.

@- He nonb3yittech npubopom BEMM3M 3aNOMHEHHbIX BOJO/H BaHH, PaKOBMH WM UHbIX

EMKOCTef.

* [JaHHbiii npubop MOXeT BbiTb MCNONb30BaH AETbMMA CTapLLe 8 NeET, NMLaMyt ¢ OrpaHyEHHbIMM
(M3VMECKUMY, CEHCOPHbIMM WM YMCTBEHHbIMY CTIOCOBHOCTAMM, MuaMK, He obnagaroLymm
[I0CTATO4HbIMI 3HAHVAMM WITI OMBITOM, MCKTKOHUTENHO B TOM CIy4ag, €Cri 1M BbIN0 MoKa3aHo, Kak
VCTOM530BaTL MPYOOP, 1M OHY HAXOBATCA MO MPCMOTPOM AL, OTBEMAIOLLYX 32 MX GE30MaCHOCTD.

* He nossonsiiTe AETAM UrpaTh ¢ NpUBOpOM.

* He noagonsiite geram ga36mpaTb WV oumLLaTh PUEOP MK €70 YacT 663 NPUCMOTPa BIPOCTLIX.

* He vcnonbayiite npubop, ecnv B HeM HabMioDaeTcs HeNcnpaBHoCTs. He mbiTaifTect Camu
OTPEMOHTUPOBATb SMEXTPUIECKWit MpUbop, @ 0BpaTiTecs k aBTopu30BakHoMy Mactepy. Ecnv kabens
MATaHAA MOBPEXLIEH, €10 3aMeHa AOMKHa MPOBOTLCA CAMVIM U3TOTOBMTENIEM U CTIELanuCTaMM
€0 CEPBICHONO LIEHTPa, 11460 & TEXHVKOM C NOZ00HOIA 1 KBAMMAMKaLLME C LIEMTbI0 MpeRympexaeHIs
BCEX BO3MOXHbIX PICKO.

+ Ecnv annapar ucnonb3yeTca B BaHHOM KOMHaTe, HeOBXOBMMO NOCNE UCTIONb30BAHMA BbIHUMATD
angy LUHyPa NUTaHMA U3 PO3ETKI, Tak kak BAu0CTb BOSbI NPEACTABNAET ONaCHOCTb Adxe Korda
MPUOOP BLIKMKOYEH.

* [oaKnioyaiiTe GheH TOMLKO K CETH NEPEMEHHOrO Tka 1 06513aTENbHO MPOKOHTPONMpYiiTE, YT0BbI
HaNPSKEHHE CETH, COOTBETCTBOBANO HANMPSXEHMIO, 0603HAYEHHOMY Ha Kopmyce npubopa.

* He norpyxaiTe HUKkoraa npubop B BOAY WM Kakyro-nnbo Apyryk XMAKOCTS.

* Huvoraa He ocTasnsiTe npuGop B MecTax, e OH Mor Bbl YiacTb B BOZY WM MHYK0 XMAKOCTb.

* YnaBwwMit B BOAY UN B APYTYH KUBKOCTb 3NEKTPONPHOOP HE NbITAiTeCh BbITALLMTL, NIOKA OH
MPUCOEAVHEH K CETH NEKTPUYECKOTO TOKA; HEMEANEHHO BbIHLTE CETEBYH) BUMKY U3 PO3ETKM.

* [Tocne venonb3oBaHws BCEraa BoIKTIYAITE (eH.

+ Beerna BoiHMMaliTe CeTeBYH0 BINKY 13 PO3ETKM, HUKOrA He TAHUTE PyKoi 3a LuHyp mpubopa.

+ ObpaluaitTe 0coboe BHUMaHYe Ha T0, 4ToBbl BO3AYX03ab0pHOE 0TBEPCTUE U OTBEPCTHE ANS
BbIX0Aa BO3yXa Bbinvi BCEraa OTKDbITLIMM.

* [lepeq Tem Kak NOMeLLATb (eH Ha XpaHeHue, BCeraa Aaaiite eMy oCTbiTb. Hukorda He
HamaTblBaliTe CETEBOIA LUHYP BOKDYF Npubopa; BMECTO 3TOT0 CMaTbIBAITE €r0 B MOTOK, HO He
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CIIMLLKOM TYTO.

* He vcnonbayitte npubop, eciv eCTb Kakas-nubo HeVCnpaBHOCTb, MOBPEXIEH LWHYP NUTaHUS
YN I0CAe ero NajeHis. He nbiTaiitech PEMOHTUPOBATb 3NEKTPONPUOOP CaMit, OTHECHTE €ro
B CEPBMCHYI0 CRYXOY.

* [1aHHbIA Npvbop SOMKEH MCMONb30BATLCA TONBKO B MPEAHA3Ha eHHbIX AN Hero Lensx. Mioboe
[pyTOe €ro MPUMEHEHVe CYMTAETCA HEHaZNeXalum W, CnegoBaTeNbHO, OMACHBIM.
W3roToBWTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCT 3a yLLepd, BbITEKAIOLMIt 13 HEHaTNeXaLLEro
HEBEPHOIO 1ICMIONIb30BaHNA MpUOOpa.
gOJ'IbKOJJ,ﬂﬂ monenn 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587..,

88..) I mopenm pa3pa60TaHb| ﬂﬂﬂ npo@eCCMOHaanoro YICNIONb30BAHMS.
[Mpw BoIGOPE BHICOKWX 3HaueHwit Temneparyp U3 npubopa NoCTyNaeT 04eHb ropsiuli BO3YX.
Mpu SOMALLHEM UCTIONb30BAHIM BLIOMPAIITE MOHIKEHHbIE 3HAYEHWS TeMMepaTyp i He
3a7IePKIBaVTECH MOFONTY Ha OTAEMbHbIX Y4aCTKaX BONOC BO M30EXaHME v NOBPEXaEHUS Uik
MOBPEXAEHNS KOXY TONIOBI,

. ;’8055% 3BYKOBOTO AABNEHVA ANs OEHOB ANA NPOGECCHOHANBHOTO UCTIONb30BaHMS MeHbLUE

it

+ 0B03HaYeHve npubopa (CM. TEXHMYECKME faHHbIE U3aens)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Mepesog;
MOPTATVBHbIA OEH NS TPOGECCHOHATBHOMO MCMOMb30BAHMS
Bakto Monien 583.11/P, 583.10, 584.02/IP 584.03/P, 585.., 586., 567.., 568..

HaCTOﬂLLlVIVI an60p COOTBETCTBYET npaBuiam TeXHWUKK
6esonacHocTn ANs 3NeKTpu4ecknx HpVIGOpOB.

Mpubop ocHalweH npeAoXpaHUTENbHbLIM TEPMOCTaToOM U
OTKMo4YaeTcsA aBTOMaTtu4yecku B crny4yae neperpesa. Mocne
KOpPOTKOrO  mepepbiBa B 3KChnyatauuu  npuGop
aBTOMaTU4eCKU BKNHOYaeTCA CHOBa, TeM He MeHee, nepen
npoaomkeHeM paboThl yoeauTech, YTo BO3ayxo3abopHoe
0TBepcTHe U 0TBepCTHE Ans BbiIX0Aa BO3AyXa He 3arpa3HeHbl.
[laHHbI Npubop COOTBETCTBYET eBponenckuM [upektiBam
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, | PYHKums COOL wnu COLD (Ans  deHos,
2009/125/EC, 2012/19/EU v ctampapry (EC) N. 1275/2008. OCHALLeHHbIX 3TUM yCTpOiCTBOM) - Puc. 2

ON=BKn./BbIKN. (OepXaTb KHOMKY HaXaToi ANs BKIKOYEHUs
npu6opa)

2 YcTaHoBKv ckopocT# -

P paryp
0=BbiknioyeHo 1=Tennbif B03ayxx
1=CraBbiit noTox Bo3gyxa  2=Topsui B3DYX
2=CinbHbif noTOK BO3ZyXa  3=0uieHb ropsu BO3yX

OTa thyHKLUMS CRYXUT ANs chrKcaLmm cknaaok nocne yknaaku.
Cnoco6 ucnonb3oBaHUs ®ynkumsa eQ-AlRcontroller (ans deHoB, OCHALLEHHbIX 3TUM
MepexknioyeHue (Tonbko npu Hanuuuu | ycTpoicTsom)
COOTBETCTBYIOWMX (PYHKUMIA Ha npuobBpeTeHHOW | C nomowpio ceeToanopa (PUc.3) M3BewwaeT 0 BOSMOXHbIX
BamMu Mopenu) HeucnpaBHOCTSX B paboTe npubopa.
« CseToauon muraeT unu HenpepsiaHo roput CUHUM ceeTom:
Mogenv 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. 3Tanbl NPOBEPKM UM NPaBUbHON paboThl
ON=ON/OFF (y3epAuBaiiTe KHOKy 8 HaxaTom cocTosHum s | | « CseToanon  muraetr KPACHBbIM  csetom:  BpemeHHas
(yHKLMOHMPOBAHMS MpuGOopa) HeuCnpaBHOCTb (Hanpumep, eH HaxoauTCA Ha CIIALIKOM
0=BbikstoueHo GrI3KOM PaCcCTOSHWM OT BOTOC).
COOL=Tennblit BO3AYX « Cseroguos HenpepbiBHo roput  KPACHBIM  csetom:
1=Topsimit Bo3AyX / cniabblii MoTok Bo3ayxa MOCTOSIHHAs HEUCNPABHOCTb. B 3ToM cnyvae:
2=0yeHb ropsumMit Bo3ayX / CUMbHbIN MOTOK BO3AYXa + TMpouncTiTe peLueTky Boaayxo3abopHuka.
+ [lepkuTe peleTky BbIXOfa BO3Ayxa Ha paccTOsHUM
Mogerw 543, 545.,560.,, 561., 566., 581., 583, 584., 585., 586., 587., 588.. MUHWMYM 2 CM OT BOJIOC UMK KaKUX-BO NpensiTCTBuM.
YcTaHoBKH CKOPOCTH w» Ecnn nocne BbINOMHEHM 3TUX OnepaLii  cBETOAMon
BEHTUNATOPA Temneparypa NpOAOMKaeT  HEenpepbiBHO [OPETb  KpacHbIM  CBETOM,
0=Beikniovero 1=Tennoi 8oaayx (=COOL mopenn 543,, 545., 561...) obpatutech B Brnkanumit cepeucHbii LieHTp Valera.
1=CraBbiit notox oagyxa 2=l opsuwit Boanyx (=1/ECO moperu 543,, 545., 561...)
2=CnbHbif noTok Boazyxa  3=OuieHb ropsuuit Boaayx (=2/MAX wopenn 543, 545, 561..
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Hacapka-koHUeHTpaTop
Brarogaps 310/t Hacaake Bbl MOXETE TOYHO HanpaBnsATb NOTOK
TOPSHEro UMK MPOXIaAHoro Bo3fyxa Ha OTAENbHbIE MPSAN BOTOC.

Audbcbysop / Moaenupytowan Hacagka

(Ans nNpuGOPOB YKOMMIEKTOBAHHbLIX [AaHHOW
NPUHaANEXHOCTbIO)

Hacagka no3BonsieT npupaeaTb npudecke obbem W aenaet
Ky/[pSIBble Wi 3aBUTbIE BOIOCH! ECTECTBEHHO MATKUMI. BosbMuTe
Npsifib BN@XHBIX (HO HE MOKPbIX) BOMIOC 1, pasMitHast UX B NafjoHy,
nponyckaliTe ropsumii BO3yX CkBO3b NarbLibl HACAAKM.
YcraHoska andehysopa: cM, puc. 1.

BHUMAHWUE: Mpu ucnons: Anddy3sop
UCMONb30BaThC PEXMM, B KOTOPOM mnepekrtovarenb
TeMmnepatypb! / nepeknioyatenb MOWHOCTH heHa HaxoAATCs
B MUHUMAanbHO NO3NLUK.

DunbTp (ANsA MoAenen, UMEKLMX 3Ty ONLMIo)

B cheHe, nop Bo3yx03abopHoil PELLETKO, BMOHTUPOBaH CbeMHbIN
unbTp. Ero HasHaueHMe — 3afepkuBaTh MbIMHKA 11 BOJIOCHI,
KOTOPbIe MOrTN 6bl MPOHUKHYTH BHYTPb Nprbopa. OuncTky dunsbTpa
MOXHO MPOBOAMTL MPOTOYHOI BOAOW. [ins atoro HeoBxoauMo
CHayana CHsiTb BO3[yX03aGOpHYIO peLleTky, a 3aTeM BbHYTb
unbTp. Mocne o4YMCTKM HEOBGXOAUMO MPOKOHTPONMPOBaATH,
4T06bI (PUNLTP HaxoAuncs B aGCONMIOTHO CYXOM COCTOSIHUM
nepea ero MOBTOPHbIM MCTMONb30BaHWeM. [locrie O4MCTKY
YCTaHOBWTE Ha MECTO (hrbTp, a 3aTeM BO3[lyx03aBopHY!O pelLeTky.

lonic Care

(Ans mopaenen, UMeKOLMX 3TY OMNLMIO)

[laHHast chyHKums oBecrieunBaeTCs reHepaTopoM, BblpabaTbiBatoLLvm
MUITIMOHbI O4MLLIAIOLLVX BO3AYX OTPULIATENBHO 3aPSHKEHHBIX MOHOB.

YTo Takoe MOHbI?

VoHbl MpecTaBnsiioT CoGol MPUCYTCTBYIOLLME B BO3ZYXE HaCTuLIbl,
obnapaiowme  anektpudeckum  3apsigoMm.  OtpuuatensHo
3apshKeHHbIE MOHbI MOMOTaloT OYMLLEHNIO BO3AYXa, HEATpanuays
VOHb C MONOKUTENbHBIM  3apsiioM, KOTOpble, HaoGopoT,
CNOCOBCTBYKOT  YXYAWEHWIO €ro COCTOSHWUS, YAepkuBas B
aTMOCEpe 3HAUUTENBHOE YUCTIO 3arpA3HSAIOLLMX SNEMEHTOB.

TNyulwee yBnaxHeHue Bonoc

OTpuLaTensHo 3apsikeHHbIe UOHbI COCOBCTBYIOT COXPaHEHMUIO
HEOGXOAMMOTO YBNaXHEHMS AS BALLUX BOTIOC.

OHW ApOGST YacTuLbl BOAbI, HAXOASLIMECH HA TOMbKO 4TO
BbIMbITbIX BOSIOCAX, TEM CaMbiM MO3BOMS CTEPXKHSM BOOC
nornowatb ee Gonbluee KOMMYECTBO, YTO BOCCTAHABAWBAET
BHYTPU HUX ECTECTBEHHBI 6anaHc BMaXHOCTA.

AdppekT 6anb3ama

JlyuLuee cMaumBaHme CocoBCTBYET KOHAMLIMOHMPOBAHMIO BALLMX
BOMOC, OKa3blBaeT BOCCTaHaBMMBALLMA 3heKT u aenaet ux
Gonee MsArKMMM 1 Nerye pacvecbiBaeMbiMy, YBENMUMBAs X
obbem 1 breck.

OTCyTCTBME CTaTUYECKOro 3rieKTpuyvecTsa ]
adpcpekTa “pasnetarowmxca” Bonoc

OTpULiaTenbHO 3apsikeHHble MOHBI COCOBCTBYIOT CHIDKEHMUIO
CTaTM4YecKoro anekTpuyectsa v addekta “pasnetatomxcs”
BOJNOC (KOrAa@ BOMOCHI TOPYaT B PasHble CTOPOHbI), @ Takke
[Aenatot ux Gonee rmaakvmu.

OuuncTuUTenbHbIN ekt

3arpssHsiolMe  YacTULpl, Haxopslvecs B Bosdyxe (C
NONOXUTENbHBIM 3aPAAOM UMK HEATPanbHbIE) NPUTATMBAIOTCA K
OTpULATENbHO 3apsikeHHbIM MOHaM, UCTyckaeMbiM (heHOM, Mpit
3TOM UX BEC YBENNYMBACTCS 1 MO/ AVICTBIEM CUTTbI TSHKECTU OHIA
najatoT Ha o, Aenas Bo3ayx 6onee YncTbIM.

OYUCTKA U TEXHNYECKOE OBCIY)XUBAHUE
Mepen ouncTkol Npubopa 06s3aTeNnbHO BbIHYTL CHayana
BUIKY U3 po3eTku!

O4MCTKY MOXHO MPOBOAUTL C MOMOLLBHO BNIaXHOM TPSIMKAA.
TMpuGop Hemb3st HM B KOeM CIy4ae MPOMbIBAThL BOAOH UNK
no6oit Apyron XuaKocTbo!

Bawywaitte deH OT nonaaanns B Hero Nbinu. MoxHo oumLLaTs
BO3/lyX03aB0pHYI0 peLUeTKy LETKOM Unu K1CTbH. KaTeropuyecku
3anpeliaeTcs npou3BOAUTL YUCTKY q)eHa C NpUMEeHeHneM
MOWLMX CPEACTB, PACTBOPUTENeN, ankorons v pasfnyHblx
XMMUYECKMX COCTABOB.

FapaHTus

VALERA rapaHTupyeT 6e3Bo3Me3aHoe ycTpaHeHue AedekTo
npuBopa BO3HUKLLMX MO BUHE NPOWU3BOAUTENS MPU CREAYHOLNX
YCIIOBUSIX.

1. [apaHTus AeiCTBYET Ha YCOBUSIX, YCTaHABNMBAEMBIX HALLM
ocvLManbHLIM AUCTPUBLIOTEPOM Ha TEPPUTOPUIA CTPaH, e
6bin  npuobpeteH npubop. B Lseliuapum 1 cTpaHax
Esponeiickoro Coto3a rapaHTUiHbIA CPOK COCTaBNseT 24
MeCsiLia, €Criv KOHEYHbIM NOKyMaTerieM SBMSETCs YacTHoe ML
(nns GbITOBOrO NPUMEHEHMS), U 12 MECSLIEB, €CIIU KOHEYHBIM
rokynaTenem sBMSETCA NpeanpusTie, KOMNaHUs Uik Lo,
3aHMMalOLLEECs1 MPOGECCHOHANbHONM [ESTENbHOCTIO (ANst
NPOECCHOHANBHOTO  NPUMEHEHNs).  [apaHTWiiHbIA  Cpok
BCTYMaeT B CUIy C MOMEHTa NoKynki npugopa. [1atoit nokynku
npubopa siBNseTCs AaTa, ykasaHHas B HACTOSILLEM rapaHTUiHOM
cBueTenbCTBE. MapaHTUiHOE CBINETENLCTBO AOMKHO GbiTh
Hajnexawmm o6pa3oM 3arnofiHeHO W 3aBEPEHO NevaTbio
npojasua. [lata npuobpeTeHns uagenms MOXeT GbiTb
rofTBePXAeHa TOBApHbIM MM KACCOBBIM YEKOM MPOZaBLA.
["apaHTuitHoe 06CnyXBaH!e MPeoCTaBRsETCs TONbKO Mpy
npeAbSBNEHNI HACTOSILLETO rapaHTUIiHOTO CBUAETENbLCTBA !
TOBAPHOTO (KAaCCOBOro0) Yeka.

[apaHTs npefycMaTpuBaeT YCTpaHeHe BCeX AedeKToB
13[envsi, BbISBMEHHbIX B TEYEHUE rapaHTUIHOTO nepuosa,
BO3HMKLLMX MO BUHE MPOU3BOAUTENS. YCTpaHeHue AedekToB
MOXET OCYLUECTBISTLCS MyTeM pemMoHTa Npubopa Nnbo 3ameHb!
ero. [apaHTus He NOKpbIBaET AedekTbl UNN NOBPEXAEHNS,
BO3HMKWME B pedynbTaTe nOAKMKYeHMs npubopa Kk
IMEKTPUYECKOI  CETW, He OTBevatowler TpeGoBaHMAM
[DIeiiCTBYHOLLMX HOPM, HEMPABMIBHOTO MCTOMNb30BaHKs Npubopa,
a Takoke HeCOBIOAEHNS NPaBIM MOMb30BaHMS.

B OTHOLLIEHU rapaHTUN He MPUHIMAIOTCS MPETeH3uM Mioboro
pofa, B YacTHOCTU MPETEH3MM Ha BO3MELLEHMe yObITKOB,
MPUYMHEHHBIX 3@ Mpefenamu npubopa, ¢ UCKMIOYEHUEM
HEe[IBYCMbICTIEHHO YCTAHOBINEHHbIX AEMCTBYIOLLMM 3aKOHAMM
Cry4aeB BO3MOXHOI OTBETCTBEHHOCTH.

. TapaHTWitHoe obcnyxvBaHIe NpeaocTaensieTcs 6e3B03Me3aHO.
[apaHTUs TepsieT cuny B Criy4ae HapyLIEHUs KOHCTPYKLMM
1M pemMoHTa npubopa HeynonHOMOYEHHbIM NepCoHaNoM.

B criyyae BO3HUKHOBEHNS Kakoi-nnBO HeUCrpaBHOCTY BEPHITE
Haanexawmm 06pa3oM ynakoBaHHbIA npubop BMmecTe C
3aMOMHEHHbIM rapaHTUIAHBIM CBUAETENBCTBOM C yKasaHueM aTbl
NpOA@XV ¥ 3aBepeHHOe NeYaThblo NPOAaBLA, B OANH U3 HaLLNX
ABTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB WM BalleMy NpofaBLy,
KOTOpbIii  MepefacT ero  ouuManbHOM — UMMOpTepy  Ans

BbINONHEHNA I'apaHTVII;IHOI'O PemMoHTa.
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UPUTE ZA UPORABU - Originalne upute

Pazljivo proCitajte ove upute za uporabu.. Raspolozive i na www.valera.com

SIGURNOSNA UPOZORENJA

* Vazno: radi jamcenja dodatne sigurnosti, savjetujemo da u elektricni sustav
koji napaja uredaj postavite zastitnu sklopku s diferencijalnom strujom prorade
ne veéom od 30 mA. Za vide informacija obratite se pouzdanom
elektrotehnicaru.

* Prije koriStenja uvierite se da je uredaj savrSeno suh.

- PAZNJA: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada za kupanje,

>/ umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina nadalje te 0sobe sa smanjenim
tielesnim, osjetilnim ili umnim sposobnostima, odnosno bez iskustva i znanja
ako su pod odgovarajucim nadzorom ili su upuceni u sigurno koristenje
uredaja i svjesni su povezanih opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

* Djeca ne smiju vrsiti radnje CiScenja i odrzavanja bez nadzora.

* Ne koristite uredaj ako je neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti elektricni
uredaj ve¢ se obratite ovlaStenom tehnickom osoblju. Ako je kabel za napajanje
oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov ovlasteni servis, ili u svakom
slucaj osoba sa slicnom valifikacijom, kako bi se izbjegla svaka opasnost.

* U slucaju da uredaj koristite u kupaonici, iskljucite ga iz struje nakon koristenja,
buduci da blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj ugasen.

* Uredaj spajajte samo na izmjenicnu struju i provjerite odgovara li mrezni napon
onome koji je naznacen na uredaju.

* Nemojte nikad uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

* Nemojte stavljati uredaj na mjesto s kojeg bi mogao pasti u vodu ili druge
tekucine.

* Nikad ne pokuSavaijte izvaditi elektri¢ni uredaj koji je pao u vodu, nego
odmah iskopéajte utikag iz strujne uticnice.

» Uvijek iskljuCite uredaj kad ga namjeravate pustiti iz ruke.

* Nakon uporabe uvijek iskljucite susilo za kosu i iskopCajte utika iz strujne
utiCnice. Nemojte povlaciti kabel da biste izvukli utikac iz strujne uticnice.
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* Koristite susilo za kosu tako da se resetke za ulaz i izlaz zraka nikad ne
zaprijeCe.

* Uvijek pustite da se suSilo za kosu ohladi prije nego Sto ga odlozite. Nemojte
omatati kabel oko aparata, ali ga omotajte oko njega samog, ne previse usko.

* Qva se uredaj mora koristiti samo u svrhe za koje je izriCito namijenjen. Bilo
koja drugacija uporaba smatra se neispravnom i zbog toga opasnom.
Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost za bilo kakvu mozebitnu Stetu
nastalu neispravnim ili pogresnim koristenjem.

* (Samo model 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587..,
588..) Ovo susilo za kosu je osmiljeno za profesionalnu uporabu.
Na postavkama maksimalne vrijednosti temperature, uredaj stvara vruci
zrak. U kucnoj uporabi, kako biste izbjegli ostecenje kose ili koze, odaberite
nliie vrijednosti temperature ili se nemojte dugo zadrzavati na istom dijelu
vlasista.

. (F}S?A{])a zvucnog tlaka za susila za kosu za profesionalnu upotrebu niza je od 70

+ Namjena proizvoda (vidjeti tehniCke podatke proizvoda)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Prijevod:

PRIJENOSNO SUSILO ZA KOSU ZA PROFESIONALNU UPORABU
Vazno ) ) " Model 543, 545., 560, 561., 566., 581, 563, 584., 585, 5686, 587., 583.
Ovo .s:usno za kosu odgovara sigurnosnim propisima za 28 Postavke ventilalora M- Postavke temperature
elekiricne uredaje. ) || o=Iskiuceno 1=k r2k(=HLADNO modeli 543., 545.., 561.)
Ovo susilo za kosu ima sigurnosni termostat. U slu¢aju 1=niska snaga 2={oplo(=1/ECO model 543., 545.., 561..)

pregrijavanja, automatski se zaustavlja. Nakon kraceg 2=visoka snaga 3=vrute(=2/MAX modeli 543.., 545.., 561.)
vremena nastavlja raditi. Prije svakog koriStenja provjerite
jesu li reSetke za ulaz i izlaz zraka na uredaju savrSeno | | Model583.11/P 583.10, 584.02IP 58403/, 585.., 566.,587..,588..

t':islg. B o ON=ukljuceno/iskljuceno (drzite pritisnuto i uredaj ce raditi)
Ovaj uredaj je u skladu s europskim direktivama 2014/30/EU, | | g8 Postavke ventilatora M- Postavke temperature
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, | | 0=Iskiuceno 1=mlaki zrak
2012/19/EU i uredbom (EC) br. 1275/2008. 1=niska snaga 2=toplo

2= visoka snaga 3=vru¢

NACIN UPORABE Opcija COOL i COLD

Rad na viSe voltaza . (za susila koja imaju tu moguénost) - SI. 2
(samo ako je primjenjivo na kupljenom modelu) Ova je opcia prikladna za ucvrécivanje frizure nakon oblikovanja.
Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. Funkcija eQ-AlRcontroller (za susila za kosu opremljena tim

uredajem)
Posredstvom LED svjetla (SI.3), signalizira eventualne
nepravilnosti u radu aparata.

ON=ukljuceno/iskljuceno
(drzite pritisnuto i uredaj ce raditi)

0=iskljuceno « PLAVO treptavo LED svjetlo i kontinuirano PLAVO LED svjetlo:
COOL =mlaki zrak faza proviere i optimalnog rada

1=toplo/niska snaga « Treptavo CRVENO LED svjetlo: privremena nepravilnost
2=vruce/visoka snaga (primier: susilo se nalazi preblizu kosi).
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* Kontinuirano  CRVENO  LED
neispravnost. U ovom slucaju:
» Ocistite reSetku na ulazu zraka. A )
« ReSetku za izlaz zraka drZite na udaljenosti od
najmanje 2 cm od kose ili od bilo koje prepreke.
Ako nakon tih intervencija crveno LED svjetlo nastavi
kontinuirano svijetliti, obratite se najblizem centru za
pomoc¢ Valera.

Nastavak za oblikovanje kose )
Namiestite plosnati nastavak za oblikovanje kose na
susilo za dodatnu kontrolu oblikovanja dok susite kosu.

Difuzor

6sa_mo ako se koristi za ovaj mod_eg . .
va& nastavak povecava volumen kose i daje mekani

gblll i teksturu prirodno kovrcavoj ili trajno kovréavoj
0Si.

Stiscite viaznu (ne mokru) kosu u ruci, tako da je
podignete tijekom suSenja | dopustite toplom zraku iz
difuzora, da prolazi kroz vase prste.

svjetlo:  trajna

Namgleétan'e difuzora; gledajte sliku 1. .
PAZNJA: kada namjestate rasprSiva¢ na susilo za
kosu, koristite samo postavke najnizih

toplinskih/brzinskih opcija.

Filtar (samo ako se primjenjuje na ovaj
model) o )
Susilo za kosu opremlieno je uklonjivim filtrom, koji
sprecava usisivanje Cestica prasine i kose. Filtar se
moze oprati tekucom vodom. Kako biste ga_mogli
skinuti, uklonite straznju reSetku. Nakon ciScenja
provjerite da li je filtar potpuno suho prije nego ga
vratite u susilo. Nakon toga vratite straznju resetku
natrag na susilo.

lonski Care
8samo ako se primjenjuje na ovaj model)

va funkcija je povezana s generatorom koji proizvodi
milijune pro€iS¢avajucih negativnih iona.

Sto su ioni?. o
loni su elektricno nabijene Cestice koje se nalaze u
prirodi. Negativno nabijeni ioni ~ pomazu_ pri

prociScavanju zraka tako Sto neutraliziraju pozitivno
nabijene ione, koji za razliku od negativnih smanjuju
kvalitetu zraka time $to u okolini zadrzavaju mnoge
agense oneciscenja.

PoboljSana hidratacijakose =~
Negativno nabijeni ioni potpomazu pri odrzavanju
odgovarajuce hidratacije vase kose. ) )

Oni poglavito mikroniziraju Cestice vode Koje su prisutne
na svjeze opranoj kosi, omogucavajuci da viasno stablo
apsorbira viSe kako bi povratilo prirodnu ravnotezu

vlaznosti vase kose.

Balzam u¢inak na kosi L o
ﬂpmaze pri_ omekSavanju
ki ucinak te je Cini mekSom

PoboljSana_hidratacija pot
vaSe kose i ima regeneracijs

i jednostavnijom za Cesljanje, sa ve¢im volumenom i
odsjajem.

Bez elektrostatickog naboja ili strSenja_
Ne%_atlvno nabijeni ioni pomazu pri smanjivanju
statiCkog elektriciteta ili uCinka “strSenja kose” te
nezeljenog petljanja kose.
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Ucinak prociS¢avanja »

Negativno nabijeni ioni”koje ispusta susilo za kosu
osiguravaju da Cestice koje zagaduju zrak (pozitivno ili
negativno nabijene) bivaju privucene jedna ka drugo*,_
te time postaju teze, Sto uzrokuje da izlozene sili
gravitacije padaju na zemlju, ¢ime zrak postaje CiSCi.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Prije CiScenja uvijek iskljucite susilo za kosu iz struje.
Uredaj Cistite krpom koju ste navlazili vodom.
Medutim niposto ne stavljajte uredaj u vodu ili druge
tekugine! . » )
Susilo mora_biti zaSticeno od praSine. Kada je to
potrebno, oCistite reSetke za ulaz i izlaz zraka pomocu
mekane cetkice. ) . L .
PAZNJA: apsolutno je zabranjeno CiScenje uredaja
sredstvima za CiScenje, otapalima, alkoholom i raznim
kemijskim proizvodima.

PodloZno promjenama

Jamstvo

Valera izdaje jamstvo za uredaj koji ste kupili pod
slijedecim uvjetima: ) ) ) .
1. Uvjeti jamstva za ovaj uredaj su onakvi kako ih
odredi prodavac u zemlji prodaje. U Svicarskoj i u
zemljama Europske unije jamstveni rok iznosi 24
mjeseca ako je krajnji kupac fizicka osoba (kucna
uporaba), a 12 mjesecl ako je krajn%l korisnik
drustvo, tvrtka ili profesionalac (profesionalna
upora,ba?(. Period jamstva zapoCinje s datumom
Prodale[ upnje, kako je navedeno na jamstvenom
istu koji se obicno ispunjava i ovierava od strane
prodavaca ili na samom raCunu prodaje.
Jamstvo vrijedi samo uz podnoSenje valjanog
jamstvenog lista ili racuna prodaje. o
Jamstvo pokriva otklanjanje svih kvarova Froméllh
tijekom _g}amstveno razdoblja, a nastalih zbog
dokazanih nedostataka u materijalu ili kvaliteti izrade.
Otklanjanje nedostataka izvodi se bilo popravkom
uredaja ili zamgenom istoga. Jamstvo ne pokriva bilo
koju Stetu nastalu zbog krivog spajanja na elektricnu
mrezu, neispravnog koristenja, lomova, normalnog
troSenja i nesukladnosti s uputama za koristenje.
Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, ukljuCujuci
moguca oStecenja izvan opsega rada uredaja,
iskljucena su , osim ako je odgovornost zakonsko
obvezna. i o .
Jamstveni servis se izvodi bez naknade te nije
podlozan datumu isteka jamstva.

Jamstvo je niStavo u slucajevima kada popravke
izvode neovlastene osobe. ) .
Samo za Ujedinjeno Kraljgvstvo: ovo {amstyo ni na koji
nacin ne ugrozava vasa prava po statutarnim pravu. U
slucaju kvarova, molimo da uredaj vratite odgovarajuce
zapakiran zajedno sa jamstvenim listom koji je valjano
datiran te ovjeren, u na$ Valera servisni centar ili izravno
prodavacu koji ¢e uredaj zatim poslati sluzbenom
uvozniku na jamstveni servis.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU - Originalna uputstva

Molimo da pazljivo procitate ovo uputstvo pre kori$¢enja fena. Dostupne i na web sajtu www.valera.com

INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

« VAZNO: Da bi se obezbedila dodatna zastita, savetuje se da se na elektricnoj
instalaciji preko koje se napaja elektricni uredaj, instalira diferencijalni prekidac
Cija struja aktiviranja nije veca od 30 mA. Za blize informacije obratite se
elektrotehniCaru u koga imate poverenje.

* Pre upotrebe uverite se U to da je uredaj potpuno suv.

- PAZNJA: Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj u blizini kade, lavaboa ili
> drugih sudova u kojima se nalazi voda.

* Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fiziCkim i mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima nedostaje iskustvo ili
znanje, ukoliko se nalaze pod nadzorom ili su primile uputstva u vezi sa
koriS¢enjem uredaja na bezbedan nacin i koje su svesne postojecih opasnosti.

* Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

* Radove na CiSCenju i odrZavanju ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

* Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravljajte sami elektricni uredaj,
vec se obratite oviaSCenom servisu. Ako je kabl za elekiricno napajanje
oStecen, mora ga zameniti proizvodac, njegova ovlascena servisna sluzba ili
u svakom slucaju strucna osoba, da bi se sprecio bio kakav rizik.

* U slucaju da uredaj koristite u kupatilu, iskljucite ga iz struje posle koriScenja,
jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

* Ukljucite fen za kosu iskljucivo u utiCnicu naizmenicne struje i proverite da li
elektriCni napon u vasoj uticnici odgovara naponu koji je oznacen na utisnutoj
plocici vaseg uredaja.

* Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge teénosti.

* Nikada ne stavljajte uredaj na mesta sa kojih moze pasti u vodu ili druge
tecnosti.

* Nikada ne pokuSavajte da izvadite uredaj koji je pao u vodu, ve¢ ga odmah
iskljugite iz struje.

* Ugasite uredaj pre nego ga odlozite.
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* Posle upotrebe iskljucite uvek fen i izvucite utikac iz mrezne uticnice. Nemojte
vaditi utikaC iz mrezne uticnice poviacenjem za kabl.
* Pre upotrebe uredaja redovno proveravati da li su reSetke za ulaz i izlaz vazduha

Giste.

* Pustite da se fen za kosu ohladi pre nego Sto ga odloZite. Kabl nikada ne
omotavajte oko aparata, nego ga omotajte oko samog uredaja, ne suvise usko
* (Samo za modele 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587.., 588..)
Ovaj uredaj je namenijen za profesionalnu upotrebu.
Kada se podesi na maksimaine vrednosti temperature, uredaj proizvodi veoma
vru¢ vazduh. Kod upotrebe u domacinstvu da biste izbegli oStecenja kose ili
koze, izaberite najnize temperature ili nemojte suviSe dugo susiti pojedine

delove kose.

* Nivo buke fenova za kosu za profesionalnu upotrebu je nizi od 70 dB (A).
* Oznaka uredaja (vidi tehniCke podatke proizvoda)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Prevod:

PRENOSIVI FEN ZA KOSU ZA PROFESIONALNU UPOTREBU

Vazno

Ovaj fen za kosu je u skladu sa sigurnosnim propisima koji se
odnose na elektricne uredaje.

Ovaj fen za kosu je snabdeven sigurnosnim termostatom. U
sluéaju pregrejavanja on se automatski iskljucuje. Fen ce se
restartovati tako Sto ga ostavite nekoliko minuta da se
ohladi. Pre nego ponovno poénete da koristite fen, proverite
da li su reSetke za ulaz i izlaz vazduha Eiste.

Ovaj uredaj odgovara Evropskim direktivama 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU i Pravilima (EC) broj 1275/2008.

NACIN UPOTREBE
Prekljuéivanje
(samo ako se moze primeniti na kupljeni model)

Mode! 543., 545., 560., 561., 566., 581., 583., 584, 585., 586, 587., 588..
98 Postavke ventilatora M- Postavke temperature

0=Iskfjuteno 1=mlak vazduh(=HLADNO modeli 543.., 545.., 561..)
1=niska snaga 2=toplo(=1/ECO modeli 543.., 545.., 561..)
2=visoka snaga 3=vruce(=2/MAX modeli 543.., 545.., 561..)

Mode! 583.11/R 583.10, 584.02/IP 584.03/P, 585.., 586.., 587.., 588..

ON=ukljuceno/iskljuceno (drzati pritisnuto kakao bi aparat
zapoceo da radi)

88 Protokvazduha M- Temperatura

0=Iskljuceno 1=mlak vazduh

1=lagani protok vazduha 2=toplo vazduh

Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..
ON=ukljuceno/iskljuceno (drzati dugme pritisnuto da bi se
uredaj ukljucio)

0=Iskljuceno

COOL=mlaki vazduh

1=topao vazduh/slabo strujanje vazduha

2=veoma topao vazduh/snazno strujanje vazduha

2=jaki protok vazduha  3=vrlo topao vazduh

Funkcija COOL (MLAKO) ili COLD (HLADNO)

(za fenove za kosu koji su opremljeni ovim
uredajem) - SI. 2

Ova funkcija je namenjena za fiksiranje frizure posle stajlinga.

Funkcija eQ-AlRcontroller (za fenove za kosu opremljene ovim
uredajem)

Pomocu LED lampice (S1.3), signalizira eventualne anomalije u
radu aparata.
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« Trepcuca PLAVA LED lampica i PLAVA LED lampica sa
neprekidnim svetlom: faza provere i optimalnog funkcionisanja
« Trep¢uéa CRVENA LED lampica: priviemena anomalija
(primer: fen za kosu je suvise blizu kose).
* CRVENA LED lampica sa neprekidnim svetiom: trajna
anomalija. U ovom slucaju:
« Ocistite reSetku na ulazu za vazduh.
 ReSetku na izlazu za vazduh drZite na rastojanju od najmanije
2 cm od kose ili od bilo koje prepreke.
Ako nakon tih intervencija crvena LED lampica i dalje
neprekidno svetli, kontaktirajte najblizi Valera centar za pomo¢.

Nastavak za oblikovanje kose
Namestite pljosnati nastavak za oblikovanje kose na fen za
dodatnu kontrolu oblikovanja dok susite kosu.

Difuzer (ako je u sastavu ovog modela)

Ovaj dodatak daje kosi zapreminu te daje mekocu prirodnim ili
dobijenim kovrdzama.

Navlazite kosu u Vasoj pesnici prskanjem (ali ne da bude u
potpunosti mokra) podizuci je navise i dozvoljavajuci toplom
vazduhu iz difuzera da struji kroz Vase prste. Podesavanje
difuzera: pogledajte sliku 1.

PAZNJA: kada namesState rasprSivac na fen za kosu,
koristite samo postavke najnizih toplotnih/brzinskih opcija.

Filter (samo ako se primenjuje na ovom modelu)
Fen za kosu opremljen je uklonjivim filterom, koji sprecava
usisivanje ¢estica prasine i kose. Filter se moze oprati sa teCnom
vodom kada se skine sa fena i ukloni se reSetka. Posle ¢iSéenja
proverite da i je filter potpuno suv pre $to se vrati u fen. Posle
toga vratite reSetku na fen.

Jonski Care

(samo ako se primenjuje na ovom modelu)

Ova funkcija je povezana sa generatorom koji proizvodi milione
prociscavajucih negativnih jona.

Sta su joni?

Joni su elektriéno nabijene Cestice koje se nalaze u prirodi.
Negativno nabijeni joni pomazu pri pro¢is¢avanju vazduha tako
Sto neutraliSu pozitivno nabijene jone, koji za razliku od negativnih
smanjuju kvalitet vazduha time Sto u okolini zadrzavaju mnoge
agense zagadjenja.

Poboljsana hidratacija kose

Negativno nabijeni joni pomazu pri odrZavanju odgovarajuce
hidratacije vase kose.

Oni posebno mikronizuju cestice vode koje su prisutne na sveze
opranoj kosi, omogucavajuci da vlasno stablo apsorbuje vise
vode kako bi povratilo prirodnu ravnotezu vlaznosti vase kose.

Balzam rezultat na kosi

Pobolj$ana hidratacija pomaze pri omekSavanju vase kose i ima
regeneracijski rezultat i ¢ini je mekSom i jednostavnijom za
cesljanje, sa vecim volumenom i odsjajem.

Bez elektrostatickog naboja ili trenja

Negativno nabijeni joni pomazu pri smanjivanju statickog
elektriciteta ili rezultata “naelektisane kose” i nezeljene
zamrsenosti kose.

Rezultat pro¢is¢avanja

Negativno nabijeni joni koje ispusta fen za kosu osiguravaju da
Cestice koje zagaduju vazduh (pozitivno ili negativno nabijene)
su privucene jedna ka drugoj i time postaju teze i po sili
gravitacije padaju na zemlju,pa tako vazduh postaje CiSci.

ODRZAVANJE | CISCENJE
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Pre ¢iScenja uvek iskljucite fen za kosu iz struje.

Ocistite uredaj pomocu krpe pokvasene vodom.

Medutim niposto ne stavljajte uredaj u vodu ili druge teénosti!
Fen mora biti zaticen od prasine. Kada je to potrebno, o€istite
reSetke za ulaz i izlaz vazduha pomocu mekane cetkice.
UPOZORENJE: Potpuno je zabranjeno ¢iscenje fena za kosu
deterdZentima, rastvaraCima, alkoholom i raznih hemijskim
sredstvima.

Podlozno promenama

Garancija

Valera izdaje garanciju za uredaj koji ste kupili pod slede¢im

uslovima:

1. Uslovi garancije za ovaj uredaj su onakvi kako ih odredjuje
prodavac u zemlji prodaje. U Svajcarskoj i u zemljama
Evropske unije garantni rok iznosi 24 meseca ako je krajniji
kupac fizicka osoba (kuéna upotreba), a 12 meseci ako je
krajnji korisnik drustvo, preduzece ili profesionalac
(profesionalna upotreba). Period garancije pocinje sa
datumom.

. Garancija vredi samo uz podnoSenie vazeceg garantnog lista
ili racuna prodaje.

. Garancija pokriva otklanjanje svih kvarova nastalih tokom
garancijskog perioda, a nastalih zbog dokazanih nedostataka
u materijalu ili kvalitetu izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi
se bilo popravkom uredaja ili zamenom. Garancija ne pokriva
bilo koju Stetu nastalu zbog pogre$nog spajanja na elektricnu
mreZu, neispravnog koris¢enja, lomova, normalnog trosenja
i neuskladjenosti sa upustvom za upotrebu.

. Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, ukljuéujué¢i moguca

oStecenja izvan opsega rada uredaja, iskljucena su , osim

ako je odgovornost zakonsko obavezna.

Garantni servis se izvodi bez nadoknade i nije podlozan

datumu isteka garancije.

Garancija ne vazi u sluc¢ajevima kada popravke izvode

neovlascene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ova garancija ni na koji nacin

ne ugrozava vasa prava po statutarnom pravu. U slucaju

kvarova, molimo da uredaj vratite odgovarajuce zapakovan
zajedno sa garantnim listom koji je vazec¢e datumiran i overen,

u nas Valera servisni centar ili jednako prodavacu koji ¢e uredaj

zatim poslati sluzbenom uvozniku na garantni servis.

w N

~

5.
6.

VALERA je registrovani zastitni znak firme LIGO PATENTS SA - Svajcarska



Eesti keeles

KASUTUSJUHEND - algupéarane juhend

Enne fé6ni kasutamise alustamist lugege hoolikalt labi. Saadaval ka aadressil www.valera.com

ETTEVAATUST!

* NB! Taiendava kaitse tagamiseks on soovitav seadet toitvas
elektrististeemis kasutada rikkevoolukaitset, mille Itlitusvool ei Gleta 30
mA. Taiendava teabe saamiseks pdorduge kvalifitseeritud elektriku
poole.

* Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et see on taiesti kuiv.

ﬁ * HOIATUS. Arge kasutage kaesolevat seadet vannitubade,
= dusSide, basseinide véi muude veega taidetud anumate

laheduses.

+ Kéesolevat seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud flusiliste, aistimis— voi mentaalsete voimetega isikud véi isikud,
kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised seadme
kasutamiseks, kuid nad on asjakohase jarelvalve all vdi neile on antud
juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja neid on teavitatud
kasutamisega seonduvatest ohtudest.

* Arge lubage lastel seadmega mangida.

* Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada, v.a juhul, kui nad teevad
seda jarelvalve all.

* Toitejuhtme kahjustuse korral peab ohtude valtimiseks juhtme vélja
vahetama tootja, selle mitigiesindaja voi vastava kvalifikatsiooniga isik.
Arge kasutage seadet, kui see ei toota digesti. Arge puidke kaesolevat
elektriseadet ise remontida, laske remont teha volitatud tehnikul.

Kui seadet kasutatakse vannitoas, siis Uhendage see parast kasutamist
seinakontaktist lahti, kuna vee lahedus on ohtlik ka siis, kui seade on
valja lulitatud.

* Uhendage fo6n ainult vahelduvvooluvorku ja veenduge, et teie
elektrisiisteemi pinge vastab seadme andmeplaadil naidatule.

* Arge asetage vette ega teistesse vedelikesse.

* Arge pange seadet kunagi kohta, kus see vaib vette voi teistesse
vedelikesse kukkuda.
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* Arge piiiidke vette kukkunud seadet uuesti kdima panna, vaid
iihendage koheselt elektrivorgust lahti.

* Kui panete seadme kdrvale, lulitage see valja.

* Kui seade pole kasutusel, ihendage see elektrivérgust lahti, kuid arge
tehke seda toitejuhtmest tdmmates.

« Arge unustage korrapéaraselt kontrollida 6hu sisse- ja véljavooluava
vorede puhtust.

« Enne hoiundamist laske f66nil alati jahtuda. Arge mahkige juhet Gimber
seadme, vaid kerige see I6dvalt kokku.

* (Ainult mudelite 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587 .., 588..
korral) F&6n on ette nahtud professionaalseks kasutamiseks.
Maksimaalsetele temperatuuridele seatuna toodab seade vaga kuuma
ohku. Juuste vdi naha kahjustamise véltimiseks toote kasutamisel
kodustes tingimustes valige madalamad temperatuurid v6i &rge
suunake dhku liiga kauaks Uhte kohta.

* Professionaalseks kasutamiseks ettenahtud foonide A-kaalutud
heliréhu tase on alla 70 dB(A).

+ Seadme nimetus (vt toote tehnilisi andmeid)

KAESHOITAV FOON PROFESSIONAALSEKS KASUTAMISEKS

NB!

F6on vastab elektriseadmete ohutuseeskirjadele.

Foon on varustatud ohutusahelaga, mis rakendub
iilekuumenemise korral. Foon lahtestab ennast parast
moneminutilist jahtumist automaatselt, kuid enne kasutamise
jatkamist kontrollige, et dhu sisse- ja véljavooluava véred
oleksid tiesti puhtad.

Mude! 543.,545., 560., 561., 566, 581., 583., 584., 585., 586., 587., 588..
98 Ventilaatori seaded M- Temperatuuriseaded

0=viljas 1=leige ohk (=COOL, mudel 543.., 545.., 561..)
1=vdike voimsus 2=50¢ (=1/ECO, mudel 543.., 545.., 561..)
2=suUr vaimsus 3=kuum (=2 / MAX, mudel 543.., 545.., 561..)

Mudel 583.11/P 583.10, 584.02/IP 584.03/P, 585.., 586.., 587.., 588.

Kéesolev seade vastab Euroopa direktiividele 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU ja médrusele (EC) n r 1275/2008.

KASUTUSJUHISED

Lilitamine (ainult juhul, kui see on rakendatav

ostetud mudelile)

Mudel 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..

ON=sees/véljas (f6oni kasutamiseks tuleb llitile rakendada
survet)

0=viljas

COOL=leige 6hk

1=soe / véike voimsus

ON=sees/valjas (fooni kasutamiseks tuleb liilitile rakendada

survet)
98 Ventilaatori seaded A~ Temperatuuriseaded
0=véljas 1=leige ohk
1=vdike voimsus 2=s08
2=suur vaimsus 3=kuum

2=Kkuum / suur vdimsus

Funktsioon COOL (leige) v6i COLD (kiilm)
(vastava seadmega varustatud fodnide korral)
joon. 2

Funktsiooni kasutatakse pdrast soengu tegemist juustele
lainelisuse lisamiseks.

Funkisioon eQ-AlRcontroller (selle seadmega varustatud
foonide puhul)

LED (joonis 3) néitab koiki seadme t60s esinevaid hdireid.
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* SININE vilkuv LED ja SININE pidevalt polev LED:
kontrollimisfaas ja optimaalne t60.

» PUNANE vilkuv LED: ajutine viga (nt on f66n juustele liga
ldhedal).

« PUNANE pidevalt polev LED: pisiv viga. Sel juhul:
« Puhastage ohu sisselaskevore.
« Hoidke ohu véljalaskevore vahemalt 2 cm kaugusel

juustest voi muudest takistustest.

Kui punane LED jaéb pdrast neid toiminguid pidevalt polema,
votke dihendust Idhima Valera tugikeskusega.

Otsak soengu tegemiseks
Kinnitage foonile lame soenguotsak téiendava soengu
tegemiseks kuivatamise ajal.

“Mahuline” o-hajuti

(kui kuulub antud mudeli juurde)

See tarvik aitab anda juustele kohevust ning lisab loomulikult
lokkis voi piisilokkidega juustele pehme pinna ja tekstuuri.
Krudistage niisked (kui mitte marjad) juuksed esmalt Iabi, tostes
neid Glespoole ja voimaldades hajutist tuleval soojal ohul
sormede vahelt labi liikuda.

Hajuti paigaldamine — vt joon. 1.

TAHELEPANU! Kui foonile on paigaldatud hajuti, kasutage
ainult koige madalamat soojuse/kiiruse seadet.

Filter (ainult juhul, kui see on rakendatav antud
mudelile)

F6on on varustatud eemaldatava filtriga, mis takistab
tolmuosakeste ja juuste sisseimemist ventilaatorisse. Filtrit saab
pesta voolava vee all. Selle eemaldamiseks tommake tagumine
vore dra. Pérast filtri puhastamist ja enne fooni tagasipanekut
veenduge, et filter on taiesti kuiv. Seejdrel paigaldage fooni
tagumine vore.

loontervistamine

(ainult juhul, kui see on rakendatav antud mudelile)
See funktsioon on seotud generaatoriga, mis toodab miljoneid
puhastavaid negatiivseid ioone.

Mis on ioonid

loonid on looduses leiduvad elektriliselt laetud osakesed.
Negatiivselt laetud ioonid aitavad puhastada Ohku,
neutraliseerides positiivselt laetud ioone, mis vastandina
halvendavad 6hu kvaliteeti, hoides ohus paljusid saasteaineid
kinni.

Juuste parem hidratiseerimine
Negatiivselt laetud ioonid aitavad hoida
hiidratsioonitaset.

Need aitavad varskelt pestud juustes veeosakesi mikroniseerida,
voimaldades juuksejuurtel rohkem vett neelata, et taastada
juuste loomulik niiskustasakaal.

Konditsioneeriv méju juustele

Parem hiidratiseerimine aitab juukseid konditsioneerida, omab
taastavat moju ning muudab kammimise pehmemaks ja
kergemaks, tagades suurema kohevuse ja ldike.

Juuste elektrostaatilise laadumise ja “piistioleku”
valtimine

Negatiivselt laetud ioonid aitavad véhendada juuste staatilist
elektriseerumist, ,pistiolekut* ja soovimatut kahardumist.

juuste diget
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Puhastav moju

Fooni poolt 6hku paisatavad negatiivselt laetud ioonid tagavad,
et Ohku saastavad osakesed (positiivse laenguga voi
neutraalsed) tombuvad iksteise kilge, muutuvad raskeks ja
kukuvad raskusjou tottu maapinnale, puhastades sel viisil 6hku.

OPUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist iihendage fodn alati elektrivorgust lahti.
Fooni voib puhastada vees niisutatud lapiga.

Arge asetage seadet vette ega teistesse vedelikesse!

Fooni tuleb kaitsta tolmu eest. Vajaduse korral puhastage 6hu
sisse- ja véljavooluava voresid pehme harjaga.

TAHELEPANU! Féonide puhastamine pesuvahendite, lahustite,
alkoholi ja muude kemikaalidega on rangelt keelatud.

Fooni juures on voimalikud tehasepoolsed muudatused

Garantii

VALERA tagab ostetud seadme garantii jargmistel tingimustel:

1. Seadme garantiitingimused méératakse selle riigi, kus seade

osteti, miiiija poolt. Rootsis ja Euroopa Liidu riikides on

garantii kestuseks 24 kuud, kui l6ppostjaks on eraisik

(kodune kasutamine), ja 12 kuud, kui I6ppostjaks on

ettevote, driihing voi toode ostetakse kutsetegevuseks

(professionaalseks kasutuseks). Garantiiaeg algab vastavalt

kaesolevale garantiikaardile kantud miigikuupéevast, millele

on miija templi lisanud, voi muiigiarvel néidatud
kuupéevast.

Garantii on kasutatav ainult koos kéesoleva garantiikaardi voi

miiigiarve esitamisega.

. Garantii tagab koikide garantiiajal ilmnenud rikete
korvaldamise, mis on pdhjustatud toestatud materjali- voi
tootlusdefektidest. Rikete korvaldamine toimub seadme
remondi voi véljavahetamise teel. Garantii alla ei kuulu
kahjustused, mille on pdhjustanud ebadige iihendamine
toitevorguga, vaarkasutamine, purunemine, normaalne
kulumine ja kasutusjuhendis toodud juhiste eiramine.

. Koik muud nouded, k.a véljaspool seadet tekkinud

voimalikud kahjustused, on vélistatud, v.a juhul, kui vastutus

nende eest on kohustuslik seadusega maaratuna.

Garantiitddd on tasuta, need ei mojuta garantii |opptéhtaega.

. Garantii muutub kehtetuks, kui remonditdid on teinud
volitamata isikud.

Ainult Uhendkuningriigis: kéesolev garantii ei mojuta mingil viisil

teie seaduslikke digusi.

Defekti ilmnemisel tagastage hoolikalt pakitud ning koos

ettendhtud kuupdeva ja templiga garantiikaardiga seade ihte

Valera hoolduskeskustest voi miiijale, kes saadab seadme

ametlikule importijale garantiitoo ldbiviimiseks.

[N
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Slovenscina

NAVODILA ZA UPORABO - Originalna navodila

Pozorno preberite spodnja navodila za uporabo. Prav tako so na voljo na www.valera.com

OPOZORILA

* Vazno: da bi zagotovili dodatno varnost, je priporoCljivo, da v elektricni
sistem, ki napaja napravo postavite varnostno zaklopko z diferenciacijo
elektrike, ki ne presega 30 mA. Za dodatne informacije se obrnite na
usposobljenega elektricarja.

* Aparat mora biti popolnoma suh ali pa ga pred uporabo dobro posusite.

'- POZOR: nikoli ne uporabljajte naprave blizu kadi, tus kabine,

Q‘a umivalnikov ali drugih posod, ki vsebujejo vodo.

* Aparat lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 leta in tudi 0sebe z zmanjSano
telesno, umsko ali zaznavno sposobnostjo, ali ljudi, ki nimajo izkuSen; ali
znanja, razen Ce so pod nadzorom ali pa so prejeli navodila v zvezi z
uporabo naprave, od 0seb, ki so odgovorne za njihovo varnost.

« Otrokom ne dovolite, da se z aparatom igrajo.

* Postopke CisCenja in vzdrZzevanja smejo izvajati otroci le pod nadzorom
odrasle osebe.

* Ne uporabljajte aparata, ¢e ne deluje pravilno, Ce je padel na tla ali Ce je
prikljucna vrvica poSkodovana. Elektricnega aparata ne popravljajte sami,
temvec se obrnite na pooblas¢enega strokovnjaka. Ce je prikljucna vrvica
poSkodovana, jo mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba
oziroma ustrezno kvalificirana oseba, tako da se prepreci vsako tveganje.

* Kadar aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi izkljuCite iz elektricnega
omrezja, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi takrat, ko je aparat
ugasnjen.

* Vklopite suSilnik za lase samo v vticnice z izmenicnim tokom in preverite,
ali je elektricna napetost v vasi vticnici taka, kot je oznacena na ploscici
vasega aparata.

* Naprave ne smete potopiti v vodo ali druge tekocine.

* Nikoli ne postavite naprave na mesto, s katerega lahko pade v vodo ali
druge tekocine.

* Nikoli ne poskusajte izvlei naprave, ki je padla v vodo, ampak jo takoj
izkljugite iz omrezja.

* Ugasnite napravo, preden jo odlozite.
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* Po uporabi izklopite aparat iz elekiricnega omrezja. Ne vlecite vtikaca za
kabel iz vtiCnice.

* Pri uporabi pazite naj bodo reSetke za zrak vedno proste.

* Vedno pustite, da se suSilnik za lase ohladi, preden ga pospravite. Kabla
nikoli ne ovijte okoli aparata, temvec ga ohlapno navijte okoli njega.

* Ta naprava se uporablja samo za namene susenja las. Vsaka drugacna
uporaba je nepravilna in zato nevarna. Proizvajalec ne sprejema nobene
odgovornosti za Skodo, zaradi nepravilne ali napacne uporabe. Ne
uporabljajte laka za lase ko je naprava vklopljena.

* (Samo model 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587..,
988..) Ta susilnik za lase je namenjen za poklicno rabo.

Zrak, ki ga aparat oddaja ob nastavitvi na najvisjo temperaturo, je zelo
vroC. Pri domaci rabi za preprecitev poSkodb las ali lasiSCa izberite nizje
temperaturne vrednosti in se na posameznih mestih ne zadrzujte predolgo.

* Nivoj zvoCnega tlaka susilcev za lase za profesionalno rabo je nizji od
70 dB(A).

* Oznacitev naprave (glej tehnicne podatke izdelka)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Prevod:
PRENOSNI SUSILEC ZA LASE ZA PROFESIONALNO RABO

Pomembno Model 583.11/P 56310, 564.02/IP 584.03/P, 585., 586.,567.., 586..

Ta susilec za lase je v skladu z varnostnimi predpisi, ki se _ P . o 0
uporabljajo za elekiricne aparate. ON=vklopljen/izkloplien (pritisnite ta gumb za sprozenje aparata)

Susilec za lase ima avtomatsko varnostno stikalo, ki se | | 8 Zraéni pretok -MW-Teemperatura
aktivira v primeru pregretja. Po krajSem Casu zacne spet | | =|zoplien 1=topel zrak
navadno delovati. Pred ponovno uporabo susilca za lase, _ P _

preverite, da so reSetke za zraka popolnoma ¢iste. 1"ahbik aaen PmOk 2=lopel zk
Ta naprava ustreza evropskim direktivam 2014/30/EU, | | 2=mocen zraéni pretok 3=zelo topel ziak
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,

2012/19/EU in uredbi (EC) $t. 1275/2008. Funkcija COOL ali COLD (za susilce za lase, ki so
opremljeni s to napravo) - Slika 2
NAVODILA ZA UPORABO To funkcijo uporabite za utrjevanje priceske po stylingu.
Zamenjava (samo, e je predvidena za model, ki | Funkcija krmilnika EQ-AIR (za susilnike za lase, opremljene
ste ga kupili) s to napravo)
Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. Z LED lucko (slika 3) signalizira vse nepravilnosti pri delovanju
ON=vklopljen/izkloplien (pritisnite ta gumb za sprozenje aparata) aparata.
0=Izklop « Utripajoca modra LED lucka in fiksna modra LED lucka: faza
COOL=topel zrak preverjanja in optimalnega delovanja

1=topel zrak / lahek zracni pretok » Utripajoca rdeca LED lucka: zaCasna nepravilnost (npr.

2=zelo topel zrak / moéen zaéni pretok susilec za lase preblizu las).

« Fiksna rdeca LED lucka: trajna nepravilnost. V tem primeru:

Model 543., 545., 560., 561., 566., 581., 583., 584., 585., 586., 587., 588.. « Qgistite reetko za dovod zraka.

88 Zraiini pretok M- Teemperatura » ReSetka za odvod zraka naj bo najmanj 2 cm oddaljena od
0=IzKlopljen 1=topel zrak (= COOL mod. 543..., 545.., 561..) las ali kakrsne koli ovire.

1=lahek zracni preto ~ 2=topel zrek (= 1/ECO mod. 543., 545.., 561..) Ce rdeca LED lugka po teh posegih sveti neprekinjeno, se
2=mocen zratni pretok 3=zelo topel zrak(= 2/MAX mod. 543.., 545.., 561..) obrnite na najblizji servisni center Valera.
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Nastavek za oblikovanje las

Namestite plocati nastavek za oblikovanje las na susilec
za lase za dodatni nadzor pri oblikovanju medtem, ko susite
lase.

Difuzor (le ¢e se uporablja za ta model)

Ta nastavek povecuje volumen las in zagotavlja mehko
obliko in teksturo naravno kodranim ali trajno kodranim
lasem.

Stiskajte vlazne (ne mokre) lase v roki, tako da jih med
suSenjem dvigate in omogocite toplemu zraku iz difuzorja,
da prehaja skozi prste.

Namestite difuzor: glej sliko 1

OPOMBA: ko boste uporabljali nastavek,susite samo pri

Filter (Ce je primeren za ta model)

Susilec za lase je opremljen z montirnim filtrom, ki
preprecuje vsesavanje delcev prahu in dlak. Filter se lahko
spere s tekoco vodo. Da ga lahko snamete, morate
odstraniti zadnjo reSetko. Po €iSéenju se prepricajte, da je
filter popolnoma suh, preden ga vrnete. Potem pritrdite
zadnjo reSetko nazaj na susilec za lase.

lonski Wellness

(Ce je primerno za ta model)

Ta funkcija je povezana z generatorjem, ki proizvaja milijone
preciScevalnih negativnih ionov.

Kaj so ioni?

Elektricno nabiti ioni so delci, ki se pojavljajo v naravi.
Negativno nabiti ioni pomagajo pri pre¢iSCevanju zraka,
tako da nevtralizirajo pozitivno nabite ione, ki v nasprotju z
negativnimi zmanjsujejo kakovost zraka, s tem da v okolju
zadrZujejo onesnaZevalce.

Povecana vlaznost las

Negativno nabiti ioni pomagajo ohranjati ustrezno vlaznost
vasih las.

Se posebej mikronizirajo vodne delce, ki so prisotni na
sveze opranih laseh in omogoajo da lasno steblo
absorbira ve¢, da se ponovno vzpostavi naravno
ravnovesje vasih las.

Balzam ucinek na laseh

BoljSe vlazenje pomaga pri mehéanju vasih las in ima
regeneracijski ucinek, naredi jih mehkejse in omogoca
enostavnejSe rezCesavanje, z vecjim volumnom in sijajem.

Brez elektrostatiénega naboja
Negativno nabiti ioni zmanjSujejo staticno elektriko in
nezazeljeno zapletanje las.

Ucinek zdravljenja

Negativno nabiti ioni, ki jih izpu$ca susilec za lase , skrbijo
da delci, ki onesnazuijejo zrak (pozitivno ali negativno nabiti)
privlagijo drug drugega, tako postanejo bolj tezki, zaradi
¢esar so izpostavljeni sili teznosti in padejo na zemljo, zato
zrak postane Cistejsi.

81

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred ¢iS¢enjem vedno izklopite susilnik za lase.

Aparat istite s krpo, ovlazeno v vodi.

Naprave ne dajajte v vodo ali druge tekoGine!

Susilec mora biti za3¢iten pred prahom. Ce je potrebno,
oCistite reSetke za vstop in izstop zraka z mehko $cetko.
POZOR: Pri ¢is¢enju susilnika za lase je prepovedano
uporabljati detergente, topila, alkohol in kemicne izdelke.

Garancija

Valera izdaja garancijo za napravo, ki ste jo kupili pod

naslednjimi pogoji:

1. Pogoji garancijo za to napravo, so taki kakrsne doloci
prodajalec prodajo v drzavi nakupa. V Svici in v drzavah
Evropske unije je garancijska doba 24 mesecev, ¢e je
kon¢ni kupec fizicna oseba (gospodinjska uporaba) in
12 mesecey, Ce je koncni kupec podjetje ali druzba ali
samostojni  podjetnik  (profesionalna  uporaba).
Garancijski rok zacne te¢i od datuma prodaje / nakupa,
kakor je doloceno v garanciji, ki se ponavadi izpolni in
overi s strani prodajalca ali na samem ragunu.

. Garancija je veljavna le s predloZitvijo veljavnega
garancijskega potrdila ali racuna prodaje.

. Garancija zajema odstranitev vseh napak tekom
garancijskega roka,ki bi nastale zaradi pomanjkljivosti v
materialu ali izdelavni kakovosti. Naprava se bodisi
popravi ali nadomesti z isto. Garancija ne krije Skode,
povzrocene z napatno povezavo z elektricnim
omrezjem, nepravilne uporabe, zloma, normalne obrabe
in neskladnosti z navodili za uporabo.

. Vse druge terjatve katere koli vrste, vkljuéno z mozno

Skodo izven obsega delovanja, so izkljucene, razen ¢e je

odgovornost pravno obvezna.

Garancijske storitve se opravi brez nadomestila in za

katere ne velja potek roka garancije.

Garancija je nitna, ¢e popravilo opravljajo

nepoobla$cene osebe.

Znak na izdelku ali na njegovi embalazi oznacuje, da tega

izdelka ne morete Steti za odpadek. Naprava mora biti

oddana na ustrezni tocki za zbiranje, kjer se posreduje

naprej za recikliranje elektricne in elektronske opreme. Z

zagotavljanjem, da je proizvod ustrezno odstranjen,

pomagate, prepreciti morebitne negativne ucinke na okolje
ali zdravje ljudi, ki sicer lahko nastanejo z neprimernim
ravnanjem z odpadki.

Za podrobnejse informacije o recikliranju tega izdelka, se

obrnite na lokalni mestni urad, va$o sluzbo za

odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kijer ste kupili izdelek.
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Slovensky

NAVOD NA POUZITIE - Pévodné pokyny

Pozorne si precitajte tento ndvod na pouZitie. K dispozicii aj na stranke www.valera.com

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

* DoleZité: Na zaistenie vy3Sej bezpecnosti sa odportca naindtalovat v elektricke] sieti,
z ktorej sa spotrebiC napaja, diferencialny spinac, ktory nedovoli, aby hodnota pradu
presiahla 30 mA. DalSie informécie si vyZiadajte u kvalifikovaného elektrikéra.

* Pred pouZitim spotrebica sa uistite, Ze je Uplne suchy.

- POZOR: Tento spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti vani, umyvadiel ani inych

= nadob s vodou.

+ Tento spotrebiC smu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami, alebo osoby, kioré nemajl
skusenosti alebo nevedia spotrebié¢ pouzivat, pokial su pod dohladom alebo boli
pouceni 0 bezpecnom pouZivani spotrebiCa a uvedomuju si hroziace
nebezpecenstvo.

» Deti sa nesmu so spotrebicom hrat.

+ Cistenie a udrZzbu nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

* Pristroj nepouzivajte pokial vykazuje zavady. Nesnazte sa elektricky pristroj
opravovat sami, obracajte sa vzdy na autorizovany servis. Pokial je privodny kabel
poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho opravnené servisné stredisko
alebo osoba s potrebnou kvalifikaciou tak, aby sa predislo akémukolvek riziku.

* Vlysvetlite detom rizika a pravidla bezpeénosti pri zaobchadzani s elektronickymi
pristrojmi. Nikdy neponechavaite elektrické spotrebice v dosahu deti.

* Sietov zéstréku spotrebica zapojte do zasuvky striedavého napétia, uistite sa,

Ze elektrické napatie vo vaSej sieti zodpoveda napatiu uvedenému na spotrebici.

* Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani inych kvapalin.

* Spotrebic nikdy nekladte na miesto, odkial by mohol spadnut’ do vody alebo
inej kvapaliny.

* Nikdy sa nesnazte vybrat' spotrebi¢, ktory spadol do vody, ale ihned

vytiahnite zastrcku zo sietovej zasuvky.

* Ked spotrebi¢ odkladate, vzdy ho vypnite.

* Po pouZiti susi¢ na vlasy vzdy vypnite a vytiahnite zastréku zo sietovej zasuvky.

Zastréku zo zasuvky netahajte tahanim za kabel.
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+ SuSiC na viasy pouZivaite tak, aby sa nikdy neupchali vstupné a vystupné mriezky.

+ Susic viasov pred jeho odloZenim nechajte vzdy vychladnut. Elekiricky kabel nikdy
neovijajte okolo spotrebica, ale volne ho zvifite.

* Vlyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym zaobchadzanim so
spotrebicom (napriklad poZiar, popalenie, poskodenie vlasov) a nie je povinny
poskytnit zaruku na spotrebi¢ v pripade nedodrZania zhora uvedenych
bezpecnostnych upozorneni.

* (Len pre modely 560.., 566.., 581.., 583.., 584.., 585.., 586.., 587..,
588..) Tento susi¢ na viasy je uréeny na profesionalne pouZitie.

Pri nastaveni maximalnych hodnét teploty spotrebi¢ produkuje hortci vzduch. Pri
pouZziti v domacnosti nastavte nizsie hodnoty a nepdsobte dlho na jednotlivé
oblasti vlasov, aby ste predisli poskodeniu viasov a pokozky.

» Uroveri akustického tlaku pre susi viasov na profesionalne pouZitie je nizsia ako
70 dB(A)

* Oznacenie spotrebia (pozri technické udaje vyrobku)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Preklad:
PRENOSNY SUSIC VLASOV NA PROFESIONALNE POUZITIE

Daélezité

Na tento susi¢ na vlasy sa vztahuji bezpeénostné predpisy pre
elektrické spotrebice.

Tento suSi¢ na vlasy je vybaveny bezpecnostnym
termostatom. V pripade prehriatia sa susi¢ automaticky
vypne. Susi¢ na vlasy sa znova zapne po kratkej dobe. Pred
kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i si vstupné a vystupné
mriezky vzduchu na spotrebici dokonale Cisté.

Tento spotrebi¢ spiia poziadavky eurdpskych smeric
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU a nariadenia (EC) ¢.1275/2008.

SPOSOB POUZITIA

Prepinanie (pokial’ je k dispozicii pre dany model)

Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..
ON=zapnuté/vypnuté (aby spotrebi¢ fungoval, drzte stlacené)
0=vypnuté

COO0L=vlazny vzduch

1=teply vzduch/slaby prud vzduchu

2=nhortci vzduch/silny prad vzduchu

Model 543., 545., 560., 561., 566., 581., 583., 584., 585., 586, 587., 588..
98 Nastavenie pridu vzduchu - Nastavenie teploty

0=0FF 1=Vlazny vzduch

(=C00L model 543..,545..,561..)
1=slaby vykon 2=teply (1=1/ECO model 543.,545..,561..)
2=silny vjkon 3=hortci (=2/MAX model 543..,545..561..)

Model 583.11/P 583.10, 584.02/P 584.03/P, 585.., 586.., 587.., 588..
ON=0n/Off (aby susic vlasov fungoval, musite ho drZat stlacené)
8 Nastavenie pridu vzduchu - Nastavenie teploty

0=0FF 1=vlainy vzduch
1=slaby vykon 2=teply
2=silny vykon 3=horci
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Funkcia COOL alebo COLD (pre susice na vlasy
vybavené tymto prisluSenstvom) - Obr. 2

Tato funkcia je obzvlast vhodna na zafixovanie Ucesu po
stylingu.

Funkcia eQ-AlRcontroller (pre susice na vlasy vybavené
tymto prislusenstvom)

Prostrednictvom LED (obr. 3) signalizuje pripadné odchylky od
fungovania spotrebica.



Blikajuca MODRA LED BLU a rozsvietena MODRA
LED: faza kontroly a optimalnej prevadzky
Blikajuca CERVENA LED: do¢asna chyba (napr.
susic je velmi blizko vlasov).

Svieti CERVENA LED: nepretrzita porucha. V takom

pripade:

« Vycistite mriezku na vstupe vzduchu.

* Mriezku vystupu vzduchu drzte vo vzdialenosti
aspofl 2 cm od vlasov a od akejkolvek inej
prekazky.

Ak aj potom ostane ¢ervena LED svietit, poziadajte

0 pomoc najblizsie servisné stredisko.

Tvarovacia tryska

Pre lepSie dosiahnutie tvarovaného G¢esu nasadte na
susic¢ tvarovaciu trysku.

Difuzér

(pre pristroje vybavené tymto prisluSenstvom)
Idedlne prislusenstvo pre vytvorenie bohatého uc¢esu a
prirodzene nadychaného tcesu z hustych vlasov alebo
vlasov po trvalej.

Zdvihnite eSte vihké pramene vlasov (nesmu byt ale
mokré) a presuste ich tak, ze nechate prudit vzduch z
difuzéra cez prsty. Nasadenie difuzéra: vid obr.1
Upozornenie: pri suseni difuzérom pouzite iba
najnizsi ohrev/nastavenie rychlosti.

Filter (pokial je vhodny pre dany model)

Su$i¢ na vlasy je vybaveny menitelnym filtrom
zachytavajlicim cCiastocky prachu a vlasy. Filter je
umyvatelny pod tectcou vodou. Pri vymene filtra
najprv odstrarite horny ké$. Po ocisteni sa uistite, ¢i
je uplne suchy predtym, ako ho vlozite spat’ do
susica. Potom umiestnite spat horny kosik.

lonizator

(pokial je dodavany s modelom)

Tato funkcia je doprevadzana generatorom, ktory
vytvara miliény cistiacich negativnych iontov.

Co s ionty?

lonty su elektricky nabité castice, ktoré sa nachadzaju
v prirode. Negativne nabité ionty pomahaju Citit
ovzdusie pomocou neutralizacie kladnych iontov,
naproti tomu, redukuju ich kvalitu zachytenim
znedistujlcich prvkov v atmosfére.

Zlepsena hydratacia vlasov

Negativne nabité ionty pomahaju udrzovat spravnu
hydrataciu vasich viasov.

Najma delia Ciastocky vody v €erstvo umytych vlasoch,
zlepsSuju tak absorpciu vlasovych stvolov pre
zachovanie prirodzenej rovnovahy vihkosti.

Efekt balzamu pre vase vlasy

ZlepSena hydratacia spojena s kondiciou vasich
vlasov, méa regenerujuci ucinok, zjemruje vliasy a
ulahcuje ich rozéesavanie, zvacsuje ich objem a lesk.
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Neelektrizujice sa

Negativne nabité ionty pomahaji znizovat staticku
elektricitu  vlasov, efekt strapatych vlasov a
neziaduceho skuceravenia vlasov.

CISTIACI EFEKT

Negativne nabité ionty emitované susicom na vlasy
zaistuju, Ze Ciastocky zneclisteného vzduchu st k sebe
pritahované, stavaju sa tak tazSimi a samovolne
padaju dole silou gravitacie, a tak precistuju ovzdusie.
Okrem toho, po kazdom pouziti susi¢a na vlasy
zaznamenate prijemnou vonu: to je ozon, ktory
odstrariuje a ponechava pocit prave umytych vlasov.

Negativne nabité ionty taktiez elimunuju tabakovy dym
a dalSie okolné zapachy.

Zaruka

Zarueéné podmienky znacky VALERA:

1. Zaruka vztahujiuca sa na tento spotrebi¢ je
stanovena nasim zastupcom v krajine predaja. Vo
Svajtiarsku a v krajinach Eurépskej Unie plati
zarucéna doba 24 mesiacov, pokial je zakaznik
fyzickou osobou (spotrebi¢ slizi na pouzitie v
domacnosti) a 12 mesiacov, pokial je kupujicim
nejakda spolo¢nost, pravnickd osoba alebo
podnikatel (profesionalne pouzitie). Zaruéna doba
zadina od datumu zakupenia spotrebica, ako je
uvedené na zaruénom liste (prip. dokladu o
zaplateni), alebo faktlire, ktora je potvrdena
peciatkou predajne.

. Zaruka je uplatnitelnd oproti predlozenému
zaruénému listu (prip. dokladu o zaplateni) alebo
faktury.

Zaruka sa vztahuje na odstranenie zavad
vyplyvajucich z preukazatelnych chyb materialu
alebo spracovania, vzniknutych v priebehu zaruénej
doby. Odstranenie zavad bude prevedené ich
opravou, prip. vymenou za bezchybny tovar. Zaruka
sa nevztahuje na akékolvek poskodenie vzniknuté
v désledku nespravneho pripojenia k zdroju energie,
nevhodného pouzitia, rozbitia, bezného
opotrebovania a nereSpektovania instrukcii v
navode na pouZitie.

Vsetky dalSie reklamacie, vratane eventualneho
vonkajSieho poskodenia pristroja si vylucené,
pokial nas zavazok nie je pravne vymahatelny.
Zaruény servis je zdarma; neovplyviiuje datum
vyprsania zaruky.

Zaruka sa stdva bezpredmetnou, pokial oprava
pristroja bola prevedena neautorizovanym
servisom.

V pripade zistenia zavady vratte zabaleny pristroj
spoloéne so zaruénym listom s riadne uvedenym
datumom a peciatkou servisnému centru znacky
Valera alebo predajcovi, ktory ho zasle na servisné
centrum oficialneho dovozca.
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Bbnrapcku

MHCTPYKLUWUA 3A EKCINJTIOATALUA
OpurMHanHu MHCTPYKLUUMn

Mornisi, npoyememe eHUMameIHO Ma3su UHCMPYKUYUSI.
WHcTpyKumsATa Moxe Aa 6bae HaMmepeHa U Ha www.valera.com

YK3AHUA 3A BE3ONACHOCT U NPEOYNPEXOEHWUA

* BaxHo: 3a nosuwasaHe Oe3omacHocTTa Mpu  ekcnnoatauusTa Ha ypeda,
enekTpuYeckaTa Mpexa u3nonasaHa 3a HEroBOTO 3axpaHBaHe € XenaTenHo da e
CHabpeHa C avchepeHuyaneH npeanaseH u3kniovsaTen, AEICTBALL NP CUa Ha TOKa He
noeye ot 30 MA. 3a nony4aBaxe Ha no-noapobHa MHopMaLms ce 0bbpHeTe KbM
CepBM3HaTa c;g»@a.

* Mpegw ynotpeba, ce ybeaete, Ye ypeabT He ChAbpxa CRea OT Bara: eneKTpUIeCKkUsT
ypeqa TpsibBa fa bbze abCoMOTHO CyX.

* He n3nonagaitte ypena B 6n30CT 40 3ambiHEHE C BOAA, BaM, MUBKY AW

Q‘a‘ [pyrvi Cb0Be.

* [lanexmat ypen moxe fa Obae u3non3sad oT Aeua mo-romemy ot 8r., muua c
OTPaHMYeH (U3NYECKM, CEH3OPHW UMM YMCTBEHM BB3MOXHOCTV WM fuua 6e3
[I0CTaTBYHO 3HaHVS 11 OMIAT, CaMO aKO VM € NOKA3aHO Kak fia U3non3Bsar NpaBusHo ypesa
M Ce HamupaT nog HabrioEHNETO Ha ML, OTFOBAPALLY 3a THXHaTa 6e30nacHoCT.

* He no3sonsisaiiTe Ha fela aa urpast ¢ ypenal

* He nossonsgaitte Ha eLia da pasrnobssat Ui noYMCTBAT Ypeaa v Herosu AeTaimi
be3 HabntoaeHIe Ha Bb3pacTeH.

* He w3non3saitte ypeda, ako BWAWTE Ye e HeusnpaseH. He ce onuTgaiite da
PEMOHTMpATE ENEKTPUYECKUAT YPes, a ce 0ObPHETE KbM OTOPU3MPaAH CEpBN3. AKo e
NOBpefieH 3axpaHBalLMAT kaben, HeroaTa 3amsHa TpAbBa da Obae M3BbpLUEHa OT
MPOM3BOANTENS UMK CNELVMAnKUCT OT OTOPU3MPAH CEPBM3EH LEHTBD , UMK TEXHUK C
nopXozALLa KBanMdmKkaLvs ¢ Len 3bsrsaxe Ha pucka.

* He notangiite HYKOT'A ypea BbB Boja Uit HsikakBa Apyra TEYHOCT.

* Hikora He nocTagsiiiTe ypesia Ha MecTa, KbeTo Toil MOXe Aa NonajHe BbB Boaa Unu
[pyra TEYHOCT.

* A0 ypedbT NagHe BbB BOAA WM [ipyra TEYHOCT, He Ce ONUTBaTe fa ro u3saguTe,
[10KaT0 € CBbP3aH KbM efl. Mpexara; U3KMIoYeTe Liencena OT KOHTaKTa HesabaBHo!

+ Cneq 13non3saxe, BUHar u3knioyBate ceLuoapa.

* BuHaru u3gaxgaiTe Lwencena OT KOHTaKTa, Kato He AbpnaTe LWHypa Ha kabena.

» ObpblualiTe BHUMaHWE Ha TOBA, Bb3AyX03abOPHUS OTBOP U OTBOPA 3a U3X0A Ha
Bb3ayXa, Aa ObaaT BUHAMM OTKPUTA.

» BuHarv u3vaksaviTe celuoapa a ce Oxnaav, Npeay a ro npubepete 3a ChxpaHeHue.
Hukora He yBuBaiiTe kabena okono ypeaa, a ro HaeueariTe xnabaso 0kono Hero.
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* He w3non3BaitTe ypesa, ako 3abenexute Hskakea HeU3NPaBHOCT, NOBPELEH 3axpaHBalL
kaben unu cneg nagae. He ce onuTBaiiTe 4a peMOHTUpaTe enekTpoypena camu -
0BbpHeTe Ce KbM CepaiaHaTa cryxba.

* [laneHuaT ypeg TpsbBa f4a Ce v3n0n38a camo 3a npeasyaeHuTe 3a Hero Lenm. Beska
fipyra ynotpeba ce ABsIBa HeMpaBuiHa, a ClIea0BaTeNHo v onacHa. Mpou3BOUTENST He
HOCW HWKakBa OTFOBOPHOCT 32 Bb3MOXHW BPEAM, Bb3HUKHANM B pe3ynTaT Ha
HENpaByHOTO W NOMpPeLLHO MoN3BaHe Ha ypeaa.

. g:amo 33 Mopenv 56(?.., 566.., 581.., gB% 584.., 585.., 586.., 587..,

88..) Tean Mogenv ca paspaboTenu 3a NPOdECHOHaNHO U3NoN3BaHe.
Mpv 1300p Ha BUCOKa CTOMHOCT Ha TeMnepaTypara, 0T ypeda U3nu3a MHOTO ropeL
Bb3ayX. [py OMALLHO U3NON3BaHe u3bupaliTe Mo-Hicka CTOMHOCT Ha TeMneparypaTa
Y He 3ambpxaliTe AbMr0 Ha OTAEMHM y4acTbUy OT KocaTa 3a U30ArBaHe Ha TaXHaTa
noBpeza Ui N0BPEaA Ha koxaTa Ha [Masara.

J HM?ST(?BT?\)ssyKOBo HarnsraHe 3a CeLuoapy 3a NpocecuoHanHa ynotpeda e no-Hucko
ot .

* MpepHasHayeHue Ha Epe,qa EB)K TEXHVYECKUTE aHHI 3a NPOfyKTa)

HAND-HELD HAIRD

ngaon:

BaxHo

HaCTDHLLlVIﬂT ypea CbOTBETCTBA Ha Npasusiata 3a TeXHuKara 3a
6e3onacHocT 3a ENEeKTpU4ecKkn ypean.

YpenbT e obopyaBaH npefnaseH TEPMOCTaT U Ce U3KMioyBa
aBTOMATU4HO B cnywaﬁ Ha nperpsBaHe. Cne/:( KpaTKko npekbCcBaHe
Ha ekcnnoarauuaTa, ypeabT aBTOMAaTU4HO Ce BKIH04YBA OTHOBO,
HO BCe MaKk npean da npoabiikute paﬁoTa ce y6e,que, ye
Bbap,yxoaa60pHm| OTBOpP M OTBOpA 3a U3X0A Ha Bb3AyX He ca
3aMbpPCeHN. ﬂa/:(EHMﬂT yped CbOTBETCTBA Ha eaponeﬁcxwre
avpektei:  2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU)
2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU u ctaHgapty (EC) N.
1275/2008.

HauuH Ha usnonssaHe

MpeBknioyBaHe (camo npu  HanuuuMe Ha
cbOoTBeTHaTa (pyHKLMS HAa NpUTEXaBaHUA OT Bac
mopen

Mopenul 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..

ON=ON/OFF ([pbxTe HaticHaT 6yTOHa 3a (hyHKLIMOHUPAHETO
Ha ypesia)

0=/3kniouero

COOL=XnafeH Bb3ayx

1=TopeLy Bb3ayx/cnab noTok Ha Bb3gyxa

2=MHoro ropeLy Bb3AyX / CUNEH MOTOK Ha Bb3agyxa

YER

Moperm 543,,545.,560.,561., 566, 581., 583,, 584., 585., 586, 587., 588..
88 Hactpoiika ckopoctta M- Temnepatypa Ha BenTUnaTopa
0=W3kntoueHo 1=XnageH Bb3agyx
(=COOL mopenm 543..,545..,561..)
2=TopeL Bb3ayx (1=1/ECO mMogenm
543..545..561..)
3=MHoro ropeL| Bb3aayx i
(=2/MAX mopenml 543..,545..,561..)

1=CnabnoTok Ha Bb3gyxa

2=CwneH Bb3gyLLEH NMOToK

OR PROFESSIONAL USE
O®ECVIOHANEH, MPEHOCIM CELLIOAP 3A KOCA

Moperm 583.11/R 583.10, 584.02/IP 584.03/P, 585.., 586.., 587..,588..
ON=BKn/M3kn(ApbXTE ByTOHA HATUCHAT 3a BKMKYBaHE Ha ypena)
@2 Hacrpoiika ckopoctra M Temnepatypa Ha BeHTUnaTopa
0=M3knto4eHo 1=XnageH Bb3ayx

1=Cna6 Bb3nyweH notok  2=opeLL Bb3gyx

2=CuneH Bb3agyLLeH NOToK  3=MHoro ropeLy Bbaayx

®yHkuuaTa COOL unu COLD (3a cewwoapu
obopyaBaHu ¢ Ta3n dyHKuus) - Puc. 2

Tasu uHKuMs cnyxu 3a ukcauusTa Ha kocata cnep
npuyecka.

®yHkums eQ-AlRcontroller (3a cewoapu, o6opyaBaHu C

TOBA YCTPOWUCTBO)

CurHanuavpa upe3 csetoguop  (cur. 3)

HeuanpaBHOCTI B paboTara Ha ypesa.

* Muraw, CWH CBETOAMOL w noctosHeH CUWH
CBETOAMOL; chasa Ha npoBepka 1 onTumanHa pabota

+ Muraw YEPBEH CBETO[MO/: BpemeHHa HenanpaBHOCT
(Hanp.: celwoapbT e TBbpAe 61M3o Ao kocaTa).

« lMocTosHeH ~ YEPBEH  CBETOAMO[:
HeuanpasHOCT. B To3u cnyvait:
+ [loyncTeTe pelueTkaTa 3a BXOAALL Bb3AYyX.
+ [lpbxTe pelleTkaTta 3a u3nyckaHe Ha Bb3[yX Ha Haii-

Manko 2 CM OT KocaTa Unu OT BCSKO ApYro NpensTcTame.

AKo crep Tesu WHTepBeHUMM 4epsenust CBETOOMON
NPOALITKM 13 CBETH MOCTOSIHHO, CE CBBPXKETE C Hail -6nnakus
CepBu3eH LieHTbp Ha Valera.

MNMpucraBka ato3a

BnarofapeHne Ha Tasu NpuUCTaBKa, BUME MOXE TOYHO Aa
HacoygaTe noToka OT ropel| WM XnajeH Bb3fyx KbM
OTAENHUTE K4ypU.

3a  BCUYKM

NOCTOAAHHA



Oundy3bop / Mogenupalua npucTeka

(3a ypeav koMnnekToBaHU ¢ JafeHaTa npucTaBka)
npucTaBkaTa jaBa Bb3MOXHOCT 3a NpuaaBaHe Ha 06em 1 npasu
KbJipaBUTEN HAaYyMeHI KOCU ECTECTBEHO MEKM.

BsemeTe knuyp BnaxHa (Ho He Mokpa) koca, crioxeTe sl Ha
AnaHTa C1 1 NponyckaiTe ropell, Bb3ayx npes WMnoBeTe Ha
npucTaekata.

OHTaX Ha Andy3bopa, BUX. puc. 1.
BHUMAHME: npu n3nonaBsaHeTo Ha audy3bopa, TpsabBa Aa
u3nonseate pexumM B KOWTO MpeBKMKYBaTeNns Ha
Temnepatypata / npeBKNioYBaTeNs Ha MOLWHOCT Ha
pa ce Ha

PuUNTHLP (3a MOAENMTE MMALLM Ta3un ONLUS)

B cewoapa, noa Bb3ayxosabopHaTta pelueTka, & MOHTUPaH
cBansily ce ounTbp. Herosata 3agava e Aa cbbupa, npaLunHkm
1 KOCMM, KOWUTO MOraT Aa MPOHUKHAT B ypesa.

[MouncTBaHETO Ha UNTHPa MOXE Aa Ce U3BBLPLLX C Tevalya
Boja. 3a Uenta e Heobxogumo NbpBO Aa  cBanMTe
Bb3/yxo3abopHaTa pelueTka, a creq ToBa W Aa u3BaauTe
untbpa. Cnea nouncTBaHeTo ce ybeaete, Ye punTbLpa e
abCcontoTHO CyX Npeay cneABalyoTo My u3nonasaHe. Cneg
NOYMCTBAHETO MOCTaBeTe UNTLPa Ha MACTOTO My, a nocne
noctaseTe 1 Bb3ayxo3abopHaTa pelueTka.

lonic Care
%_:w MoAenu MallyM fageHara onuus)

a3n dyHKkuMs ce obesneyaBa OT reHepaTop Cb3AaBall
MWUNOHU NOYUCTBALLM Bb3AYXa, OTPULLATENHO 3apeaeHn VIOHW.

KakBo e ToBa "oHN"?

Wonute npeacTBansaBaT NPUCHbCTBALLM BbB Bb3AyXa YacTuuu,
npuTexasally enekTpu4eckn 3apsaa. OTpI/ILlaTeJ'IHO 3apefeHute
NOHU cnomarat 3a nNpeyncTBaHeTo Ha Bb3ayxa,
HeyTpanuaupaiki MOHUTE C NONOXUTENEH 3apsid, KOUTO
06paTHo - criomaraT 3a BrioliaBaHe CbCTOSHUETO Ha Bb3fyXa,
SED,'bp)KaVIKI/I B aTMOCd)eDaTa rofamMo 4MUCno 3ambpcaBalln
EnemMeHTun.

Mo-no6poTo xmapaTupaHe Ha kocara

OTpI/ILlaTeJ'IHO 3apeneHute I0HM cnocobeTeaT 3a CbXpaHsaBaHe
Ha HEOﬁXOﬂMMOTO XugpaTtupaHe Ha BallaTa kKoca.

Te yapeGHsiBaT YacTUUMTE BOAA, HAMUPALLM CE HA TOKY L0
u3muTaTa Koca 1 Taka no3eonsaBaTt Ha KoCbMa Aa nornbLua no-
ronsaMo Konu4yectBO BOAA, KOETO Bb3CTAHOBABA BbLB
BbTPELIHOCTTa My €CTECTBEHUA 6anaHc Ha BnaxHocTTa.
Edexkr Ha Gancam

Mo-pobpoTo xuppatupaHe cnocobctBa 3a nopobpsisaHe
CbCTOSIHUETO Ha KocaTa Bu. Okasea Bb3CTaHOBABALY ed)eKT na
npasun Mo Meka U NnecHa 3a paspecsaHe. YBenunyasa obema u
Bnsacbka.

OTCHLTBME HAa CTAaTUYHO eNIeKTPUYECTBO U edekTa
"neTtAwm" Kocn

OTpuLaTenHo 3apesieHuTe HOHW crnocoBCTBaT 3a HamarnsBaHe
Ha CTATTU4HOTO €NEeKTPUYECTBO U edekTa Ha "neTalum” Kocu
(ToraBa koraTa kocaTa BM Ce € pa3npbCHana BbB BCUYKM
MOCOKM), @ ChLLO Taka MpaBi KOCTa MO rMajKa.

MouncTealy edekt

SaM'prﬂBalJ.lI/ITe 4acTuum, Hamupaluu ce BbB Bb3ayxa (TaKMBa
C nonoxurtened 3apsg unu HEyTpaJ'IHM), Ce npuennyat KoM
OTpULIATENHO 3apeaeHnTe MOHU, OTAENsHN OT celwoapa. Mpu
TOBa NONOXEHWE TAXHATa Maca ce yBenuyasa v nog AeicTane
Ha cunara Ha TexecTTa, Te nadaT Ha noda, KaTo Taka Bb3AyXbT
CTaBa Nno-4ucT.
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NOYUCTBAHE N TEXHUYECKO
OBCNYXBAHE

Mpeau nouncTBaHe, 3abLIMKUTENHO U3KIIoYeTe ypeaa oT
3aXpaHBaLLoTO HanpexeHue!

[NouncTBaHETO MOXE [1a Ce M3BBPLLM C BNaxHa Kbpna.

B HMKaKbB cryyait He NpomuBaNTe ypeaa ¢ BoAa M Apyra
TeyHocT!

MaseTe celwoapa OT nonagaHe B Hero Ha mpax. Moxe fa
nouncTeate Bb3fyxo3abopHaTa pelueTka ¢ YeTka.
KateropuyHo ce 3abpaHsiBa nouucTBaHe Ha ypepa ¢
13nonseaxe

Ha MUeLy npenapaTil, pasTBOPUTENM, arkoXon MpasnnyHu
XvMUKari.

FapaHums
VALERA rapaHTupa 6e3nnaTtHo oTcTpaHsiBaHe Ha fedekTi
Bb3HUKHAMV N0 BIHA Ha NPOM3BOAUTENS NP
cna3BaHe Ha CriefHUTE yCrioBust:
1.TapaHunsTa e BanugHa Mpu YCNoBMSTA, yKasaHn OT
oduLmanHnTe AUCTPUOYTOPU Ha TEPUTOPUSTA Ha CTpaHaTa B
KkosiTO e 61n 3akyneH ypepa.
B llBeliuapus n B cTpaHute OT EBponeiickus Cbio3
rapaHLIMOHHUAT CPOK € 24 MeceLa, ako KpailHUSIT KynyBay e
YacTHO nuue (momawHa ynoTpeba) u 12 meceua, ako
KpalHWAT KynyBay e KOMMaHus wnu  cupma, U
npodecuoHanueT (npocbecvoHanHa ynotpe6a).
[apaHLMOHHUAT CPOK BNM3a B CNA OT MOMEHTa Ha
3akynyBaHe Ha ypesia. [latata Ha 3akynyBaHe Ha ypega ce
ABSIBA [laTaTa ykasdaHa B HacTOAL|OTO CBMAETENCTBO 3a
rapaHuysi. [apaHUMOHHOTO CBUAETENCTBO TpsibBa Aa Gbae
NpaBUIHO MOMbITHEHO 1 3aBEPEHO C NeyaTa Ha npofjaava.
[latata Ha 3akynyBaHeTo MOxe fa Gbae noTBbpaeHa C
npukpeneHaTta kacosa Genexka unu thakTypa.

. [apaHuMoHHO ofCnyXBaHe C € ocurypsiea camo npu
npefcTaBsiHe Ha TOBA rapaHLUMOHHO CBMAETENCTBO 1
kacoBaTa Genexka.

. lapaHunaTa npeaBIkaa OTCTPaHABaHe Ha BCUYKN AedekTin
Ha ypeqa, NOSBUNYM Ce B TeYeHWe Ha rapaHLMOHHMS CPOK,
Bb3HWUKHAMN M0 BUHA Ha npou3soauTens. OTCTpaHsBaHETO
Ha AedheKTUTe MoXe fa Ce OCbLLECTBU NOCPECTBOM PEMOHT
WM Ypes 3amsHa Ha ypeda. lapaHuusTa He nokpuea

nedekTn WnKW MOBPeAM, Bb3HWKHANM B pe3ynTaT Ha

CBbp3BaHe Ha ypefa KbM efl. Mpexa HeoTroapsia Ha

[NeVCTBLLYMTE 3aKOHM, HEMPaBUITHO M3NON3BaHe, a CbLLO Taka

1 Hecna3BaHe Ha npaBunaTa 3a ronasaHe.

Mo oTHOLUEHWE Ha rapaHLM fiTa He ce Mpuemat npeTeHLun

BCsIKaKbB BUf, MO CrieLManHo uckoee 3a obealleTeHue, 3a

BpeON MPUYMHEHM M3BLH ypefa C M3KIKYeHMe Ha

HeJIBYCMUCINIEHO YCTAHOBEHIUTE OT 3akOHa W CryyauTe 3a

Bb3MOXHO 0bealLeTere.

5. FapaHuMoHHOTO obcnyxBaHe e 6eannatHo

6. MapaHumaTa e HeBanuaHa B Cyyail Ha HapyLuaBaHe

Ha KOHCTPYKLMSTA UMW HEYMbIIHOMOLLEH PEMOHT.
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B Cﬂy‘{al?l Ha Bb3HWKBaHE HA KakBato M Aa € Hen3npaBHOCT,
3aHeCeTe ONaKoBaHWST B OPUTVHAIHATa OMaKoBKa YPe/ 3aeHO
C NOMbIIHEHaTa rapaHUMOHHA KapTa C ykasaHa Aara Ha
3aKynyBaHe 11 3aBepeHa C NneyaT Ha npojaBaya B HSKON OT
HawuTe CepBU3HM LIEHTPOBE UNK NpU Npodasaya, 3a Aa Moxe
na Gbae 00CnyxeH rapaHUMoHHO.

HesaBucumo ot TbproBckata rapaHuusa npoaaBaybT
oTrosaps 3a nuncarta Ha CbLOTBETCTBUE Ha
notpebuTenckara cToka ¢ JOroBopa 3a nokynko npoaaxoa

cbrnacHo pasnopea6ute Ha 331,

VALERA e peructpupaHa Tbprocka Mapka
Ha LIGO PATENTS SA - LLiBeiiuapus
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The symbol === on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

ao

Il simbolo === sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere considerato come un
normale rifiuto domestico, ma deve essere portato nel
punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di
apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.
Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo
appropriato, si contribuisce a evitare potenziali
conseguenze negative per 'ambiente e per la salute,
che potrebbero derivare da uno smaltimento
inadeguato del prodotto. Per informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare ['ufficio
comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il
negozio in cui & stato acquistato il prodotto.

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht
als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern
an einem Sammelpunkt fir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben
werden muss. Durch lhren Beitrag zum korrekten
Entsorgen dieses Produktes schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefahrdet.
Weitere Informationen Uber das Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von lhrem Rathaus, Ihrer
Miillabfuhr oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

ED

El simbolo ‘=== en el producto o en su embalaje indica
que este producto no se puede tralar como desperdicios
normales del hogar. Este producto se debe entregar al
punto de recoleccion de equipos eléctricos y electronicos
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se
deseche correctamente, usted ayudara a evitar posibles
consecuencias negativas para el ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurris si este producto no se
manipula de forma adecuada. Para obtener informacion
mas detallada sobre el reciclaje de este producto,
pdngase en contacto con la administracién de su ciudad,
con su servicio de desechos del hogar o con la tienta
donde compro el producto.

Le symbole ‘wmm sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne peut étre traité comme déchet
ménager. Il doit étre remis au point de collecte prévu a
cet effet (collecte et recyclage du matériel électrique et
électronique). En procédant & la mise a la casse
réglementaire de [l'appareil, nous préservons
I'environnement et notre sécurité, s'assurant ainsi que
le déchets seront traités dans des conditions
appropriées. Pour obtenir plus de détails sur le
recyclage de ce produit, veuillez prendre contact avec
les services de votre commune ou le magasin ou vous
avez effectué I'achat.
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Het symbool ‘== 0p het product of op de verpakking
wijst erop dat dit product niet als huisafval mag worden
behandeld. Het moet echter naar een plaats worden
gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur
wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op
de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u
mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het
recyclen van dit product, neemt u het best contact op
met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst
belast met het verwijderen van huishoudafval of de
winkel waar u het product hebt gekocht.



O simbolo ‘== N0 produto ou na embalagem indica que
este produto ndo pode ser tratado como lixo doméstico.
Em vez disso deve ser entregue ao centro de recolha
selectiva para a reciclagem de equipamento eléctrico e
electrénico. Ao garantir uma eliminagéo adequada deste
produto, ira ajudar a evitar eventuais consequéncias
negativas para 0 meio ambiente e para a satde publica,
que, de outra forma, poderiam ser provocadas por um
tratamento incorrecto do produto. Para obter informagdes
mais pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto,
contacte os servicos municipalizados locais, o centro de
recolha selectiva da sua area de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o produto.

ED

Symboli ‘= , joka on merkitty tuotteeseen tai sen
pakkaukseen, osoittaa, ettd tuotetta ei saa kasitelld
talousjatteend. Tuote on sensijaan luovutettava
sopivaan  séhkd ja  elektroniikkaalaitteiden
kierratyksesté huolehtivaan kerdyspisteeseen. Taman
tuotteen asianmukaisen havittamisen varmistamisella,
autetaan estdmaan sen mahdolliset ymparistoon ja
terveyteen kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi
aiheutua muussa tapauksessa tdmén tuotteen
epéasianmukaisesta jatekasittelysta. Tarkempia tietoja
tdman tuotteen kierrattdmisesta saat kuntasi jateasiota
hoitavalta viranomaiselta tai liikkeesta josta tuote on
ostettu.

NO

Symbolet ‘= pa produktet eller pa emballasjen viser
at dette produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et mottak
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved &
serge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra il
& forebygge de negative konsekvenser for miljg og helse
som gal handtering kan medfere. For naermere
informasjon om resirkulering av dette produktet,
vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet
eller forretningen der du anskaffet det.

Symbolet wmm t pa produkt og emballage angiver, at
produktet ikke ma betragtes som normalt
husholdningsaffald, men skal bringes il et egnet
opsamlingssted for genbrug af elektriske og
elektroniske apparater. Ved at bortskaffe dette produkt
pa en eget made bidrager man til at undga eventuelle
negative felger for miljg og helbred, der kan stamme fra
uegnet bortskaffelse af produktet. For mere detaljerede
oplysninger om genbrug af dette produkt kontaktes
kommunen, den lokale genbrugsplads eller
forretningen, hvor produktet er kabt.

2

Symbolen ‘wmm, pa produkten eller emballaget anger,
att produkten inte far hanteras som hushallsavfall. Den
skall i stallet lamnas in pa uppsamlingsplats for
atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sékerstalla att produkten hanteras pa rétt sétt bidrag
du till att férebygga eventuellt negativa miljé- och
halsoeffekter, som kan uppsta om produkten kasseras
som vanligt avfall. For ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller
sophamtningstjanst eller affaren dar du képte varan.

89

HD

A terméken vagy a csomagolason talalhaté ‘s
szimbélum azt jelzi, hogy a termék nem kezelheté
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell
széllitani az elektromos és elektronikai késziilékek
Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld begyijtd
helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes
hulladékba helyezésérdl, segit megelézni azokat a
kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
potencialis kedvezétlen kovetkezményeket, amelyeket
ellenkezé esetben a termék nem megfeleld
hulladékkezelése  okozhatna. Ha  részletesebb
tajékoztatasra van sziksége a termék Ujrahasznositasara
vonatkozdan, kérjiik, |épjen kapcsolatba a helyi
dnkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését végzé
szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.



>

Symbol ‘== na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze
tento vyrobek nepatfi do domaciho odpadu. Je nutné
jej odvézt do sbérmého mista pro recyklaci elektrického
a elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto  vyrobku pomizZete zabranit negativnim
dusledkiim pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi, které by
jinak byly zpusobeny nevhodnou likvidaci tohoto
vyrobku. Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde
jste vyrobek zakoupili.

RO

Simbolul === de pe produs sau de pe ambalaj indica
faptul c& produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va ca atj eliminat
corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor
consecinte negative pentru mediul inconjurdtor si
pentru sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea
deriva din aruncarea necorespunzatoare a acestui
produs. Pentru mai multe informatji despre reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati biroul local,
serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de
la care |-atj achizitionat.

Symbol=mmna produkcie lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie wolno traktowa¢, tak jak innych
odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego
punktu skupu surowcéw wtdrnych zajmujgcego sie
zlomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja i Zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na
naturalne $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskac
szczegotowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowaé sig z
lokalnym Urzedem Miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.
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To 0UPBOAC memm OTO TIPOIOV ETTAVW 1 OTN GUGKEUQGTD TOU,
UTIOdEIKVUE OTI BEV TIPETTEN VO LETAXEIPICETTE TO TTPOIGV QUTO
WG OIKIaKG amToppIpHa. AvTiBéTwg Ba mpéTel var TapadideTal
010 kotéMnAo onpeio ouMoyig yia v avakUkAwon
nAekTpikoU kai nAekTpovikoU e§omAiopod. E§aagahitovtag 61l
T0 TIPOIOV auTO diamiBeTal owaTd, GUPBGAETE OTNV TTOTPOTTH
€EVOEKOUEVWV CIPVNTIKWV GUVETTEIWV Yia T0 TrEpIBAMov Kkai v
avBpwmvn uyeia, ol otoieg Ba uTopoUoav diagopeTikd va
TipokAnBoUv amd aKATAAANAO XEIPIoUG améppIYng Tou
TIPOIOVTOG auTOU. e AETITOUEPETTEPEG TIANPOPOPIES TXETIKG
JE TNV avaKUKAWGT TOU TTPOIBVTOG aUTOU, ETTIKOIVWVATTE LE
10 dnuUapxEio TG TEPIOXIG Tag, TNV TOTTIKK 0ag UTIMPETia
QTTOKOMIBNG OIKIKUWV OTTOPPIMKATWV 1 E TO KATAaTNA GTTOU
ayopdoarTe T0 TPOIOV.

Uriintin ya da ambalajinin {izerindeki ‘wmm ~ simgesi, bu
Urlntin normal ev ¢épu gibi atilmayip, elekirik ve elektronik
cihazlarin geri dénlstim icin verildigi 6zel toplama
noktalarindan birine verilmesi gerektigini belirtir. Bu Grlinin
dogru sekilde imha edilmesine katkida bulunmakla hem
gevreyi, hem de gevredekilerin sagligini korumus olursunuz.
Yanlis sekilde imha ise hem cevreye hem de sagliga
zararlidir. Bu Grlinin geri dontistimtine iligkin daha ayrintil
bilgileri belediyenizden, ¢op dairenizden veya iriinii satin
almis oldugunuz saticidan edinebilirsiniz.

K

CVMBON wamm Ha NPOAYKTi 2060 Ha YNAKOBLY 03HAYAE, L0
uei npoaykt HE moxe ByTv nepepobneHo sk soMaLLHe
CMITTS. 3aMmicTb LbOro 1oro Moxe 6yTu nepegaHo B
cnevjanbHe MicLie Ans yTunisaLii BiOXoAiB enekTpu4Horo
Ta eneKTPOHHOro 0BnagHaHHs.

["apaHTylou, Lo MPOBYKT YTWMI30BAHO KOPEKTHO, BU
crpusieTe 3anoGiraHHIo NOTEHLIANbHO HeraTUBHUX HACKTaKB
QNS 30BHILUIHBOrO CepefioBuLLA Ta 300POB'A NoAeH, Lo
MOXe B iHLLOMY BUNaLKy BUHWKHYTU MU HEHamexHomy
MOBO/DKEHHIO 3 BiXoAaMu L npopykTi. [ns Ginblu
[AeTarnbHoi iHchopmaLlii npo yTunisaLio Lx npoaykTie, Gyab
nacka 38'A3yyTeCh 3 BaLLMMM foKarbHIMI ocpicamm B MiCTi,
BaLLWMMK AoMaLLHIMK criyxGamm o yTunisaLyi Bigxogis Ta
MaraaiHamu, ie Bi npuaGani Liei npogykT



CYIMBO s HA V30NN UMV HA €70 YTIAKOBKE YKa3bIBAET,
UTO [aHHOe w3penve He NOANEXWT yTWNM3aLuM B
KauecTBe BbITOBbIX OTXOA0B. BmecTo aToro ero cneayet
CAaTh B COOTBETCTBYHOLLMIA NYHKT NPUEMKI SMIEKTPOHHOTO
1 3MeKTpoo6OpYA0BaHNS 15 MOCIEaYOLLEN yTUAN3aLmM.
Cobriofasi npasuria yTunuaaumuy unenus, Bol nomoxete
NpesnoTBpaTUTL MpUYMHEHWE MOTEHLMArbHOMO Yilepba
OKpYXaloLLien cpeae W 3[0pOoBbIO NtoAei, KOTOpbIA
BO3MOXeH BCreaCcTBUN HenopobatoLero obpalyaHmus ¢
nofobHeiMM  otxojamu. 3a  Goree  mogpoGHoM
UHopMaLmen 06 yTUn1saLmm JaHHoro 3nenms npocsta
0bpaLLaTbCst K MECTHBIM BRACTsIM, B CryGy M0 BbIBO3Y 1
YTUNU3aLmMK OTXO[OB WIM B Mara3uH B KOTOpOM Bbl
nprobpenu aaHHoe 1genve.
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Simbol ‘=== na proizvodu ili na njegovom pakiranju
ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze smatrati
ku¢nim otpadom. Umjesto toga uredaj se mora
predati na odgovarajucu tocku za prikupljanje kako bi
bio proslijeden na recikliranje elektri¢ne ili elektronske
opreme. Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno
uklonjen, pomazete pri onemogucavanju potencijainih
negativnih u¢inaka na okoli$ ili ljudsko zdravlje, koji u
suprotnom  mogu  nastati  neodgovarajué¢im
rukovanjem otpadom.

Za vide podrobnijih informacija o recikliranju ovog
proizvoda, molimo da se obratite na va$ lokalni
gradski ured, vasu sluzbu odlaganja otpada ili
trgovinu u kojoj ste proizvod kupili.

i
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Simbol ‘mmm na proizvodu ili na njegovom pakovanju
ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze smatrati
kucnim otpadom. Umesto toga uredaj se mora predati na
odgovarajuce mesto za prikupljanje kako bi bio prosleden
na recikliranje elektricne ili elektronske opreme.
Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno uklonjen,
pomazete pri onemogucéavanju potencijalnih negativnih
rezultata na okolinu ili ljudsko zdravlje, koji u suprotnom
mogu nastati neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo da se obratite na va$ lokalni gradski zavod, vasu
sluzbu odlaganja otpada ili trgovinu u kojoj ste proizvod
kupili.

ED

Tootel voi toote == pakendil olev siimbol naitab, et
toodet ei Vvoi kéidelda tavalise
majapidamisjaatmena. Selle asemel tuleb toode
taaskaitluseks viia vastavasse elektriliste ja
elektrooniliste seadmete kogumispunkti.

Tagades toote digel viisil havitamise aitate
vahendada negatiivset mdju keskkonnale ja
inimeste tervisele, mida véib pohjustada toote
ebadige jaatmekaitlus.

Uksikasjalikuma teabe saamiseks antud toote
taaskaitluse  kohta poorduge  kohalikku
linnavalitsusse, majapidamisjaatmete
kaitlusteenindusse voi kauplusse, kust toote ostsite.

@D

Simbol ‘=== na izdelku ali njegovi embalazi oznaduje,
da tega izdelka, ne smete obravnavati kot gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih je potrebno predati na
ustrezno zbimo mesto za recikliranje elektricne in
elektronske opreme. Ce boste ta izdelek odstraniti
pravilno, boste pomagali prepreciti morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje ljudi, do katerih bi sicer
lahko prilo zaradi neustreznega ravnanja s tem
izdelkom. Za podrobnejSe informacije o recikliranju tega
izdelka, se prosim obrnite na lokalno mestno upravo,
komunalno podjetje ali na trgovino, kjer ste izdelek kupili.



SK

Symbol ‘= Na vyrobku alebo na jeho baleni udava, ze
tento vyrobok napatri do domaceho odpadu. Je nutné ho
odviezt do zberného miesta pre recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Zaistenim spravnej likvidacie tohto
vyrobku pomézete zabranit negativnym désledkom pre
Zivotné prostredie a ludské zdravie, ktoré by inak boli
sposobené nevhodnou likvidaciou tohto  vyrobku.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku zistite u
prislusného miestneho Uradu, sluzby pre likvidaciu
domového odpadu alebo na predajni, kde ste vyrobok
zakupili.

o

CHMBONBT Ha U34enneTo Unu Heroeata OnNakoBKa
yka3Ba, Ye JaeHOTO U3[enue He NOANEeXM Ha yTunusaums B
Ka4yecTBoTO Ha ButoB oTnagbk. Bwmecto ToBa TO TpﬂﬁBa Aa
6bae NpefafeHo B MyHKT 3a NpUeMaHe Ha enekTpPOHHO 1
enekTpuyecko oGopy/BaHe, 3a nocneAgalla yTunuaauns.
Cvbniopaliku Tean  npasuna, BuE  Lie MOxe Ja
npegoTBapTUTE MNPUYUHABAHE Ha €BEHTYanHW LWeTn Ha
OKOMHaTa cpefa W Ha 3apaBeTo Ha xopata.

3a no-nozpobHa MHhopMaLWs 3a yTUNM3aLNsATa Ha jafleHoTo
u3fienve, ce oGbpHeTe KbM MECTHUTE BNacTi Unu cryxbata
33 YTWNM3AUMS WNM TbProBCKUST 0BEKT OT KoilTo CcTe
3aKynunu NpoaykTa
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SWISS HAIR SPECIALIST.

Mod. Nr.
Date of purchase Innkjgpsdato Data zakupu 2R
Kaufdatum Inkopsdatum Hpepopnvia ayopdg Datum kupnje
Date d'achat Ostopadivamaara Satin alma tarihi Datum nabavke
Data d'acquisto Kebsdato [lata nokynku Ostmiskuupéev
Fecha de adquisicion Eladas datuma [lata nokynku Datum nakupa
Datum aankoop Datum prodeje el il g 6 Détum nékupu
Data de compra Data cumpararii 3K H 3

[lata Ha sakynyBaHe:

Name and full address of purchaser

Name und vollsténdige Anschrift des Kaufers
Nom et adresse complete de I'acheteur
Nome e indirizzo completo dell'acquirente
Nombre y direccion completa del comprador
Naam en adres van de consument
Nome e endereco do cliente
Kjaperens fullstendige navn og adresse
Kdparens namn och fullstandig adress
Ostajan nimi ja taydellinen osoite
Kaberens fulde navn og adresse
Vevbneve éstelies cime
Jméno a adresa zahaznika
Numele i adresa completaa comparatorului
Nazwisko oraz pelny adres kupujacego
‘Ovopa emivupo kai AN diedBuvam Tou ayopaoTr
Alicinin tam ismi ve adresi
Mpissuue, iM'si, N0 GaTbkoBI i MoBHa afpeca NoKymLs
Damunns/ms 1 NONHbIIA afpec nokynarens
JalSh A gie y (g sidiall pusl
T ST N 56 M e 4 b Bk
Dlua JalS L 5 Bl
Ime i adresa kupca
Ime i adresa dobavijaca
Ostja nimi ja taielik aadress
Ime in naslov kupca
Meno a celd adresa kupujlceholzakaznika
Wme, dhamnnig 1 mbneH agpec Ha kynysada

Ligo Electric SA - 6853 Ligornetto / Mendrisio - Switzerland



Valera

SWISS HAIR SPECIALISTS

Guarantee card Garantibevis Olasall Balgd
Garantiekarte Certificat de garantie TRAZE TS
Carte de garantie Zarucni list aaliciilaca
Certificato di garanzia Garancialevél Garancijska karta
Tarjeta de garantia Karta Gwarancyijna Garantni certifikat
Garantiekarte MoTotoinTiké eyyunong Garantiikaart
Certificado de garantia Garanti sertificasi Garancijski list
Garantibevis [apaHTiiiHMi TanoH Zérugny list
Garantibevis [apaHTUiHBII cepTUdhuKaT apaHuUMOHHa KapTa

Stamp and signature of delear
Stempel und Unterschrift des Handlers
Cachet et signature du commergant
Timbro e firma del rivenditore
Sello y firma del proveedor
Stempel en handtekening van de handelaar
Carimbo e firma do revendedor
Selgerens stempel og underskrift
Aterforsliarens stampel och namnteckninge
Myyjan leima ja allekirjoitus
Forhandlerens stempel og underskrift
Elado pecsétje és alairasa
razitko a podpis prodejce
Tampila i semnatura vanzatorului
Piecze¢ i podpis sprzedawcy
Zgpayida kal uTroypagr Tou TWANT
Saticinin miihir ve imzasi
MMevarka i nignue npoaasLs
Mevatb 1 noanu1cy npoaaeLa
S a5 A
ZeA R i
o8l i (sliaal 5 e
Pecat | potpis distributera
Pitsat ja mitja allkiri
Zigin podpis prodajalca
Razitko a podpis predajca
Mognuc v nevar Ha npogasaya

X
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VALERA
MHCTPYKUMA No 3KcnayaTauum
®EH A11 BOMOC

MEPbI BE3ONACHOCTU
Mpubop npesHasHaueH 419 CYLIKM U YKNAAKW HaTypasibHbIX Ye0BEYECKMX BONOC.

[aHHbIi  npubop npegHasHayeH Ans  paboTbl B KU/bIX, KOMMEPYECKMX U
NPOW3BOACTBEHHbIX 30HAaX B COOTBETCTBUM C Ha3HayeHMEM M mepamm 6e3onacHocTH,
OMMCaHHbIMM B AHHOWM MHCTPYKLUMM NO 3KCNIyaTaumm.

NHbopmauma B LAHHON MHCTPYKLMM ABNAETCA NPUOPUTETHOM.

He nozKkntoyainTe npnbop K 31EKTPOCETU Yepes BHELLHME KOMMYTUPYHOLLLME YCTPOMCTBA,
TaKMe Kak Talimepbl, U He NOAKNOYANTE K 3/1eKTPOCETU, HamnpsaKeHue B KOTOpPOM
PErynsapHO BK/IOYAETCA W OTK/IKOYAETCA KOMMYHA/NbHOW CNYKOOM, a Takke He
noAcoeanHANTE K PO3ETKE, HAMNPAXKeHWEe B KOTOPOM HECTabWbHO WU MOXKET 6biTb
BbIK/IOYEHO ANA NPEeAOoTBPALLEHMA OMNACHOCTM, CO34aBaeMOM HenpeAHaMepeHHbIM
BKJ/IOYEHWEM NOCNE OTKAIOYEHUA BCNEACTBUE NEepPErpysKu.

[na [ONONHWUTENbHOM 3aWuTbl LenecoobpasHO B LENb 3/1EKTPONUTAHWUA B BaHHOM
KOMHaTe YCTaHOBUTb YCTPOWCTBO 3aLUTHOTO OTKA0YeHMSA (Y30) C HOMUHANbHBIM TOKOM
cpabaTbiBaHua, He npesblwatowmm 30 mA. Cnegyer o6paTutbcA 3a COBETOM K
KBaAMOULMPOBAHHOMY CeLUanmncTy.

He ncnonb3yiite npubop Ha OTKPLITOM BO3AYyXE M B MeCTax, rae pacnblafoTCA a3po30au
WAW  eCcTb NerkosocniameHslowmecs Kugkoctn. Cneaute, u4tobbl npubop He
noABepranca BO3AEWCTBMIO BbICOKMX TEMMEepaTyp, BbICOKOW BAAXKHOCTM, MNPAMbIX
COJIHEYHBIX ly4en U T. 4.

He pa3smelaiite npubop B6AM3N UCTOUHMKOB BOAbI M APYTUX MUAKOCTEN, @ TaKXKe PALOM
C HarpesaTeNbHbIMW UK OTONMUTENbHLIMM NPUBOopPamu.

He norpyaitte npubop B BoAy WAWM Apyrve KMAKOCTU U He MpuUKacauTecb K Hemy
BIAYKHbIMM PYKaMU.

He BKkAtouaiite npubop, ecnm OH ynan MAW HaMOK, AaKe MpPWU OTCYTCTBMMU BHELIHUX
NoBpeXAeHUn [0 TOro, Kak €ero OocMoTpuUT cneuuanuct. Ob6patutecb B
Cneuvann3npoBaHHbIi cepsuc.

Mcnonb3yite npnbop TONbKO A5 CYLIKKU BONOC roN0Bbl. He cnosib3yite deH ansa cyluku
APYrUX YacTei Tena, CyWKWM MCKYCCTBEHHbIX BOJIOC, CYWKU XMBOTHbIX U KaKux-1Mbo
npeameTos. He Mcnonb3yiTe Nnpubop He No Ha3HAYeHMIo.

Mpu ncnonbzoBaHUM Npubopa B BaHHON KOMHaTe HEOBXOAMMO OTKNHOUATL €ro OT CeTU
Cpasy nocae UCMNONb30BaHMSA, TaK KaK 61130CTb BOAbI MPeACTaBAsAET ONacHOCTb, AaxKe
Korga npubop BbIK/KOYEH.

BHUMAHMUE!
He wucnonb3osatb npubop B6AM3M BOAbI B BaHHbIX
KOMHaTax, Aywesblx, 6acceiiHax U T. 4.



e Bo Bpema ucnonbsosaHua npubop HarpesaetcA. He gonyckaiTe COMNPMKOCHOBEHUA
HarpeTbix NOBEPXHOCTEN C F1a3aMM U KOMKEN.

e He BCTaBnsiiTe HWKakue npeameTbl B OTBepCTUA npubopa. He gonyckaite, utobbl B
OTBEPCTUSA BbINyCKa ¥ 3abopa 0TAbIXa MONasanv BOPCUHKM, BONOCHI U T. 4.

e He TAHWUTE 3a WHYP NUTaHUA, 4TOBbI BbIKAOUYUTL Npubop. OTKAKOYas nNpubop oOT ceTu,
6epuTech 3a BU/IKY, HE TAHWTE 3a WHYpP. He pekomeHayeTca MCNoNb30BaTh YANAMHUTENN.

e He HaHocuTe Ha geTanu npubopa CMasoyHble BELWECTBA, YUCTALLME U NOAMPOBOYHbIE
cpeacTsa.

e Mpubop He npefHasHayeH ANA UCNOAb30BaHMA JMLAmMK  (BKAOYas aeteit) C
MOHUKEHHBIMU GU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHbLIMU CMOCOBHOCTAMM, UAU
MPW OTCYTCTBUM Y HUX M3HEHHOTO OMbITa WAM 3HAHMIA, ECAIM OHWU HE HAXOAATCA MOA,
NMPUCMOTPOM MWW HE MPOMHCTPYKTMPOBaHbl 06 WMCNONb30BaHWMM npubopa AULOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX 6€30MacHOCTb.

[aHHbI Nnpubop He ABNAETCA UTPYLUKOI. ByabTe 0COBEHHO BHUMATE/IbHbI, MCNO/b3yA
npubop pagom c AeTbmu. DKcnayaTaumsa npubopa LeTbMM BO3MONKHA TO/LKO MOA,
NPUCMOTPOM  B3POC/bIX. [leTM  AO/KHbI  HAaXOAMTbCA Mog,  NPUCMOTPOM  Ans
HegonyweHna urp ¢ npubopom. He paspelwaite AeTaM UrpaTb C YNaKOBOYHbIMM
maTtepuanamu.

e PerynapHo nposepaAiTe NpMBOP W WHYP MNUTAHWMA 414 BbIABAEHUA MeXaHUYEeCKUX
noBpPEeKAEHWUI U He UCNonb3yiTe NpMbop B ciyyae MX OBHapyskeHus. 3anpelsaercs
CaMOoCTOATENIbHO PEMOHTUPOBATL MPUBOP MM BHOCUTL USMEHEHWA B €r0 KOHCTPYKLMIO.
PemoHT npnbopa J0MKEH NMPOU3BOAUTLCA UCKKOUUTENBHO CMELMANIUCTOM CEPBUCHOMO
ueHTpa. Mpy NOBPEXAEHUM LWHYPa NUTAHUA ero 3ameHy BO M3beaHue OnacHoOCTU
OO/KHbI  NPOWM3BOAWTL  M3rOTOBUTENb, CepBUCHaa caykba wan  nogo6HbIi
KBaNMULMPOBAHHDBI NepcoHan.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopenb: SIC6.3 RC SIC7.5RC | SIC 8.7 RC VA8612 RC
HanpsaxeHue: 220-240 B~, 50-60 I'y,

MouHoCTb: 1700-2000 Bt | 2000-2400 Bt

Knacc 3awmthl
nopakeHua I}
3/1EKTPUYECKUM TOKOM:
CTeneHb 3alWmTbl: P20

3KCMNIYATALUA

e N3snekute npubop 13 ynakosKku. Yaanute ¢ npubopa Bee 3alinUTHbIE NAEHKU, HaKNelKu
W Apyrue ynakoBOYHble MaTepuabi.

e PasmoTaiiTe M BbINPAMMUTE LWHYP MUTaHUA W BCTaBbTe€ BWIKY B PO3ETKY C
COOTBETCTBYIOLWMM HaNPANKEHWEM NUTaHWA. Npu HeOBXOAMMOCTM YCTAHOBUTE HACaLKy
(npu Hannumm).



o [lepekntoyaTeNAMMN CKOPOCTU U TEMNEPaTYpPbl YCTAaHOBUTE PeXKMM paboTbl, NOAXOAALLMIA
AN1A Ballero Tmna sBosoc. [nA BKAIOYEHUA NOAAYN XONOAHOTO BO3A4yXa HAaXMUTE KHOMKY
COOL (onuuoHanbHo).

e [0 OKOHYaHWW UCMONbL30BaHMA CPasy nepesBeauTe MepeKkaovaTeNb CKOPOCTU B
nonoexue «BbIK/1.» n oTkAouMTe NpnbOp OT ceTu.

O4YUCTKA U yXoa

Mepepn yncTkoM Npnbopa 06a3aTeNIbHO OTKAKUMTE NPUBOP OT CeTU U AalTe eMy OCTbITb.
MpoTpUTE KOPMNYC YMCTOM BNAKHOM TKaHbIO M BbITPUTE Hacyxo. He mucrnonb3yite ans
OUUCTKM arpeccuBHble UK efiKMe YncTALWMe cpeacTea. He norpyskaite npubop 8 Boay!
OTCoeAMHNTE HAcagKM M MPOMOMTE MX MOA MPOTOYHOM BOAOK C MCMO/Ab30BaHMEM
MAFKOrO  MOMOLWEro  CpeactBa.  TWATEeNbHO  BbiCYlWIMTE  nepes  MNOBTOPHbIM
MCNONb30BaHUEM.

XpaHuTte npubop B TEeMHOM MPOXNAaLHOM MecTe, HeAOCTYNHOM Ana aeTei. Hukorga He
HamaTblBalTe CETEBOM WHYP BOKPYr Npnbopa; CMaTbiBalTe €ro B MOTOK, HO HE C/TULLKOM
Tyro.

NOWUCK N YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

Mpo6nema | Bo3amosKkHas npuumMHa PeweHne

Y6eautecb, 4To NpubOp NpaBUALHO
PoseTKa, K KOTOPOW NOAKMOYEH | nonknioven K cetw.  TposepbTe
NP1BOP, MOXET BbiTh NOBPEKACH3. | nhenoxpaHHTeNb B  3MEKTPUYECKO

pO3eTKe Ballero Aoma.

HanpseHuWe WCTOYHMKA MUTaHus,
Mpubop He | K KOTOpOMY NOAKNIOYEH MpUBOp,
paboTaeT. |He COOTBETCTBYeT HaMpsXeHUio
camoro npubopa.

Y6eautecs, yTo HanpsXeHue,
yKasaHHoe Ha npubope, COOTBETCTBY-
€T HaNPAXEeHMI0 UCTOYHMKA NMUTAHUA.

OTkAtounTe Npubop OT cetu M paiTe
eMy OCTbiTb B TeYeHMe HeCKOJIbKUX
MUHYT.

CpaboTana 3awuTa oT neperpesa.

YTUNU3ALUUA

B uenax 3awuTbl OKPYXKAOLWEN Cpeapbl MOC/e OKOHYAHUA CPoKa CAyX6Obl
npubopa He BbibpacbiBaiiTe ero Bmecte C 06bl4HbIMM  BbITOBLIMM
oTxopamun. [lepepaiite npubop B creuvanusMpoBaHHble MYHKTbl ANA
OanbHeWwen yTuansaumm. Ona nony4yeHusa [ONONHUTENIbHOWM
MHbopmMaLum 06 YyTUAM3aLMKN AAHHOTO NPOAYKTa 06paTUTECH B MECTHYHO
CAYKOY yTMAM3aLMK BbITOBbIX OTXOA0B WAW B MarasuH, rae Bbl NPUOBPenu AaHHbIN
NPOAYKT.

TPAHCMNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

XpaHuTte npnbop B YNCTOM 3aKPbITOM CYXOM NOMELLEHWUU NPU TEMMNEepPaType OKpyKatoLein
cpeppl B AvanasoHe oT 5 40 40 °C 1 OTHOCUTENbHOM BAAXKHOCTM BO34yXa He Bbiwe 70 %.



TpaHcnopTupoBKa npubopa NPOBOAUTCA BCEMMU BUAAMM TPAHCMOPTa B COOTBETCTBUM C
npasuiaMmu nepeso3Kku rpy3os. Mpu TpaHCMOPTUPOBKE B 3aBOACKOM ynakoBKe obecnedbTe
3aWwmTy Nprbopa OT NOBPEXKAEHUM, UCKNIOUMB BO3MOXKHOCTb BO3AENCTBUA aTMOCHEPHbIX
0CaZKOB U arpeccuBHO cpeabl.

FAPAHTHA

OpraHu3aumsa No rapaHTUHOMY 06CNYKUBAHUIO U NPUHATUIO NpeTeH3uii: 000 «MBM»,
Poccua, 105066, r. Mocksa, ya. HuxkHaa KpacHocenbckas, 4. 40/12, kopnyc 20, atax 5,
nomeueHue ll, KomHaTa 3.

NHbopmauma 06 ycnosuax rapaHTum:
https://www.eldorado.ru/spv

unu no TenedpoHy Inbaopaso — 8 (800) 250-25-25
https://www.mvideo.ru/spv

unu no TenepoHy M.Buaeo — 8 (800) 600-77-75

lapaHTA Nnpogasua — 12 mecAues C MOMeHTa nNpoaaku (nepegauun) Tosapa Mokynatento.

AONONHUTENIbHAA NHOOPMALUA

WUsrotosutennb: LIGO ELECTRIC SA

Appec: Via Ponte Laveggio 9 CH-6853 Ligornetto/Mendrisio (LLiseiuapua)
CpenaHo B Lseiuapun

Mmnoptep/YnonHomoueHHoe wu3srotosutenem numuyo: «MBM», Poccus, 105066, r.
Mockea, yn. HuskHas KpacHocenbckas, 4. 40/12, kopnyc 20, atax 5, nomeuwexue |,
KOMHaTa 3.

TenedoH: +7 (495) 644-28-48; E-mail: cert-log@mvideo.ru

YCTaHOB/IEHHbIV NPOU3BOAUTENEM B COOTBETCTBUM C N. 2 CT. 5 3aKoHa P® «O 3awmTe npas
notpebutenei» cCpok cayxbbl AaHHOro u3genus paseH 3 rogam C A4aTbl NPOAAXKK NpU
YCNOBUM, YTO WU3AeAne WCNONb3yeTCA COrNAcHO MpaBuiaM W pPeKoMeHZAUUAM,
MN3N10’KEHHBIM B HAaCTOALLLEN MHCTPYKLMM NO SKCNAyaTaLMm, U TPUMEHAEMbIM TEXHUYECKUM
CTaHAapTam.

Cneu,maanble ycnosuAa peasnsaumm He yCTaHOB/I€HbI. M3roTtoBuTenb ocTasnsAeT 3a coboit
NnpaBo U3AMEHEHNA KOMMNMJIEKTAL NN, TEXHUYECKUX XaPaAKTEPUCTUK U BHELLUHETO BUA4a TOBapa.

[laTa u3rotoBneHns yKasaHa (3akoamposaHa) Ha npubope, rae 1 v 2-a uudpa ¢ Havana —
rof, U3roTOB/IEHUA; Creaytowme 2 UMPpbl — HeAeNs U3TOTOBEHUA.

ToBsap cepTudunLMpoBaH, cooTBETCTBYET TpeboBaHMAM:

TP TC 004/2011 «O 6€30NacHOCTV HU3KOBOILTHOIO 060PYA0BaHUA»

TP TC 020/2011 «3neKTPOMarHMTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTBY»

TP EA3C 037/2016 «06 orpaHuMYeHWM NPUMEHEHWA OMacHbIX BELEeCTB B M34enusAx
3NEKTPOTEXHUKM U PaANOINEKTPOHUKN Y.

EAL
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